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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με τη στεγαστική κρίση στην Ευρωπαϊκή Ένωση, με στόχο την πρόταση 
λύσεων για αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή στέγαση
(2025/2070(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την απόφασή του της 18ης Δεκεμβρίου 2024 σχετικά με τη σύσταση 
ειδικής επιτροπής για τη στεγαστική κρίση στην Ευρωπαϊκή Ένωση με σκοπό την 
πρόταση λύσεων για αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή στέγαση και τον 
καθορισμό της εντολής, των αρμοδιοτήτων, της αριθμητικής σύνθεσης και της θητείας 
της1

, 

– έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ), και ιδίως το άρθρο 3 
παράγραφος 3, το άρθρο 5 παράγραφοι 1 και 3 και το πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με 
την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας,

– έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), και 
ιδίως τα άρθρα 9, 14, 114, 151, 153, 160, 168, 174 και 175, καθώς και το πρωτόκολλο 
αριθ. 26 σχετικά με τις υπηρεσίες γενικού συμφέροντος,

– έχοντας υπόψη την Ευρωπαϊκή Σύμβαση Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, και ιδίως το 
άρθρο 1 του πρωτοκόλλου σχετικά με την προστασία του δικαιώματος ιδιοκτησίας,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 10ης Σεπτεμβρίου 2025, σχετικά με τον ρόλο των 
επενδύσεων της πολιτικής συνοχής στην επίλυση της τρέχουσας στεγαστικής κρίσης2,

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής των Περιφερειών, της 
14ης Μαΐου 2025, με θέμα «Ο ρόλος των δήμων και των περιφερειών της ΕΕ στο 
σχέδιο της ΕΕ για προσιτή στέγαση»3,

– έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του προγράμματος των Ηνωμένων Εθνών για τους 
ανθρώπινους οικισμούς για το 2024, της 2ας Ιουνίου 2025, με τίτλο Adequate Housing 
for All (Κατάλληλη στέγαση για όλους),

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής των Περιφερειών, της 
17ης Απριλίου 2024, με θέμα «Έξυπνη, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή στέγαση ως 
εργαλείο στην υπηρεσία των τοπικών αρχών για την αντιμετώπιση πολλαπλών 
προκλήσεων»4,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την 
Ευρώπη (ΟΕΕ/ΗΕ), της 31ης Αυγούστου 2024, με τίτλο Challenges and priorities for 
improving housing affordable in the UNECE region (Προκλήσεις και προτεραιότητες 

1 EE C, C/2025/1982, 11.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1982/oj.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P10_TA(2025)0187.
3 EE C, C/2025/3475, 16.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3475/oj. 
4 EE C, C/2024/3667, 26.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3667/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/1982/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/3475/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/3667/oj
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για τη βελτίωση της οικονομικής προσιτότητας της στέγασης στην περιοχή της 
ΟΕΕ/ΗΕ),

– έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, της 
5ης Δεκεμβρίου 2024, με τίτλο «Κοινωνική στέγαση στην ΕΕ – αξιοπρεπής, βιώσιμη 
και οικονομικά προσιτή»5,

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής 
Επιτροπής, της 18ης Σεπτεμβρίου 2025, με τίτλο «Η συμβολή της κοινωνίας των 
πολιτών στο ευρωπαϊκό σχέδιο οικονομικά προσιτής στέγασης»6,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 20ής Ιανουαρίου 2026, με τίτλο 
«Ένωση ισότητας: στρατηγική για την καταπολέμηση του ρατσισμού 2026-2030» 
(COM(2026)0012),

– έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη της Gijón σχετικά με τη στέγαση για όλα τα βιώσιμα, 
υγιή και συμπεριληπτικά δομημένα περιβάλλοντα, που υπεγράφη στις 14 Νοεμβρίου 
2023 από τους υπουργούς των κρατών μελών της ΕΕ οι οποίοι είναι αρμόδιοι για τη 
στέγαση και την αστική ανάπτυξη,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης 
(ΟΟΣΑ), της 31ης Μαΐου 2021, με τίτλο Brick by Brick: Building Better Housing 
Policies (Βήμα-βήμα οικοδόμηση καλύτερων πολιτικών στέγασης),

– έχοντας υπόψη την έκθεση του ΟΟΣΑ, της 18ης Ιανουαρίου 2021, με τίτλο Building 
for a Better Tomorrow: Policies to make housing more affordable (Οικοδόμηση για ένα 
καλύτερο αύριο: Πολιτικές για να καταστεί η στέγαση πιο οικονομικά προσιτή),

– έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές του ΠΟΥ για τη στέγαση και την υγεία, της 
23ης Νοεμβρίου 2018,

– έχοντας υπόψη την απόφαση του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (τμήμα 
μείζονος συνθέσεως) της 22ας Σεπτεμβρίου 2020 στην υπόθεση «Cali Apartments SCI 
και HX κατά Procureur général près la cour d’appel de Paris and Ville de Paris»7, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση του ΟΟΣΑ της1ης Μαΐου 2019 με τίτλο Under Pressure: 
The Squeezed Middle Class (Υπό πίεση: Η συμπιεσμένη μεσαία τάξη),

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 1, 4, 16, 17, 21, 21 παράγραφος 1, 23, 24, 25, 26, 34 
παράγραφος 3, και 36 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 15 παράγραφος 3, 16, 19 παράγραφος 3, 23, 30 και 31 του 
αναθεωρημένου Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη,

– έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα Οικονομικά, Κοινωνικά και Μορφωτικά 

5 EE C, C/2025/771, 11.2.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/771/oj. 
6 EE C, C/2026/26, 16.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/26/oj. 
7 Απόφαση του Δικαστηρίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2020, Cali Apartments SCI and HX κατά Procureur général 
près la cour d'appel de Paris and Ville de Paris, C-724/18 και C-727/18, ECLI:EU:C:2020:743.

http://data.europa.eu/eli/C/2025/771/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2026/26/oj
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Δικαιώματα, και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 1,

– έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, 
ειδικότερα τα άρθρα 8 και 25 αυτής,

– έχοντας υπόψη την οδηγία (ΕΕ) 2024/1275 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2024, για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων8 
(οδηγία για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων),

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1028 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 11ης Απριλίου 2024, για τη συλλογή και την κοινοχρησία δεδομένων 
που αφορούν υπηρεσίες βραχυχρόνιας μίσθωσης ακινήτων και για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) 2018/17249,

– έχοντας υπόψη τους Στόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης (ΣΒΑ) 11, 5, 10 και 3, που 
υιοθετήθηκαν από τους παγκόσμιους ηγέτες τον Σεπτέμβριο του 2015 και εγκρίθηκαν 
από το Συμβούλιο,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 21ης Ιανουαρίου 2021, σχετικά με την πρόσβαση 
σε αξιοπρεπή και οικονομικά προσιτή στέγαση για όλους10,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Μαρτίου 2019 σχετικά με το οικονομικό 
έγκλημα, τη φοροδιαφυγή και τη φοροαποφυγή11,

– έχοντας υπόψη την απόφαση 2012/21/ΕΕ της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμβρίου 2011, 
για την εφαρμογή του άρθρου 106 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στις κρατικές ενισχύσεις υπό μορφή αντιστάθμισης για την 
παροχή δημόσιας υπηρεσίας που χορηγούνται σε ορισμένες επιχειρήσεις 
επιφορτισμένες με τη διαχείριση υπηρεσιών γενικού οικονομικού συμφέροντος  
(C(2011)9380),

– έχοντας υπόψη τον ευρωπαϊκό πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων (EPSR), 
συμπεριλαμβανομένου του πίνακα κοινωνικών αποτελεσμάτων, που διακηρύχθηκε και 
υπογράφηκε από το Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή στις 17 Νοεμβρίου 
2017, ιδίως τις αρχές 2, 3 και 20, καθώς και την αρχή 19 σχετικά με τη στέγαση και τη 
βοήθεια για τους αστέγους,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 1ης Απριλίου 2025, με τίτλο 
«Εκσυγχρονισμός της πολιτικής για τη συνοχή: Η ενδιάμεση επανεξέταση» (COM 
(2025) 0163),

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής 
Επιτροπής, της 16ης Σεπτεμβρίου 2020, με θέμα «Καθολική πρόσβαση σε στέγαση 
αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή σε μακροπρόθεσμη βάση»12,

8 EE L, 2024/1275, 8.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj. 
9 EE L, 2024/1028, 29.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1028/oj.
10 EE C 456 της 10.11.2021, σ. 145. 
11 ΕΕ C 108 της 26.3.2021, σ. 8.
12 ΕΕ C 429 της 11.12.2020, σ. 93.

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1028/oj
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– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής των Περιφερειών, της 
21ης Νοεμβρίου 2024, με τίτλο «Μια ανανεωμένη πολιτική συνοχής μετά το 2027 που 
δεν αφήνει κανέναν στο περιθώριο»13

,

– έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή του δικαιώματος σε 
κατάλληλη στέγαση, που δημοσίευσε η ειδική εισηγήτρια των Ηνωμένων Εθνών στις 
26 Δεκεμβρίου 2019, ιδίως όσον αφορά το δικαίωμα στη μη διακριτική μεταχείριση στο 
πλαίσιο της στέγασης,

– έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης του Ομίλου της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων 
για οικονομικά προσιτή και βιώσιμη στέγαση, το οποίο δρομολογήθηκε τον Ιούνιο του 
2025,

– έχοντας υπόψη την επισκόπηση για την κοινωνική και οικονομικά προσιτή στέγαση για 
το 2020, η οποία δημοσιεύτηκε από τον Όμιλο της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων 
την 1η Ιουλίου 2020,

– έχοντας υπόψη τη γνώμη 02/2025 (δυνάμει του άρθρου 322 ΣΛΕΕ) του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου, της 6ης Μαΐου 2025, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής, 
της 1ης Απριλίου 2025, για κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 2021/1058 και (ΕΕ) 2021/1056 
όσον αφορά ειδικά μέτρα για την αντιμετώπιση στρατηγικών προκλήσεων στο πλαίσιο 
της ενδιάμεσης επανεξέτασης (COM(2025)0123), και την πρόταση της Επιτροπής, της 
1ης Απριλίου 2025, για κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1057 του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1057 και για την ίδρυση του Ευρωπαϊκού 
Κοινωνικού Ταμείου+ (ΕΚΤ+) όσον αφορά ειδικά μέτρα για την αντιμετώπιση 
στρατηγικών προκλήσεων (COM(2025)0164),

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της Λισαβόνας σχετικά με την ευρωπαϊκή πλατφόρμα για 
την καταπολέμηση της αστεγίας, που εγκρίθηκε στις 21 Ιουνίου 2021 από τα θεσμικά 
όργανα της Ένωσης, τα κράτη μέλη και τους κοινωνικούς εταίρους,

– έχοντας υπόψη τον Χάρτη της Γενεύης των Ηνωμένων Εθνών για τη βιώσιμη στέγαση 
της 16ης Απριλίου 2015 και τον στόχο του «να διασφαλιστεί η πρόσβαση όλων σε 
αξιοπρεπή, κατάλληλη, οικονομικά προσιτή και υγιεινή στέγαση»,

– έχοντας υπόψη το ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τη στέγαση που δρομολογήθηκε από 
τη Mayors4Housing Alliance και τη Eurocities τον Μάιο του 2025,

– έχοντας υπόψη τη δημοσίευση της Eurostat με τίτλο Housing in Europe – 2024 edition 
(Στέγαση στην Ευρώπη – έκδοση 2024)14,

– έχοντας υπόψη τη δέκατη επισκόπηση του αποκλεισμού από τη στέγαση στην Ευρώπη 
2025, που δημοσιεύτηκε τον Σεπτέμβριο του 2025 από την Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία 
Εθνικών Οργανώσεων υπέρ των Αστέγων (FEANTSA) και το Fondation pour le 

13 ΕΕ C, C/2025/285, 24.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/285/oj.
14 Eurostat, Housing in Europe – 2024 edition, ιστότοπος της Eurostat, 
https://ec.europa.eu/eurostat/web/interactive-publications/housing-2024. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/285/oj
https://ec.europa.eu/eurostat/web/interactive-publications/housing-2024
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Logement des Défavorisés,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2025, με τίτλο 
«Κύμα ανακαινίσεων για την Ευρώπη – οικολογικά κτίρια, θέσεις εργασίας, καλύτερη 
ζωή» (COM(2020)0662),

– έχοντας υπόψη τη σύσταση (ΕΕ) 2021/1004 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 2021, 
για τη θέσπιση ευρωπαϊκής εγγύησης για τα παιδιά15,

– έχοντας υπόψη τις ανακοινώσεις της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2020, με τίτλο «Μια 
Ένωση ισότητας — Στρατηγική για την ισότητα των φύλων 2020-2025» 
(COM(2020)0152), και της 7ης Μαρτίου 2025 με τίτλο «Χάρτης πορείας για τα 
δικαιώματα των γυναικών» (COM(2025)0097),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 3ης Μαρτίου 2021, με τίτλο 
«Ένωση ισότητας: στρατηγική για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία 2021-2030» 
(COM(2021)0101),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 7ης Οκτωβρίου 2020, με τίτλο 
«Ένωση ισότητας: στρατηγικό πλαίσιο της ΕΕ για την ισότητα, την ένταξη και τη 
συμμετοχή των Ρομά» (COM(2020)0620),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 8ης Οκτωβρίου 2025, με τίτλο 
«Ένωση ισότητας: Στρατηγική για την ισότητα των ΛΟΑΤΚΙ+ για την περίοδο 2026-
2030» (COM(2025)0725),

– έχοντας υπόψη τη Δήλωση της Λιέγης σχετικά με την «οικονομικά προσιτή, αξιοπρεπή 
και βιώσιμη στέγαση για όλους», η οποία υπεγράφη στην Ευρωπαϊκή διάσκεψη των 
υπουργών οι οποίοι είναι αρμόδιοι για τη στέγαση υπό τη βελγική Προεδρία του 
Συμβουλίου στις 5 Μαρτίου 2024,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση των αρμόδιων για τη στέγαση υπουργών της ΕΕ που 
εγκρίθηκε στη Νίκαια στις 8 Μαρτίου 2022,

– έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης εταιρικής σχέσης για τη στέγαση του αστικού 
θεματολογίου της ΕΕ, του Δεκεμβρίου 2018,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της La Hulpe, της 16ης Απριλίου 2024, σχετικά με το 
μέλλον του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων,

– έχοντας υπόψη τη στρατηγική ανάλυση της Ευρωπαϊκής Αρχής Εργασίας σχετικά με 
τον κατασκευαστικό τομέα, η οποία δημοσιεύτηκε τον Σεπτέμβριο του 2023,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Enrico Letta, της 17ης Απριλίου 2024, με τίτλο Much 
more than a market (Πολύ περισσότερο από μια απλή αγορά),

– έχοντας υπόψη την επιστολή ανάθεσης καθηκόντων της 17ης Σεπτεμβρίου 2024 της 
Προέδρου της Επιτροπής Ursula von der Leyen προς τον Dan Jørgensen, Επίτροπο 

15 ΕΕ L 223 της 22.6.2021, σ. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1004/oj.

http://data.europa.eu/eli/reco/2021/1004/oj


PE772.037v03-00 8/107 RR\1338223EL.docx

EL

Ενέργειας και Στέγασης,

– έχοντας υπόψη τη δημοσίευση της Ursula von der Leyen, στις 18 Ιουλίου 2024, με 
τίτλο «Η επιλογή της Ευρώπης – Πολιτικές κατευθύνσεις για την επόμενη Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή 2024-2029»,

– έχοντας υπόψη τη μελέτη του Δεκεμβρίου 2025, την οποία ζήτησε η Ειδική Επιτροπή 
για τη Στεγαστική Κρίση στην Ευρωπαϊκή Ένωση (HOUS) του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, με τίτλο Mapping the housing needs in the EU, assessing the impacts of 
scarcity and providing an overview of relevant EU legislation (Χαρτογράφηση των 
στεγαστικών αναγκών στην ΕΕ, αξιολόγηση των επιπτώσεων της έλλειψης και παροχή 
επισκόπησης της σχετικής νομοθεσίας της ΕΕ),

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 24ης Νοεμβρίου 2020, σχετικά με την 
αντιμετώπιση του ποσοστού αστεγίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση16,

– έχοντας υπόψη την πολιτική δέσμευση για τη στέγαση που ανέλαβε η Πρόεδρος της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην ομιλία της στις 10 Σεπτεμβρίου 2025 για την κατάσταση 
της Ένωσης το 2025,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 2021, με τίτλο «Ένα 
μακρόπνοο όραμα για τις αγροτικές περιοχές της ΕΕ – Προς ισχυρότερες, 
συνδεδεμένες, ανθεκτικές και ευημερούσες αγροτικές περιοχές με ορίζοντα το 2040», 
το σχέδιο δράσης της και το αγροτικό σύμφωνο,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 26ης Φεβρουαρίου 2025, με τίτλο 
«Σχέδιο δράσης για οικονομικά προσιτή ενέργεια» (CΟΜ(2025)0079),

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 20ής Μαΐου 2021 σχετικά με την ανατροπή των 
δημογραφικών εξελίξεων στις περιφέρειες της ΕΕ με τη χρήση μέσων της πολιτικής για 
τη συνοχή17,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ατόμων με 
αναπηρία (ΣΗΕΔΑΑ), ιδίως το άρθρο 19, η οποία τέθηκε σε ισχύ στην ΕΕ στις 22 
Ιανουαρίου 2011, σύμφωνα με την απόφαση 2010/48/EΚ του Συμβουλίου, της 26ης 
Νοεμβρίου 2009, σχετικά με τη σύναψη, από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, της σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία18,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2024, με τίτλο 
«Κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με την ανεξάρτητη διαβίωση των ατόμων με 
αναπηρία και την ένταξή τους στην κοινωνία στο πλαίσιο της ενωσιακής 
χρηματοδότησης»(C(2024)7188),

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 55 και 213 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Ειδικής Επιτροπής για τη Στεγαστική Κρίση στην 

16 ΕΕ C 425 της 20.10.2021, σ. 2.
17 ΕΕ C 15 της 12.1.2022, σ. 125.
18 ΕΕ L 23, , σ. 35, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2010/48(1)/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2010/48(1)/oj
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Ευρωπαϊκή Ένωση (A10-0025/2026),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι ένα σπίτι είναι κάτι περισσότερο από ένα καταφύγιο και 
αποτελεί το θεμέλιο για την ανάπτυξη και την ευημερία των οικογενειών, των 
νοικοκυριών, των ατόμων και των κοινοτήτων19· λαμβάνοντας υπόψη ότι η μη 
οικονομικά προσιτή στέγαση επηρεάζει όλο και περισσότερο όχι μόνο τις οικογένειες 
χαμηλού εισοδήματος αλλά και τις οικογένειες μεσαίου εισοδήματος, νοικοκυριά και 
άτομα σε ολόκληρη την Ευρώπη20· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι νέοι Ευρωπαίοι 
πλήττονται ιδιαίτερα, καθώς αντιμετωπίζουν αυξανόμενες δυσκολίες να εγκαταλείψουν 
το σπίτι των γονέων τους, γεγονός που, το 2023, συνέβη κατά μέσο όρο στην ηλικία 
των 26,3 ετών21· λαμβάνοντας υπόψη ότι η μείωση του μέσου μεγέθους των 
νοικοκυριών απαιτεί τον ανασχεδιασμό του αποθέματος κατοικιών προκειμένου να 
διασφαλιστεί ότι όλες οι ομάδες έχουν πρόσβαση σε στέγαση· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
οι τάσεις αυτές αναδεικνύουν την ανάγκη να εφαρμοστεί πλήρως η δημογραφική 
εργαλειοθήκη της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη οικονομικά προσιτής 
στέγασης ασκεί ιδιαίτερη οικονομική πίεση και κίνδυνο κοινωνικού αποκλεισμού στις 
ευάλωτες ομάδες, συμπεριλαμβανομένων των ηλικιωμένων και των αστέγων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι για τους ενοικιαστές και τους αγοραστές πρώτης κατοικίας, 
μεταξύ άλλων ομάδων, η ενοικίαση σε προσιτή τιμή ή η κατοχή αξιοπρεπούς κατοικίας 
έχει καταστεί δυσκολότερη από ποτέ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η επένδυση σε 
αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή στέγαση για όλους σημαίνει την 
οικοδόμηση ενός καλύτερου μέλλοντος για την Ευρώπη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
επιτυχής αντιμετώπιση της τρέχουσας στεγαστικής κρίσης συμβάλλει στην επίτευξη 
ενός πρωταρχικού κοινωνικού στόχου για την Ένωση·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 34 παράγραφος 3 του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορίζει ότι «η Ένωση αναγνωρίζει και σέβεται το 
δικαίωμα κοινωνικής αρωγής και στεγαστικής βοήθειας προς εξασφάλιση αξιοπρεπούς 
διαβίωσης σε όλους όσους δεν διαθέτουν επαρκείς πόρους»· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 1 της Οικουμενικής Διακήρυξης των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, «κάθε άτομο έχει το δικαίωμα σε ένα βιοτικό επίπεδο 
ικανό να εξασφαλίσει στο ίδιο και στην οικογένειά του υγεία και ευημερία, ειδικότερα 
τροφή, ρουχισμό, κατοικία, ιατρική περίθαλψη»·  λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 17 
του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορίζει ότι «κάθε 
πρόσωπο δικαιούται να είναι κύριος των νομίμως κτηθέντων αγαθών του, να τα 
χρησιμοποιεί, να τα διαθέτει και να τα κληροδοτεί» και ότι «κανείς δεν μπορεί να 
στερείται την ιδιοκτησία του»· λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 17 της Οικουμενικής 
Διακήρυξης για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου αναφέρει ότι «κάθε άτομο, μόνο του ή 
με άλλους μαζί, έχει το δικαίωμα της ιδιοκτησίας» και ότι «κανείς δεν μπορεί να 
στερηθεί αυθαίρετα την ιδιοκτησία του»· λαμβάνοντας υπόψη ότι η προστασία της 
ιδιοκτησίας αποτελεί ουσιώδες στοιχείο των ατομικών και δημόσιων ελευθεριών και 
ότι κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο έχει δικαίωμα στην ειρηνική απόλαυση της 
περιουσίας του και ότι η αρχή 19 του ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων 

19 Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, «Ασφαλής πρόσβαση σε κοινωνική και οικονομικά προσιτή 
στέγαση για όλους», 2024, https://data.europa.eu/doi/10.2864/8806922
20 Ευρωπαϊκή Επιτροπή: Παρατηρητήριο του Ευρωπαϊκού Κατασκευαστικού Τομέα, Housing affordability and 
sustainability in the EU (Οικονομική προσιτότητα και βιωσιμότητα της στέγασης στην ΕΕ), Νοέμβριος 2019.
21 Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, «Αυξάνεται το κόστος στέγασης στην ΕΕ: τα στοιχεία (γράφημα)», ιστότοπος του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 17 Οκτωβρίου 2024.
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ζητεί «επαρκές καταφύγιο και υπηρεσίες για τους αστέγους προκειμένου να προωθηθεί 
η κοινωνική τους ένταξη»·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρώπη αντιμετωπίζει όχι μόνο στεγαστική κρίση αλλά, 
πάνω απ’ όλα, κρίση οικονομικής προσιτότητας, λαμβάνοντας υπόψη ότι στην ΕΕ, από 
το 2010 έως το δεύτερο τρίμηνο του 2025, τα ενοίκια αυξήθηκαν κατά 28,8 % και οι 
τιμές των κατοικιών κατά 60,5 %· λαμβάνοντας υπόψη ότι στην ΕΕ, κατά το δεύτερο 
τρίμηνο του 2025, σε σύγκριση με την ίδια περίοδο του 2024, τα ενοίκια αυξήθηκαν 
κατά 3,2 % και οι τιμές των κατοικιών αυξήθηκαν κατά 5,4 %, και σε πολλά κράτη 
μέλη σημειώθηκε ραγδαία αύξηση22· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εργαζόμενοι που 
αμείβονται με τον κατώτατο μισθό δαπανούν, κατά μέσο όρο, 8,6 % περισσότερο από 
το διαθέσιμο εισόδημά τους για δαπάνες στέγασης σε σύγκριση με άλλους 
εργαζόμενους23· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 10,6 % του αστικού πληθυσμού της ΕΕ 
υφίσταται υπερβολική επιβάρυνση με δαπάνες στέγασης, γεγονός που σημαίνει ότι το 
συνολικό κόστος στέγασης αντιπροσωπεύει πάνω από το 40 % του διαθέσιμου 
εισοδήματός του· λαμβάνοντας υπόψη ότι περίπου 1,3 εκατομμύρια άνθρωποι είναι 
άστεγοι και κοιμούνται στον δρόμο ή σε κατάλυμα έκτακτης ανάγκης κάθε νύχτα στην 
ΕΕ, εκ των οποίων σχεδόν 400 000 είναι παιδιά·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι στεγαστικές πολιτικές εμπίπτουν κυρίως στις αρμοδιότητες 
των κρατών μελών και ότι η ΕΕ υποχρεούται να τηρεί την αρχή της επικουρικότητας 
σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 ΣΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ 
διαδραματίζει καίριο ρόλο στη διευκόλυνση και την ενίσχυση της ικανότητας των 
κρατών μελών, των περιφερειών και των δήμων να ανταποκρίνονται στη στεγαστική 
κρίση, η οποία διαφέρει ανά την ΕΕ, μέσω της έγκρισης αποτελεσματικών και 
υποστηρικτικών πλαισίων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η νομοθεσία και οι πολιτικές της 
ΕΕ διαμορφώνουν σε μεγάλο βαθμό τις εθνικές στεγαστικές αγορές και μπορούν να 
έχουν άμεσες και έμμεσες επιπτώσεις στους κινητήριους μοχλούς της προσφοράς και 
της ζήτησης κατοικιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται μια ολοκληρωμένη και 
εξατομικευμένη προσέγγιση των στεγαστικών πολιτικών, η οποία θα αντιτίθεται στην 
αρχή της «ενιαίας αντιμετώπισης» σε αναγνώριση των διαφορετικών πραγματικοτήτων 
οικονομικής προσιτότητας μεταξύ των κρατών μελών, προκειμένου να 
αντιμετωπιστούν επαρκώς οι διαφορετικές προκλήσεις στον τομέα της στέγασης σε όλα 
τα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η στήριξη της ΕΕ στη στεγαστική πολιτική θα 
πρέπει, επομένως, να παραμείνει ευέλικτη και προσαρμόσιμη, μεταξύ άλλων όσον 
αφορά την επιλογή των μέσων και των μηχανισμών σχεδιασμού, επιτρέποντας στα 
κράτη μέλη, τις περιφέρειες και τους δήμους να προσαρμόζουν τις λύσεις στα 
στεγαστικά τους πλαίσια σε τομείς όπως οι πολιτικές κατασκευής και ενοικίασης 
κατοικιών·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προκλήσεις στον τομέα της στέγασης και οι λύσεις 
διαφέρουν μεταξύ των κρατών μελών, των περιφερειών και των πόλεων, 
συμπεριλαμβανομένων των αγροτικών και ορεινών περιοχών, των νησιών και των 

22 Eurostat, Housing prices statistics – Housing prices index (Στατιστικά στοιχεία για τις τιμές των κατοικιών – 
δείκτης τιμών κατοικιών), ιστότοπος της Eurostat, Οκτώβριος 2025 https://ec.europa.eu/eurostat/web/products-
euro-indicators/w/2-03102025-bp.
23 Eurofound, Minimum wages in 2025: Annual review (Οι κατώτατοι μισθοί το 2025: Ετήσια επισκόπηση), 
ιστότοπος του Eurofound, Ιούλιος 2025, https://www.eurofound.europa.eu/en/publications/all/minimum-wages-
2025-annual-review.

https://ec.europa.eu/eurostat/web/products-euro-indicators/w/2-03102025-bp
https://ec.europa.eu/eurostat/web/products-euro-indicators/w/2-03102025-bp
https://www.eurofound.europa.eu/el/publications/all/minimum-wages-2025-annual-review
https://www.eurofound.europa.eu/el/publications/all/minimum-wages-2025-annual-review
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εξόχως απόκεντρων περιοχών, πολλές από τις οποίες πλήττονται, ως εκ τούτου, από 
συγκεκριμένες και βαθιές δημογραφικές προκλήσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλά 
κράτη μέλη δεν διαθέτουν τις αναγκαίες γνώσεις για την ανάπτυξη αποτελεσματικών 
και εξατομικευμένων τοπικών στεγαστικών πολιτικών· λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές 
πόλεις μεσαίου μεγέθους έχουν αναξιοποίητο δυναμικό όσον αφορά τον χώρο 
στέγασης, τις υπηρεσίες και τις υποδομές, αλλά δυσκολεύονται να προσελκύσουν 
επενδύσεις και εργατικό δυναμικό· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως εκ τούτου, η εδαφική 
ανάπτυξη αποτελεί στρατηγικό στόχο για την κοινωνική, οικονομική και 
περιβαλλοντική συνοχή της Ένωσης·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αποτελεσματικές και επιτυχείς στεγαστικές πολιτικές 
απαιτούν πολυεπίπεδη διακυβέρνηση και ενεργό συμμετοχή των τοπικών 
ενδιαφερομένων μερών και των κατοίκων· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ρόλος των 
τοπικών, δημοτικών και περιφερειακών αρχών είναι, επομένως, καίριας σημασίας, τόσο 
για τον προσδιορισμό των αναγκών όσο και για την ανάπτυξη εξατομικευμένων μέτρων 
για την αντιμετώπιση των τοπικών προκλήσεων μέσω των αρμοδιοτήτων τους στους 
τομείς της χρήσης γης, του χωροταξικού, του αστικού και του περιφερειακού 
σχεδιασμού, των οικοδομικών κανονισμών και της αδειοδότησης· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η προώθηση τοπικών και περιφερειακών αναπτυξιακών σχεδίων χωρίς 
αποκλεισμούς και με βάση την κοινότητα, τα οποία περιλαμβάνουν την εκπαίδευση, 
την υγειονομική περίθαλψη, τις υποδομές, τις μεταφορές, την οικονομική ανάπτυξη και 
την αναψυχή, είναι ουσιαστικής σημασίας, ενώ παράλληλα μελετώνται διάφορες 
δυνατότητες δημοτικής συνεργασίας, ιδίως σε πυκνοκατοικημένες περιοχές· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δημόσιες αρχές σε όλα τα επίπεδα πρέπει να ενδυναμωθούν 
και να χρηματοδοτηθούν κατάλληλα ώστε να εξασφαλίζεται η πρόσβαση σε αξιοπρεπή, 
οικονομικά προσιτή και κατάλληλη στέγαση· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι περιφερειακές 
και οι αγροτικές περιοχές πρέπει να λαμβάνουν επαρκή προσοχή για την εξασφάλιση 
ισότιμης πρόσβασης σε αξιοπρεπή, οικονομικά προσιτή και βιώσιμη στέγαση για 
όλους, ανεξάρτητα από τη γεωγραφική θέση· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι καινοτόμες 
στεγαστικές πολιτικές στις αγροτικές περιοχές, όπως η παροχή της δυνατότητας για 
πολλαπλές κατοικίες σε οικογενειακές εκτάσεις με κατάλληλες περιβαλλοντικές 
υποδομές, μπορούν να συμβάλουν στη διατήρηση των αγροτικών κοινοτήτων και την 
επάνοδο του πληθυσμού στις αγροτικές περιοχές·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μία από τις κύριες αιτίες της στεγαστικής κρίσης είναι η 
περιορισμένη προσφορά αποθέματος κατοικιών, τόσο ιδιωτικών όσο και δημόσιων, η 
οποία οφείλεται σε διάφορους παράγοντες, συμπεριλαμβανομένων της ανεπαρκούς 
κατασκευής και των ανεπαρκών επενδύσεων σε αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά 
προσιτή στέγαση τις τελευταίες δεκαετίες, της αύξησης του κόστους ενέργειας και 
υπηρεσιών κοινής ωφελείας και της συνεχιζόμενης ανισορροπίας μεταξύ ζήτησης και 
προσφοράς κατοικιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2024 ο δείκτης συνολικού ωφέλιμου 
εμβαδού σημείωσε περαιτέρω μείωση κατά 1,6 % και ο δείκτης κατοικιών παρέμεινε 
στάσιμος24· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2023 οι οικοδομικές άδειες μειώθηκαν κατά 
14,6 % για το συνολικό ωφέλιμο εμβαδόν και κατά 19,6 % για τον αριθμό των 
κατοικιών, έχουν δε μειωθεί σημαντικά από το 202125, με τον αριθμό των εγκεκριμένων 

 24 Eurostat, Building permit index overview (Επισκόπηση του δείκτη οικοδομικών αδειών), ιστότοπος της 
Eurostat, Απρίλιος 2025.
25 Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Accelerating Permitting for Renewable Energy. 2023 Flagship Technical Support 
Project - Technical Support Instrument (Επιτάχυνση της αδειοδότησης για ανανεώσιμες πηγές ενέργειας. 2023 
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αδειών για κατοικίες να έχει μειωθεί από 1,99 εκατομμύρια κατά το εν λόγω έτος σε 
1,54 εκατομμύρια το 2024· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή η πτωτική τάση αναδεικνύει 
την ανάγκη για ασφάλεια δικαίου, μείωση της γραφειοκρατίας, ενισχυμένη συλλογή 
δεδομένων, μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα στις διαδικασίες αδειοδότησης και 
ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών, καθώς και τοπικούς κανονισμούς για τη διαίρεση σε 
ζώνες, οι οποίοι επί του παρόντος είναι υπερβολικά μακροσκελείς και πολύπλοκοι, 
προκαλώντας καθυστερήσεις στη διαδικασία κατασκευής, αναπροσαρμογής της χρήσης 
και ανακαίνισης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η απλούστευση και ο εξορθολογισμός του 
πολύπλοκου συνόλου κανόνων προκειμένου να επιταχυνθεί η κατασκευή, η 
αναπροσαρμογή και η ανακαίνιση κατοικιών σε ολόκληρη την Ευρώπη είναι ζωτικής 
σημασίας για την παροχή αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η κρίση της οικονομικής προσιτότητας της στέγασης δεν 
αποτελεί μόνο κοινωνική πρόκληση, αλλά και μείζονα οικονομική απειλή για την 
ανταγωνιστικότητα της ΕΕ μέσω του περιορισμού της κινητικότητας του εργατικού 
δυναμικού, της μείωσης του διαθέσιμου εισοδήματος, της αποτροπής των επενδύσεων 
και της αύξησης των περιφερειακών ανισοτήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως εκ 
τούτου, είναι αναγκαίο να αυξηθεί η κατασκευή, η μετατροπή των αχρησιμοποίητων 
κτιρίων και η ανακαίνιση κατοικιών τόσο για πώληση όσο και για ενοικίαση, ώστε να 
πληρούνται τα κριτήρια προσβασιμότητας, όπου απαιτείται· λαμβάνοντας υπόψη ότι θα 
πρέπει να γίνεται μεγαλύτερη χρήση των αχρησιμοποίητων δημόσιων υποδομών για 
την αύξηση των λύσεων στέγασης·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διασφάλιση της αποτελεσματικής χρήσης της γης και του 
προκαταρκτικού σχεδιασμού για την ανάπτυξη έξυπνης πυκνότητας, 
συμπεριλαμβανομένης της ανάπλασης εγκαταλελειμμένων εγκαταστάσεων, καθώς και 
η επιτάχυνση των διαδικασιών μετασχηματισμού και διαχείρισης της γης είναι ζωτικής 
σημασίας για τη διασφάλιση της διαθεσιμότητας γης για την τελική κατασκευαστική 
διαδικασία· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη γης έτοιμης για ανάπτυξη και δυνητικών 
εργοταξίων συνιστά ένα από τα κύρια εμπόδια στην κατασκευή κατοικιών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τα πλαίσια σχεδιασμού και οι κανονισμοί διαδραματίζουν ρόλο 
στη διασφάλιση των προτύπων και στην εξασφάλιση ότι η κατασκευή κατοικιών είναι 
επαρκής ποιότητας και ανταποκρίνεται στους κοινωνικούς στόχους και τους στόχους 
ασφάλειας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η τρέχουσα πολυπλοκότητα και η διάρκεια των 
διαδικασιών πολεοδομικού σχεδιασμού, οι οποίες συχνά διαρκούν πάνω από μία 
δεκαετία, εμποδίζουν την ανάπτυξη της ανακαίνισης και της προσφοράς νέων 
κατοικιών, καθώς και την αναπροσαρμογή της χρήσης του υφιστάμενου κτιριακού 
αποθέματος· λαμβάνοντας υπόψη ότι η καθιέρωση προβλέψιμων και διαφανών 
συνεδριάσεων προσχεδιασμού για τους αιτούντες σχεδιασμό θα μπορούσε να βελτιώσει 
την αποτελεσματικότητα και τη διαφάνεια στην ανάπτυξη κατοικιών· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι χρονοβόρες και πολύπλοκες διαδικασίες σχεδιασμού και οι νομικές 
διαδικασίες μπορούν να καθυστερήσουν την ανάπτυξη κατοικιών που είναι επειγόντως 
αναγκαίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον ΟΟΣΑ, αυτές οι αναντιστοιχίες 
στην προσφορά και τη ζήτηση οφείλονται σε γεωγραφικούς περιορισμούς και 
κανονιστικούς περιορισμούς σε πολλές πόλεις, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
σχετίζονται με τις διατάξεις για τη χρήση γης και τη διαίρεση σε ζώνες26· λαμβάνοντας 

Εμβληματικό έργο τεχνικής υποστήριξης – Μέσο τεχνικής υποστήριξης), ιστότοπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
Οκτώβριος 2025, https://reforms-investments.ec.europa.eu/accelerating-permitting-renewable-energy_en. 

https://reforms-investments.ec.europa.eu/accelerating-permitting-renewable-energy_en
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υπόψη ότι ένα εξορθολογισμένο και αποτελεσματικό σύστημα αδειοδότησης μπορεί να 
μετριάσει σημαντικά τη στεγαστική κρίση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ εξέδωσε 
κατευθυντήριες γραμμές στις 13 Μαΐου 2022 ώστε να εξορθολογιστούν και να 
επιταχυνθούν οι διαδικασίες αδειοδότησης για την ανάπτυξη εγκαταστάσεων ενέργειας 
από ανανεώσιμες πηγές, ως τμήμα του έργου του Μέσου Τεχνικής Υποστήριξης· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι αναγκαίο να προσαρμοστούν τα μέσα και οι δομές 
σχεδιασμού στην εξέλιξη των οικισμών και των δικτύων μεταφορών· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι καθυστερήσεις στην ανάπτυξη κατοικιών οφείλονται στην 
κατακερματισμένη διακυβέρνηση, τους αυστηρούς κανονισμούς, την περιορισμένη 
διοικητική ικανότητα, τους αλληλεπικαλυπτόμενους κανόνες και τις νομικές 
προκλήσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ανεπάρκειες αυτές περιορίζουν την προσφορά 
κατοικιών και αυξάνουν το κόστος, ιδίως σε περιοχές υψηλής ζήτησης· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η απλούστευση των διαδικασιών, η μείωση της υπερβολικής 
γραφειοκρατίας, η διασφάλιση της έγκαιρης λήψης αποφάσεων, η ενίσχυση της 
ασφάλειας δικαίου, η διασφάλιση ισορροπημένης πρόσβασης στη δικαιοσύνη και η 
βελτίωση της διακυβέρνησης και του συντονισμού μεταξύ των διαφόρων παραγόντων 
είναι καίριας σημασίας για τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας και την επιτάχυνση 
της παροχής αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καθαρή δέσμευση γης σε λειτουργικές αστικές περιοχές στην 
ΕΕ ανήλθε σε περίπου 450 km² ετησίως μεταξύ 2012 και 2018· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
τα στοιχεία της Eurostat δείχνουν πρόσθετη αύξηση 4 900 km² οικιστικής γης και γης 
για την παροχή υπηρεσιών μεταξύ του 2018 και του 2022· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
σύμφωνα με τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Περιβάλλοντος, τα περισσότερα κράτη μέλη 
μετέτρεψαν περισσότερη γη σε αστική χρήση από ό,τι χρησιμοποίησαν για φυσική 
ανάπλαση κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, με τις αρόσιμες εκτάσεις (47 %) και 
τους βοσκότοπους (36 %) να πλήττονται περισσότερο· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
αγροτική στέγαση διαμορφώνεται από ευρείες και αλληλένδετες προκλήσεις, 
συμπεριλαμβανομένων των δημογραφικών αλλαγών, των οικονομικών φραγμών, των 
χωρικών ανισοτήτων, των ραγδαίων οικονομικών αλλαγών, της αύξησης των τιμών των 
κατοικιών και της ανάγκης για ενεργειακή μετάβαση και βιομηχανικό μετασχηματισμό, 
οι οποίες υπονομεύουν την πρόσβαση των γεωργών, ιδίως των νέων γεωργών, σε γη και 
παρεμποδίζουν την παροχή αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 10,6 % των πολιτών της ΕΕ ανέφεραν ότι δεν ήταν σε θέση 
να θερμάνουν επαρκώς τα σπίτια τους το 202327· λαμβάνοντας υπόψη ότι η βασική 
νομοθεσία της ΕΕ για την επίτευξη μακροπρόθεσμης χρηματοπιστωτικής 
σταθερότητας, όπως η οδηγία για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων28 και η οδηγία 
για την ενεργειακή απόδοση29, καθορίζει τεχνικές απαιτήσεις σχετικά με τη 
βιωσιμότητα, την ενεργειακή απόδοση και την ασφάλεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 

26 ΟΟΣΑ, Brick by Brick: Building Better Housing Policies (Βήμα-βήμα οικοδόμηση καλύτερων πολιτικών 
στέγασης), Εκδόσεις ΟΟΣΑ, Παρίσι, 2021.
27 Eurostat, «ΣΒΑ 7 - Οικονομικά προσιτή και καθαρή ενέργεια», ιστότοπος της Eurostat, Απρίλιος 2025.
28 Οδηγία (ΕΕ) 2024/1275 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2024, για την 
ενεργειακή απόδοση των κτιρίων (ΕΕ L, 2024/1275, της 8.5.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj).
29 Οδηγία (ΕΕ) 2023/1791 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Σεπτεμβρίου 2023, για 
την ενεργειακή απόδοση και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2023/955 (ΕΕ L 231, της 20.9.2023, σ. 
1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/1791/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2023/1791/oj
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οδηγία για την ενεργειακή απόδοση, η οποία αναθεωρήθηκε το 2023, αυξάνει τον 
στόχο ενεργειακής απόδοσης της ΕΕ, απαιτώντας περαιτέρω μείωση της κατανάλωσης 
ενέργειας κατά 11,7 % έως το 2030· λαμβάνοντας υπόψη ότι η βελτίωση της 
ενεργειακής απόδοσης των κτιρίων αποτελεί ευκαιρία για τη βιομηχανία, αλλά η 
εξάρτηση από στοιχεία εκτός ΕΕ οδηγεί σε στρατηγική ευπάθεια και απώλεια 
προστιθέμενης αξίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η νομοθεσία της ΕΕ αποσκοπεί στη 
διασφάλιση υψηλής ποιότητας και ανθεκτικής στις μελλοντικές εξελίξεις στέγασης, 
αλλά αυξάνει επίσης το κόστος κατασκευής, το οποίο τελικά βαρύνει τους αγοραστές 
και τους ενοικιαστές· λαμβάνοντας υπόψη ότι ένα ζεστό και ασφαλές σπίτι δεν θα 
πρέπει να αποτελεί προνόμιο και κανείς δεν θα πρέπει να μένει στο περιθώριο, με 
ρεαλιστικές λύσεις που εφαρμόζονται σε ενωσιακό, εθνικό και τοπικό επίπεδο·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενεργειακή φτώχεια αποτελεί ζήτημα που επηρεάζει όλα τα 
κράτη μέλη και έχει δυσανάλογο αντίκτυπο στις ευάλωτες οικογένειες, 
συμπεριλαμβανομένων των παιδιών και των ηλικιωμένων, ιδίως σε μεγάλα, παλαιά 
συγκροτήματα κατοικιών με χαμηλή ενεργειακή απόδοση που έχουν ως αποτέλεσμα 
υψηλό κόστος θέρμανσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι 14,5 εκατομμύρια παιδιά στην ΕΕ 
ζούσαν σε σπίτια με διαρροές, υγρασία ή μούχλα το 2023 και 154 000 Ευρωπαίοι 
πεθαίνουν πρόωρα κάθε χρόνο λόγω της κακής ποιότητας του αέρα εσωτερικών χώρων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το 75 % του κτιριακού αποθέματος της ΕΕ έχει χαμηλή 
ενεργειακή απόδοση· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ενεργειακά αποδοτικά κτίρια που 
τροφοδοτούνται από ανανεώσιμες πηγές ενέργειας θα μπορούσαν να μειώσουν τους 
λογαριασμούς ενέργειας, να βελτιώσουν την υγεία και την ευημερία και να 
ελαχιστοποιήσουν το μακροπρόθεσμο λειτουργικό κόστος· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα 
κτίρια απορροφούν το 40% της τελικής κατανάλωσης ενέργειας στην ΕΕ· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι όλες οι χώρες της ΕΕ πρέπει να καταρτίσουν προσχέδιο εθνικού σχεδίου 
ανακαίνισης κτιρίων έως τις 31 Δεκεμβρίου 2025·  λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σχέδια 
θα παρέχουν βασικές πληροφορίες για τις στεγαστικές πολιτικές, 
συμπεριλαμβανομένης επισκόπησης του εθνικού κτιριακού αποθέματος, των 
επενδυτικών αναγκών και των πηγών χρηματοδότησης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
ταχύτητα και το επίπεδο των ανακαινίσεων εξακολουθούν να μην είναι ικανοποιητικά· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενεργειακά αποδοτική ανακαίνιση δεν είναι ελκυστική για 
τους ηλικιωμένους, οι οποίοι έχουν το υψηλότερο ποσοστό ιδιοκτησίας παλαιών 
κατοικιών·  λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρωτοβουλία «Κύμα ανακαινίσεων» θα πρέπει 
να προωθεί ενεργειακά αποδοτικές μετασκευές με στόχο επίπεδα ενεργειακής 
απόδοσης με εύλογη οικονομική απόδοση·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε ορισμένα κράτη μέλη η στέγαση μπορεί να υπόκειται σε 
υπερβολική φορολογία, με τον οριακό πραγματικό φορολογικό συντελεστή για τις 
ιδιοκατοικούμενες κατοικίες να ανέρχεται σε έως και 30 % σε ορισμένα κράτη μέλη, 
μειώνοντας έτσι τα κίνητρα για ιδιωτικές επενδύσεις στη στέγαση· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η αγορά γης μπορεί να αντιπροσωπεύει περίπου το 40 % της τελικής τιμής αγοράς 
μιας κατοικίας στη Δυτική Ευρώπη και έως το 60 % της τελικής τιμής αγοράς στις πιο 
πυκνοκατοικημένες περιοχές· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εν λόγω υψηλοί φορολογικοί 
συντελεστές αποτρέπουν ιδίως τις νέες οικογένειες από το να αγοράσουν την πρώτη 
κατοικία τους, εντείνοντας περαιτέρω τις δημογραφικές προκλήσεις· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι μεταρρυθμίσεις στη φορολογία ακίνητης περιουσίας μπορούν να 
βελτιώσουν την αποτελεσματικότητά της, να στηρίξουν τη χρηματοπιστωτική 
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σταθερότητα και να μειώσουν τις στρεβλώσεις στις στεγαστικές αγορές30· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τα ισορροπημένα φορολογικά κίνητρα, όπως η μείωση των φόρων για τους 
αγοραστές πρώτης κατοικίας, θα μπορούσαν να συμβάλουν στη βελτίωση της 
οικονομικής προσιτότητας της στέγασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ελάφρυνση της 
φορολογικής επιβάρυνσης της αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής 
στέγασης μπορεί να βελτιώσει την πρόσβαση των οικογενειών σε ποιοτικές κατοικίες·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεισφορά του κατασκευαστικού τομέα αντιστοιχεί στο 9 % 
περίπου του ΑΕΠ της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι το κόστος κατασκευής αυξήθηκε 
σημαντικά από το 2021 και μετά, μετά την πανδημία COVID-1931, επηρεάζοντας 
διάφορους οικονομικούς τομείς, συμπεριλαμβανομένων των κατασκευών, και 
επιδεινώθηκε περαιτέρω από τον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας, με 
αποτέλεσμα διαταραχές στην αλυσίδα εφοδιασμού για υλικά κατασκευών και 
ανακαινίσεων, υψηλότερες τιμές ενέργειας και δομικών υλικών, ελλείψεις εργατικού 
δυναμικού και αυξανόμενα επιτόκια· λαμβάνοντας υπόψη ότι η απότομη αύξηση του 
κόστους των δομικών υλικών και της ενέργειας γίνεται ιδιαίτερα αισθητή στις 
απομακρυσμένες περιοχές, στις εξόχως απόκεντρες περιοχές και στα νησιά· 

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά την κάποια ανάκαμψη που έχει σημειώσει, η 
κατασκευαστική παραγωγή το 2019 εξακολουθούσε να είναι κατά 8,3 % χαμηλότερη 
από ό,τι το 2007· λαμβάνοντας υπόψη ότι η παραγωγικότητα, η αποδοτικότητα και η 
οικονομική αποδοτικότητα μπορούν να βελτιωθούν μέσω της ψηφιακής, 
εξορθολογισμένης και ενιαίας αδειοδότησης, της βελτίωσης των διοικητικών 
διαδικασιών, της ρομποτοποίησης, της τεχνητής νοημοσύνης, των δομοστοιχειωτών 
κατασκευών και των μη επιτόπιων κατασκευών, της επαναχρησιμοποίησης δομικών 
υλικών, καθώς και των σειριακών και βιομηχανικών κατασκευών, μεταξύ άλλων 
μέτρων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η τεχνολογία θα πρέπει να ενισχύει την ασφάλεια και 
τις συνθήκες εργασίας στον κατασκευαστικό τομέα, συμπεριλαμβανομένων των 
προτύπων υγείας και ασφάλειας, συμβάλλοντας παράλληλα στην περιβαλλοντική και 
κοινωνική βιωσιμότητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η βιομηχανική προκατασκευή από 
μόνη της μπορεί να μειώσει τον χρόνο κατασκευής κατά 20-50 % και να επιφέρει 
σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και κόστους, καθώς και ότι οι καινοτόμες 
πρακτικές μπορούν να συμβάλουν στον μετριασμό της αναποτελεσματικής χρήσης των 
αστικών χώρων· λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει χάσμα καινοτομίας στον 
κατασκευαστικό τομέα της ΕΕ, με μόλις το 6,5 % των εταιρειών να κατέχουν ηγετική 
θέση στην αγορά στον τομέα της καινοτομίας, ενώ το 75,9 % των κατασκευαστικών 
εταιρειών στην Ευρώπη δεν καινοτομεί32· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ θα πρέπει να 

30 ΟΟΣΑ, The Political Economy of Property Tax Reform (Η πολιτική οικονομία της μεταρρύθμισης του φόρου 
ακίνητης περιουσίας), Έγγραφα εργασίας του ΟΟΣΑ σχετικά με τον δημοσιονομικό φεντεραλισμό αριθ. 18, 
ιστότοπος του ΟΟΣΑ, Απρίλιος 2014, https://www.oecd.org/en/publications/the-political-economy-of-property-
tax-reform_5jz5pzvzv6r7-en.html; ΔΝΤ, Taxing Immobile Property: Revenue Potential and Implementation 
Challenges (Φορολόγηση ακίνητης περιουσίας: δυναμικό εσόδων και προκλήσεις στην εφαρμογή), Ηλεκτρονική 
βιβλιοθήκη του ΔΝΤ, Μάιος 2013, https://www.imf.org/en/publications/wp/issues/2016/12/31/taxing-
immovable-property-revenue-potential-and-implementation-challenges-40594.
31 Eurostat: Statistics Explained, Construction producer price and construction cost indices overview 
(Επισκόπηση των δεικτών των τιμών παραγωγών δομικών προϊόντων και του κόστους κατασκευής), ιστότοπος 
της Eurostat, Οκτώβριος 2024
32 Όμιλος της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, Invested in housing - How innovation is improving 
construction (Επένδυση στη στέγαση – Πώς η καινοτομία βελτιώνει τις κατασκευές), ιστότοπος του Ομίλου της 

https://www.oecd.org/en/publications/the-political-economy-of-property-tax-reform_5jz5pzvzv6r7-en.html
https://www.oecd.org/en/publications/the-political-economy-of-property-tax-reform_5jz5pzvzv6r7-en.html
https://www.imf.org/en/publications/wp/issues/2016/12/31/taxing-immovable-property-revenue-potential-and-implementation-challenges-40594
https://www.imf.org/en/publications/wp/issues/2016/12/31/taxing-immovable-property-revenue-potential-and-implementation-challenges-40594
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ενθαρρύνει τη μεγάλης κλίμακας ανάπτυξη τεχνολογιών που βελτιώνουν την 
ενεργειακή απόδοση του αποθέματος κατοικιών·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 69,2 % των νοικοκυριών της ΕΕ ήταν ιδιοκατοικούμενες 
κατοικίες το 202333, γεγονός που αντικατοπτρίζει τη σημασία της ιδιοκτησίας ακινήτων 
ως κινητήριας δύναμης της σταθερότητας, του διαγενεακού πλούτου και της ελευθερίας 
των επενδύσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μισοί ιδιοκτήτες κατοικιών στην ΕΕ δεν 
έχουν ενυπόθηκο δάνειο και περίπου το ένα τέταρτο εξακολουθούν να διατρέχουν 
κίνδυνο φτώχειας34· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ιδιοκτησία ακινήτων παρέχει πρόσθετη 
χρηματοπιστωτική σταθερότητα για τις οικογένειες και τους συνταξιούχους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη σεβασμού της ιδιοκτησίας επηρεάζει τις κοινότητες 
και τους ιδιοκτήτες μικρών ακινήτων, ειδικά σε περιπτώσεις παράνομης κατάληψης ή 
παρατεταμένης κατάχρησης της κατοικίας στο πλαίσιο συμβατικών σχέσεων που 
στερούνται αποτελεσματικής επιβολής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ιδιωτική ιδιοκτησία 
απειλείται από την παράνομη κατοχή, γνωστή ως κατάληψη, και τη συστηματική μη 
καταβολή ενοικίων, γεγονός που βλάπτει τις κοινότητες και ιδίως τους ιδιοκτήτες 
μικρών ακινήτων, αναγκάζοντάς τους να εξέλθουν από την αγορά και να ανακτήσουν 
δικαίως την ιδιοκτησία τους, μειώνοντας έτσι τη διαθέσιμη προσφορά και 
συμβάλλοντας στην αύξηση των τιμών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η παράνομη διαμονή 
σε μια ιδιοκτησία υπονομεύει τον Χάρτη της ΕΕ και συνιστά παραβίαση του κράτους 
δικαίου· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ, τα κράτη μέλη και οι δημόσιες αρχές φέρουν 
την ευθύνη για την αντιμετώπιση των δικαιωμάτων των ιδιοκτητών ακινήτων και την 
παροχή ιδιαίτερης στήριξης σε ιδιοκτήτες μικρής κλίμακας, οικογένειες που έχουν 
ανάγκη και ευάλωτα νοικοκυριά·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ένα τρίτο του πληθυσμού της ΕΕ είναι ενοικιαστές, πολλοί 
από τους οποίους δεν διαθέτουν επαρκή στέγαση· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτό 
υπογραμμίζει ότι απαιτούνται ανθεκτικά και θωρακισμένα στις κρίσεις συστήματα 
στέγασης, όπως η ενοικίαση, η κοινωνική και η συνεταιριστική στέγαση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι υπάρχουν διάφορα μοντέλα που περιλαμβάνουν ισορροπία μεταξύ της 
προστασίας των ιδιοκτητών και των ενοικιαστών ακινήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
αναγκαστικές εξώσεις ορίζονται ως η μόνιμη ή προσωρινή απομάκρυνση, παρά τη 
θέλησή τους, ατόμων, οικογενειών ή κοινοτήτων από τα σπίτια ή τη γη που 
καταλαμβάνουν, χωρίς την παροχή και την πρόσβαση σε κατάλληλες μορφές νομικής ή 
άλλης προστασίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη μέλη και οι τοπικές και 
περιφερειακές αρχές φέρουν την πρωταρχική ευθύνη για την παροχή στεγαστικής 
βοήθειας σε ευάλωτα νοικοκυριά, ιδίως σε περιπτώσεις έξωσης· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η ασφαλής και σταθερή στέγαση, είτε ιδιόκτητη είτε ενοικιαζόμενη, είναι 
απαραίτητη για την ευημερία του ατόμου και της κοινότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
είναι αναγκαίο να αναπτυχθούν και να υποστηριχθούν μηχανισμοί για την 

Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, Ιούνιος 2025, https://www.eib.org/en/essays/innovation-construction-
affordable-sustainable-housing.
33 Eurostat, Living conditions in Europe - housing (Συνθήκες διαβίωσης στην Ευρώπη — στέγαση), ιστότοπος 
της Eurostat, Νοέμβριος 2025, https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-
explained/index.php?title=Living_conditions_in_Europe_-_housing.
34 Ευρωπαϊκό Ίδρυμα για τη Βελτίωση των Συνθηκών Διαβίωσης και Εργασίας (Eurofound), Living conditions 
and quality of life - Unaffordable and inadequate housing in Europe (Συνθήκς διαβίωσης και ποιότητα ζωής — 
Μη προσιτή οικονομικά και ανεπαρκή στέγαση στην Ευρώπη, 2023, σ.20, 
https://www.eurofound.europa.eu/en/publications/all/unaffordable-and-inadequate-housing-europe.

https://www.eib.org/en/essays/innovation-construction-affordable-sustainable-housing
https://www.eib.org/en/essays/innovation-construction-affordable-sustainable-housing
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Living_conditions_in_Europe_-_housing
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Living_conditions_in_Europe_-_housing
https://www.eurofound.europa.eu/en/publications/all/unaffordable-and-inadequate-housing-europe
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εκπροσώπηση των ενοικιαστών και των κοινοτήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
ανεπαρκής προστασία των ενοικιαστών και των ευάλωτων νοικοκυριών υπονομεύει την 
κοινωνική συνοχή, την ισότητα και τη σταθερότητα·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εταιρείες στον τομέα των κατασκευών και των 
ανακαινίσεων έχουν αναφέρει έλλειψη ειδικευμένου εργατικού δυναμικού35· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το εργατικό δυναμικό στον κατασκευαστικό τομέα 
συγκαταλέγεται στις πέντε κύριες επαγγελματικές ομάδες που αντιμετωπίζουν 
ελλείψεις εργατικού δυναμικού στην Ευρώπη· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
κατασκευαστικός τομέας παρέχει 18 εκατομμύρια άμεσες θέσεις εργασίας και αποτελεί 
βασική κινητήρια δύναμη της οικονομικής ανάπτυξης στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
τα στοιχεία του Eurofound36 δείχνουν ότι η ποιότητα των θέσεων εργασίας αποτελεί 
σημαντικό παράγοντα για την προσέλκυση περισσότερων εργαζομένων στον 
κατασκευαστικό τομέα και ότι οι ελλείψεις εργατικού δυναμικού οφείλονται στις 
δύσκολες συνθήκες εργασίας και στα σχετικά υψηλά επίπεδα προσωρινής 
απασχόλησης και αυτοαπασχόλησης που συνδέονται με τις μακρές αλυσίδες 
υπεργολαβίας και τον κυκλικό και βασιζόμενο σε έργα χαρακτήρα της απασχόλησης 
στον τομέα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αντιμετώπιση αυτών των ελλείψεων απαιτεί 
επενδύσεις στην επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση, τη μαθητεία και τη διά βίου 
μάθηση, καθώς και τη διασφάλιση ότι οι θέσεις εργασίας στον τομέα είναι ελκυστικές 
μέσω δίκαιων συμβάσεων, αξιοπρεπών μισθών και σταθερών συνθηκών απασχόλησης· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η βελτίωση των συνθηκών εργασίας, η ενίσχυση των προτύπων 
υγείας και ασφάλειας και άλλα κίνητρα είναι ουσιαστικής σημασίας για την προστασία 
όσων απασχολούνται σε αυτόν τον τομέα υψηλού κινδύνου, για να καταστούν οι 
κατασκευές βιώσιμη και επιθυμητή σταδιοδρομία, και για να διασφαλιστεί η 
μακροπρόθεσμη παράδοση αποθέματος κατοικιών υψηλής ποιότητας, καθώς και για 
την προώθηση της ανταγωνιστικότητας και της καινοτομίας στον ευρωπαϊκό 
κατασκευαστικό κλάδο·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στεγαστική κρίση αποτελεί μείζον εμπόδιο για την 
προσέλκυση και τη διατήρηση ταλέντων στα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
μετανάστες εργαζόμενοι και οι εποχιακοί εργαζόμενοι συμβάλλουν σε βασικούς τομείς 
σε ολόκληρη την ΕΕ, ωστόσο πολλοί στεγάζονται σε υπερπλήρεις ή κακής ποιότητας 
κατοικίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι σε αρκετές αστικές περιοχές σε ολόκληρη την ΕΕ, η 
συγκέντρωση εργαζομένων μεταναστών και εποχιακών εργαζομένων σε συγκεκριμένες 
συνοικίες που αντιμετωπίζουν ήδη κοινωνικοοικονομικές προκλήσεις μπορεί να 
οδηγήσει σε χωρικό διαχωρισμό, κακές συνθήκες στέγασης και κοινωνικές εντάσεις· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Αρχή Εργασίας έχει εντοπίσει τη σύσταση 
εικονικών εταιρειών, τη μη συμμόρφωση με τις συνθήκες εργασίας, την ψευδή 
αυτοαπασχόληση, τις δόλιες εγγραφές στην κοινωνική ασφάλιση και την καταχρηστική 
απόσπαση υπηκόων τρίτων χωρών ως τις σημαντικότερες παραβιάσεις στον τομέα· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η ευθύνη του ιδιωτικού τομέα για τον τερματισμό αυτών των 
πρακτικών πρέπει να οριστεί σαφώς· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κοινωνικοί εταίροι 

35 Ευρωπαϊκή Αρχή Εργασίας, Report on labour shortages and surpluses 2023 (Έκθεση για τις ελλείψεις και τα 
πλεονάσματα εργατικού δυναμικού 2023), Μάιος 2024, σ. 51.
36 Eurofound, Building on growth potential: Preparing the construction sector for the twin transitions 
(Αξιοποίηση του αναπτυξιακού δυναμικού: Προετοιμασία του κατασκευαστικού τομέα για τη διττή μετάβαση), 
Δεκέμβριος 2025, https://www.eurofound.europa.eu/en/publications/all/building-on-growth-potential-preparing-
the-construction-sector-for-the-twin-transitions.

https://www.eurofound.europa.eu/en/publications/all/building-on-growth-potential-preparing-the-construction-sector-for-the-twin-transitions
https://www.eurofound.europa.eu/en/publications/all/building-on-growth-potential-preparing-the-construction-sector-for-the-twin-transitions
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στον κατασκευαστικό τομέα θα πρέπει να συνεχίσουν να διαδραματίζουν ενεργό ρόλο 
στην αντιμετώπιση της αδήλωτης εργασίας·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2019 περίπου 3,4 εκατομμύρια επιχειρήσεις 
δραστηριοποιούνταν στον κατασκευαστικό τομέα της ΕΕ37, οι περισσότερες από τις 
οποίες ήταν μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ)38, οι οποίες παρήγαγαν 
προστιθέμενη αξία ύψους 549 δισεκατομμυρίων EUR και απασχολούσαν 12,7 
εκατομμύρια άτομα· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αυτοαπασχολούμενοι, οι πολύ μικρές 
και οι μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις αποτελούν το βασικό εργατικό δυναμικό του 
τομέα και είναι καίριας σημασίας για την ανταγωνιστικότητά του και, ως εκ τούτου, 
απαιτούν ένα υποστηρικτικό και σταθερό ρυθμιστικό και επενδυτικό περιβάλλον· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο τομέας των κτηματομεσιτικών δραστηριοτήτων 
απασχολούσε 2,7 εκατομμύρια άτομα που αντιπροσώπευαν το 1,7 % του συνόλου της 
απασχόλησης στην επιχειρηματική οικονομία της ΕΕ το 2022, στα οποία θα πρέπει να 
παρέχεται καλύτερη πρόσβαση σε πιστώσεις και άλλη χρηματοδοτική στήριξη· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η στήριξη προς τον ιδιωτικό τομέα, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε 
σε επίπεδο ΕΕ, θα πρέπει να αποσκοπεί στην τόνωση της συμμετοχής των μικρών και 
μεσαίων επιχειρήσεων, επιπλέον των μεγαλύτερων οντοτήτων, συμβάλλοντας έτσι σε 
έναν υγιή και ανταγωνιστικό κατασκευαστικό τομέα και διαφοροποιώντας τα μεγέθη 
και τα είδη οικιστικής ανάπτυξης·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο τουρισμός αποτελεί ζωτικής σημασίας οικονομικό μοχλό για 
την ΕΕ, καθώς συμβάλλει στο 10 % του ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος της ΕΕ, 
επηρεάζοντας σημαντικά την ανάπτυξη, την απασχόληση και την κοινωνική ανάπτυξη, 
γεγονός που τον καθιστά πλεονέκτημα για την αντιμετώπιση της οικονομικής ύφεσης 
και της ανεργίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα μέτρα ή οι δράσεις που προτείνονται δεν 
θα πρέπει να δημιουργούν αρνητικές αντιλήψεις για τον τουρισμό ή να αποθαρρύνουν 
τον τουρισμό· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα συστήματα βραχυχρόνιας μίσθωσης, τα οποία 
εκτείνονται από ολόκληρες κατοικίες έως μεμονωμένα δωμάτια, μπορούν να 
συμβάλλουν θετικά στις τοπικές οικονομίες, να βοηθήσουν στην αντιμετώπιση της 
πληθυσμιακής συρρίκνωσης μέσω της προώθησης του αγροτικού τουρισμού, να 
στηρίξουν τη διατήρηση παλαιών ιδιοκτησιών και να παράσχουν επιπρόσθετο πόρο 
εισοδήματος για ιδιοκτήτες και ενοικιαστές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η χρήση 
κατοικιών για τουριστικούς σκοπούς μπορεί επίσης να δημιουργήσει πρόσθετο 
εισόδημα για τις οικογένειες, να στηρίξει την οικονομική ανεξαρτησία τους και να 
χρησιμεύσει ως πηγή χρηματοδότησης για ενεργειακά αποδοτική ανακαίνιση κτιρίων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, ωστόσο, τα στοιχεία δείχνουν ότι η αγορά βραχυχρόνιας 
μίσθωσης ακινήτων αποκτά όλο και περισσότερο επαγγελματικό χαρακτήρα και 
συγκεντρώνεται, από ιδιοκτήτες ακινήτων μικρής κλίμακας έως επενδυτές πολλαπλών 
ακινήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με μελέτες, σε ορισμένες συνοικίες της 
Βαρκελώνης, του Παρισιού και της Ρώμης, η βραχυχρόνια μίσθωση ακινήτων 
αντιπροσωπεύει ποσοστό μεταξύ 17 % και 25 % του συνόλου των κατοικιών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2024 οι πελάτες πέρασαν 854,1 εκατομμύρια 
διανυκτερεύσεις σε βραχυχρόνιες μισθώσεις στην ΕΕ, αριθμός που αντιπροσωπεύει 

37 Eurostat, Key figures on European business – Construction (Βασικά στοιχεία για τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις - 
Κατασκευές), ιστότοπος της Eurostat, Ιούνιος 2022, https://ec.europa.eu/eurostat/cache/htmlpub/key-figures-on-
european-business-2022/construction.html.
38 SMEunited, «Construction» ιστότοπος SMEunited, https://www.smeunited.eu/policies/sectors/construction.
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αύξηση κατά 18,8 % σε σύγκριση με το 2023· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση των 
καταλυμάτων βραχυχρόνιας μίσθωσης και η αυξανόμενη στροφή από τη μακροχρόνια 
στέγαση ενδέχεται να αποβούν εις βάρος των κατοικιών, ιδίως σε περιοχές τουριστικής 
έντασης, όπως οι μεγάλες πόλεις και οι παράκτιες, νησιωτικές και εξόχως απόκεντρες 
περιοχές· λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτούνται περισσότερες εμπειρικές μελέτες για την 
τεκμηρίωση της δράσης σχετικά με τον πολλαπλασιασμό των βραχυχρόνιων 
μισθώσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτούνται διαφορετικές λύσεις, δεδομένης της 
ποικιλομορφίας της τοπικής πραγματικότητας και του αριθμού των δήμων και των 
τοπικών εδαφικών οντοτήτων στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι το κατακερματισμένο 
και ασυνεπές νομικό πλαίσιο της ΕΕ για τις βραχυχρόνιες μισθώσεις υπονομεύει την 
επιβολή της νομοθεσίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι περιφέρειες και οι δήμοι 
χρειάζονται εργαλεία για την αντιμετώπιση αυτής της νομικής αβεβαιότητας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η ρύθμιση αυτής της δραστηριότητας, εάν χρειαστεί, 
επιτυγχάνεται καλύτερα σε επίπεδο εγγύτερο στον πολίτη, όπως ορίζει η αρχή της 
επικουρικότητας, και παρουσιάζει συνοχή με τη νομολογία της ΕΕ·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση σε στεγαστική χρηματοδότηση είναι απαραίτητη 
για την κάλυψη των στεγαστικών αναγκών, καθώς και για τη στήριξη της κατασκευής, 
της ανακαίνισης και της αναπροσαρμογής της χρήσης, ιδίως για τις περίπου 3,8 
εκατομμύρια ΜΜΕ που δραστηριοποιούνται στον κατασκευαστικό τομέα της ΕΕ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η βελτίωση της πρόσβασης σε πιστώσεις, χωρίς να τίθεται σε 
κίνδυνο η μακροοικονομική σύνεση, θα πρέπει να αποτελεί μέρος μιας ισορροπημένης 
απάντησης στη στεγαστική κρίση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση σε πιστώσεις 
για κατασκευές έχει περιοριστεί σημαντικά από το 2008, με τις τράπεζες να αναφέρουν 
μειούμενες δανειακές απαιτήσεις σε ολόκληρη την ΕΕ, με τα επιτόκια των ενυπόθηκων 
δανείων να έχουν αυξηθεί, περιορίζοντας έτσι την ανάπτυξη οικονομικά προσιτής 
στέγασης και τη βιώσιμη ανακαίνιση του υφιστάμενου αποθέματος· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι το συνολικό πλαίσιο προληπτικής εποπτείας θα πρέπει να αποσκοπεί 
πρωτίστως στη διασφάλιση της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας, εστιάζοντας σε υγιή 
τραπεζικά κριτήρια και αποτρέποντας τις «φούσκες» στην αγορά ακινήτων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ιδιώτες κατασκευαστές είναι σε θέση να διαδραματίσουν 
σημαντικό ρόλο στην παροχή ποικίλων λύσεων στέγασης με αποδοτικό, βιώσιμο τρόπο 
και σε προσιτή τιμή· λαμβάνοντας υπόψη ότι θα μπορούσε να είναι χρήσιμη η 
προσέλκυση ιδιωτικών επενδύσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανακαίνιση, η 
μετατροπή και η επέκταση του υφιστάμενου αποθέματος κατοικιών αποτελεί 
οικονομικά αποδοτική και ταχεία λύση στη στεγαστική κρίση· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, τα τελευταία 15 χρόνια έχουν 
σημειωθεί αυξημένες αποκλίσεις όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά οικιστικών 
ακινήτων, με τα νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος να αντιμετωπίζουν 
μεγαλύτερες δυσκολίες όσον αφορά τη λήψη πιστώσεων για αγορές κατοικιών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση σε δάνεια για την αγορά κατοικίας μπορεί να είναι 
δύσκολη, ειδικά για τις νέες οικογένειες και στις αγροτικές περιοχές, ενώ απαιτείται 
πρόσβαση σε μακροπρόθεσμη, οικονομικά προσιτή χρηματοδότηση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η ρύθμιση των αγορών ενυπόθηκων δανείων μπορεί να διαδραματίσει καίριο 
ρόλο στη στήριξη της οικονομικής προσιτότητας της στέγασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η σύνδεση μεταξύ καταπιστευμάτων και κεφαλαίων ακίνητης περιουσίας, τραπεζών και 
άλλων θεσμικών επενδυτών ενδέχεται να ενέχουν κινδύνους για τη χρηματοπιστωτική 
σταθερότητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διασυνδέσεις αυτές θα πρέπει να υπόκεινται 
σε διαφανή υποβολή εκθέσεων·
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ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινωνική και οικονομικά προσιτή στέγαση χρηματοδοτείται 
από τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές, ενώ η ΕΕ διαδραματίζει καίριο ρόλο 
μέσω των χρηματοδοτικών μέσων, της διευκόλυνσης της συνεργασίας και της 
ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών μεταξύ των κρατών μελών και των πόλεων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επενδύσεις σε κοινωνικές και οικονομικά προσιτές κατοικίες 
έχουν μειωθεί δραματικά μετά τη χρηματοπιστωτική κρίση του 2008· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι το ποσοστό των δημόσιων, συνεταιριστικών και κοινωνικών κατοικιών 
μειώνεται σταθερά· λαμβάνοντας υπόψη ότι μόλις το 7 % του ταμείου του Μηχανισμού 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας της ΕΕ το 2024 δαπανήθηκε για κοινωνική στέγαση 
και άλλες κοινωνικές υποδομές· λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά την εφαρμογή του 
ΜΑΑ, διαπιστώθηκαν κενά διαφάνειας και σαφήνειας όσον αφορά τον καθορισμό και 
την παρακολούθηση κριτηρίων σε εθνικό επίπεδο· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εθνικές 
αναπτυξιακές τράπεζες και ιδρύματα (ΕΑΤΙ) διαδραματίζουν ουσιαστικό ρόλο στη 
χρηματοδότηση αξιοπρεπούς, οικονομικά προσιτής και βιώσιμης στέγασης, στη 
μόχλευση ιδιωτικών επενδύσεων και στην ενίσχυση του χρηματοδοτικού πλαισίου σε 
εθνικό και περιφερειακό επίπεδο· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ΕΑΤΙ έχουν προωθήσει 
περισσότερες από 380 000 κατοικίες σε ολόκληρη την ΕΕ και έχουν δεσμεύσει σχεδόν 
50 δισεκατομμύρια EUR για χρηματοδότηση στον στεγαστικό τομέα μόνο το 2023, 
συμπληρώνοντας έτσι σημαντικά τις πρωτοβουλίες σε επίπεδο ΕΕ με τη μακροχρόνια 
εμπειρογνωσία και εμπειρία τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να διασφαλιστεί η 
πρόσβαση των πλέον ευάλωτων ομάδων σε προγράμματα κοινωνικής στέγασης·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Όμιλος της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕπ) 
δρομολόγησε το πρώτο σχέδιο δράσης του για οικονομικά προσιτή στέγαση τον Ιούνιο 
του 2025· λαμβάνοντας υπόψη ότι το σχέδιο δράσης της ΕΤΕπ περιλαμβάνει 
χρηματοδοτικά μέσα, όπως χρηματοδότηση με δανειακά κεφάλαια, δάνεια με 
διαμεσολάβηση, μετοχικό κεφάλαιο και συμβουλευτικές υπηρεσίες, διατηρώντας 
παράλληλα το καθεστώς της ως τράπεζας επενδύσεων και διασφαλίζοντας το καθεστώς 
τριπλού Α· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΤΕπ υπογραμμίζει ότι μεταξύ των κύριων 
προκλήσεων της στεγαστικής κρίσης είναι η έλλειψη προσφοράς, λόγω ευρέος 
φάσματος παραγόντων, η οποία επηρεάζει την κοινωνική συνοχή και την 
ανταγωνιστικότητα της ΕΕ και μπορεί να διαφέρει από τόπο σε τόπο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο Όμιλος της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων αναπτύσσει την 
προσέγγισή του σε βασικές προτεραιότητες, όπως η οικονομικά προσιτή στέγαση, η 
καινοτόμος στέγαση και οι ανακαινίσεις, μειώνοντας έτσι το κόστος για τα νοικοκυριά 
και ενισχύοντας τη μακροπρόθεσμη ενεργειακή ασφάλεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
εξακολουθεί να υπάρχει ανάγκη για μεγαλύτερη διαφάνεια και σαφήνεια από την ΕΤΕπ 
σχετικά με τη διαθέσιμη στεγαστική χρηματοδότηση, συμπεριλαμβανομένων των 
τύπων μέσων, των χρηματοδοτικών όρων, των κριτηρίων επιλεξιμότητας, των 
απαιτήσεων συγχρηματοδότησης, των χρονοδιαγραμμάτων, των εγγυήσεων και των 
ευέλικτων ρυθμίσεων για ειδικές περιπτώσεις και συγκεκριμένες περιοχές, όπως οι 
αγροτικές περιοχές, τα νησιά και οι εξόχως απόκεντρες περιοχές· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η έλλειψη σαφών πληροφοριών και μηχανισμών εμποδίζει την πρόσβαση των 
περιφερειών και των δήμων, προκαλώντας καθυστερήσεις και επιδεινώνοντας τη 
στεγαστική κρίση·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόταση της Επιτροπής για την ενδιάμεση επανεξέταση των 
κονδυλίων της πολιτικής συνοχής περιλαμβάνει τη δυνατότητα διπλασιασμού της 
χρηματοδότησης που διατίθεται για οικονομικά προσιτή στέγαση, καθώς και τη 
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δυνατότητα των κρατών μελών να ανακατανείμουν οικειοθελώς μέρος των τρεχόντων 
χρηματοδοτικών προγραμμάτων τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό 
Ελεγκτικό Συνέδριο έχει υπογραμμίσει ότι η παρούσα πρόταση δεν περιλαμβάνει καμία 
αναφορά σε ανάλυση ελλείψεων που να προσδιορίζει τους τομείς στους οποίους είναι 
περισσότερο αναγκαία η παρέμβαση της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενωσιακή 
στήριξη ύψους 7,5 δισεκατομμυρίων EUR που διατίθεται για τη στέγαση στο πλαίσιο 
των ταμείων της πολιτικής συνοχής αντιπροσωπεύει το 2 % της συνολικής 
χρηματοδότησης της πολιτικής συνοχής (379 δισεκατομμύρια EUR) για την περίοδο 
2021-2027· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την Επιτροπή, τα κράτη μέλη θα 
αποφασίσουν σχετικά με τα ποσά που θα δαπανηθούν για τη στέγαση και τις δαπάνες 
που σχετίζονται με τη συνοχή στα εθνικά και περιφερειακά σχέδια εταιρικής σχέσης 
τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτό ενέχει τον κίνδυνο υπονόμευσης της ικανότητάς 
τους να μοχλεύουν κονδύλια της πολιτικής συνοχής και καινοτόμα έργα οικονομικά 
προσιτής στέγασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή και τα κράτη μέλη θα πρέπει 
να εγκρίνουν πολυετείς πολιτικές που αποσκοπούν στη δημιουργία εθνικών 
αποθεμάτων οικονομικά προσιτής και βιώσιμης στέγασης, καθώς και στην προώθηση 
ανακαινίσεων που μειώνουν το κόστος για τα νοικοκυριά· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα 
κονδύλια της πολιτικής συνοχής θα πρέπει να χρησιμοποιούνται στρατηγικά και με 
αποτελεσματικές και διαφανείς διαδικασίες, με σεβασμό των δικαιωμάτων των 
εργαζομένων και των συλλογικών συμβάσεων, ώστε να διασφαλίζεται ο θεμιτός 
ανταγωνισμός· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική συνοχής δεν αρκεί για να επιλύσει 
την τρέχουσα στεγαστική κρίση καθώς, σύμφωνα με την οικονομική ανάλυση που 
διενεργήθηκε για την έκθεση της ΕΤΕπ για την περίοδο 2024-2025, το επενδυτικό 
χάσμα σε οικονομικά προσιτή στέγαση εκτιμάται σε 270 δισεκατομμύρια EUR 
ετησίως· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα δημόσια κονδύλια μπορούν να συμπληρώνονται με 
την προσέλκυση ιδιωτικών επενδύσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανακατανομή των 
μη δαπανηθέντων κονδυλίων του Ταμείου Δίκαιης Μετάβασης θα μπορούσε να 
στηρίξει την κατασκευή κατοικιών, καθώς η Επιτροπή έχει ενθαρρύνει τα κράτη μέλη 
να διοχετεύσουν μη δαπανηθέντα κονδύλια σε οικονομικά προσιτή, βιώσιμη και 
αξιοπρεπή στέγαση·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στεγαστική κρίση που βιώνουν εκατομμύρια πολίτες στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση πλήττει ιδιαίτερα τους νέους· λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2023, οι 
νέοι σε ολόκληρη την ΕΕ εγκατέλειψαν την οικογενειακή τους εστία κατά μέσο όρο 
στην ηλικία των 26,3 ετών39, και σε ορισμένα κράτη μέλη σχεδόν το 70 % των νέων 
ενηλίκων ηλικίας 18-34 ετών δεν είχε άλλη εναλλακτική λύση από το να συνεχίσει να 
ζει με τους γονείς τους40· λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2024, σχεδόν οι μισοί (49,1 %) 
από το σύνολο των νέων ενηλίκων, ηλικίας 18 έως 34 ετών, στην ΕΕ ζούσαν με 
τουλάχιστον έναν γονέα ή λάμβαναν συνεισφορά ή επωφελούνταν από το εισόδημα του 
νοικοκυριού· λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2024, σχεδόν οι μισοί (47,2 %) νέοι ενήλικες 
στην ΕΕ που ζούσαν με τουλάχιστον έναν γονέα ή λάμβαναν συνεισφορά ή 
επωφελούνταν από το εισόδημα του νοικοκυριού ήταν φοιτητές ή βρίσκονταν με άλλο 

39 Eurostat, Age of leaving the parental home steady in 2023 (Η ηλικία εγκατάλειψης της οικογενειακής εστίας 
παρέμεινε σταθερή το 2023), ιστότοπος της Eurostat, 30 Σεπτεμβρίου 2024.
40 Eurostat, Share of young adults aged 18-34 living with their parents by self-defined current economic status 
(Ποσοστό νέων ενηλίκων ηλικίας 18-34 ετών που ζουν με τους γονείς τους ανά αυτοκαθορισμένη τρέχουσα 
οικονομική κατάσταση), ιστότοπος της Eurostat, Ιούλιος 2025



PE772.037v03-00 22/107 RR\1338223EL.docx

EL

τρόπο εκτός του εργατικού δυναμικού41 λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή η καθυστέρηση 
στην έξοδο από την οικογενειακή εστία εμποδίζει τις νεότερες γενιές να ξεκινήσουν μια 
ανεξάρτητη ζωή και αναγκάζει πολλούς πολίτες να αναβάλουν σημαντικές αποφάσεις 
ζωής, όπως η δημιουργία οικογένειας, η ανεξάρτητη διαβίωση ή η μετεγκατάσταση για 
την έναρξη της επαγγελματικής σταδιοδρομίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση 
των νέων στη στέγαση αποτελεί το πρώτο βήμα για να καταστεί δυνατή η ανεξαρτησία 
τους και η επίτευξη των στόχων και επιθυμιών τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η στέγαση 
έχει άμεσο αντίκτυπο στις δημογραφικές τάσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 40,7 % του 
συνολικού φοιτητικού πληθυσμού στην Ένωση ζει μακριά από την οικογενειακή του 
εστία, αλλά μόνο το 38 % διαμένει σε φοιτητικά καταλύματα τα οποία διαχειρίζονται 
πανεπιστήμια, δημόσιοι φορείς ή διαπιστευμένοι φορείς42· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
κατάσταση αυτή αποκαλύπτει διαρθρωτική έλλειψη περίπου 4,8 εκατομμυρίων κλινών 
σε ολόκληρη την Ένωση43, γεγονός που υπογραμμίζει την επείγουσα ανάγκη για 
συντονισμένη ευρωπαϊκή, τοπική και εθνική δράση για την επέκταση και τη βελτίωση 
της οικονομικά προσιτής και ποιοτικής φοιτητικής στέγασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
το υψηλό κόστος στέγασης και η έλλειψη αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά 
προσιτής ενοικίασης κατοικιών και κατοικιών για νέους έχουν επιδεινώσει την 
ανισότητα των γενεών·

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σε πολλά κράτη μέλη, τα ενοίκια αυξάνονται ταχύτερα από τα 
εισοδήματα, οι λίστες αναμονής για δημόσια στέγαση αυξάνονται και η πρόσβαση σε 
αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή στέγαση καθίσταται ανέφικτη για τα 
νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος· λαμβάνοντας υπόψη ότι η απώλεια 
αγοραστικής δύναμης στα νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος και το 
αυξανόμενο κόστος στέγασης υπονομεύουν τη δυνατότητα απόκτησης ή ενοικίασης 
οικονομικά προσιτής στέγασης, με ευρύτερες δημογραφικές και κοινωνικοοικονομικές 
συνέπειες, όπως τα αυξημένα επίπεδα κοινωνικού αποκλεισμού· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι οι συναλλαγές στον τομέα της στέγασης μειώθηκαν το 2023 σε σύγκριση με το 
2022 σε 13 από τα 16 κράτη μέλη για τα οποία υπάρχουν διαθέσιμα στοιχεία, γεγονός 
που σηματοδοτεί ένα δεύτερο συνεχόμενο έτος μείωσης των πωλήσεων44· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η αντιμετώπιση όχι μόνο της προσφοράς αλλά και της στρατηγικής 
τοποθεσίας οικονομικά προσιτής στέγασης, ιδίως κοντά σε κέντρα απασχόλησης, 
δημόσιες υπηρεσίες και βιώσιμα δίκτυα μεταφορών, είναι απαραίτητη για τη μείωση 
του φόρτου μετακίνησης και τη βελτίωση της ποιότητας ζωής· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
μια συμπεριληπτική στεγαστική πολιτική θα πρέπει να αντιμετωπίζει αυτές τις 
ανισότητες και να διασφαλίζει ότι όλοι, ανεξάρτητα από το υπόβαθρο ή το καθεστώς 
τους, έχουν πρόσβαση σε αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή στέγαση· 

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινωνική και οικονομικά προσιτή στέγαση χρηματοδοτείται 

41 Eurostat, Key Figures on European Living Conditions (Βασικά αριθμητικά στοιχεία για τις ευρωπαϊκές 
συνθήκες διαβίωσης), Σεπτέμβριος 2025
42 Eurostat, Share of young adults aged 18-34 living with their parents by self-defined current economic status 
(Ποσοστό νέων ενηλίκων ηλικίας 18-34 ετών που ζουν με τους γονείς τους ανά αυτοκαθορισμένη τρέχουσα 
οικονομική κατάσταση), ιστότοπος της Eurostat, Ιούλιος 2025
43 Eurostudent VIII, Housing situation: living away from home, 2021–2024 (Στεγαστική κατάσταση: ζωή μακριά 
από το σπίτι, 2021-2024).
44 Declós, C., From market good to social right? Shifting approaches to housing in Europe, Barcelona Centre for 
International Affairs, 30 Σεπτεμβρίου 2021, https://www.cidob.org/en/events/market-good-social-right-shifting-
approaches-housing-europe.

https://www.cidob.org/en/events/market-good-social-right-shifting-approaches-housing-europe
https://www.cidob.org/en/events/market-good-social-right-shifting-approaches-housing-europe
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από τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές, με την ΕΕ να διαδραματίζει καίριο 
ρόλο στη στήριξή τους, μεταξύ άλλων μέσω των κανόνων της για τις κρατικές 
ενισχύσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομικά προσιτή στέγαση και η κοινωνική 
στέγαση στερούνται συνεκτικών ορισμών τόσο στην ακαδημαϊκή βιβλιογραφία όσο και 
στο κεκτημένο της ΕΕ, καθώς και ότι τα κριτήρια για τον καθορισμό τους εμπίπτουν 
στην αρμοδιότητα κάθε κράτους μέλους, ανάλογα με τις εθνικές και περιφερειακές 
συνθήκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι το UN-Habitat θεωρεί ότι η στέγαση είναι 
οικονομικά προσιτή όταν οι καθαρές μηνιαίες δαπάνες στέγασης δεν υπερβαίνουν το 
30 % του συνολικού μηνιαίου εισοδήματος ενός νοικοκυριού45· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι ο ΟΟΣΑ ορίζει την «κοινωνική στέγαση» ως «ενοικιαζόμενες κατοικίες που 
παρέχονται σε τιμές χαμηλότερες από τις τιμές της αγοράς, οι οποίες είναι στοχευμένες 
και κατανέμονται σύμφωνα με ειδικούς κανόνες. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
προσεγγίσεις αυτές είναι συμβατές με τους ορισμούς και τα κριτήρια που 
χρησιμοποιούνται στα κράτη μέλη, τα οποία διαθέτουν πολιτικές οικονομικά προσιτής 
στέγασης και ρυθμιστικά πλαίσια και καθορίζουν λεπτομερείς κατηγορίες για την 
οικονομικά προσιτή στέγαση, κατώτατα όρια εισοδήματος και κοινωνικά κριτήρια που 
διέπουν την προτεραιότητα της κατανομής· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο 
συμμετέχει ενεργά στη συζήτηση αυτή και προτίθεται να συμβάλει στους ορισμούς 
μετά από περαιτέρω αλληλεπίδραση σε διαβούλευση με τα θεσμικά όργανα της ΕΕ, τα 
κράτη μέλη και τα ενδιαφερόμενα μέρη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ορισμοί απαιτούν η 
πρόσβαση σε αγορές οικονομικά προσιτής στέγασης να είναι ανοικτή σε όλους τους 
παρόχους υπηρεσιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η παροχή κοινωνικής στέγασης, στο 
πλαίσιο των ΥΓΟΣ, προορίζεται πρωτίστως για μειονεκτούντες πολίτες ή λιγότερο 
προνομιούχες κοινωνικές ομάδες που δεν είναι σε θέση να εξασφαλίσουν στέγαση υπό 
τους όρους της αγοράς· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν έχει διενεργηθεί εκτίμηση 
επιπτώσεων για την αξιολόγηση του τρόπου με τον οποίο οι ορισμοί αυτοί θα 
επηρεάσουν την πρόσβαση και την παροχή κοινωνικής και οικονομικά προσιτής 
στέγασης στα κράτη μέλη της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν αναπτυχθεί 
αποτελεσματικές λύσεις για τη βελτίωση της οικονομικής προσιτότητας της στέγασης 
σε πολλές πόλεις της ΕΕ μέσω συμπράξεων δημόσιου και ιδιωτικού τομέα, στο πλαίσιο 
των οποίων οι δημόσιες αρχές συνεργάζονται με συνεταιριστικούς ή μη 
κερδοσκοπικούς φορείς για την παροχή πραγματικά οικονομικά προσιτής και 
κοινωνικής στέγασης·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άτομα με αναπηρία συγκαταλέγονται στις ομάδες που 
επηρεάζονται περισσότερο όσον αφορά την πρόσβαση σε αξιοπρεπή και οικονομικά 
προσιτή στέγαση· λαμβάνοντας υπόψη ότι πάρα πολλά άτομα με αναπηρία 
εξακολουθούν να μένουν σε ανεπαρκείς κατοικίες λόγω της έλλειψης προσβάσιμης 
στέγασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η τήρηση των δεσμεύσεων της ΕΕ στο πλαίσιο της 
Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία απαιτεί 
από τα κράτη μέλη να επεκτείνουν την προσβάσιμη στέγαση σε επίπεδο κοινότητας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το 11,1 % των ατόμων με αναπηρία επιβαρύνθηκε υπερβολικά 
από το κόστος στέγασης το 202346· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 4,4 % των ατόμων με 
αναπηρία αντιμετωπίζουν σοβαρή στέρηση στέγασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 70 

45 UN-Habitat, Capacity Development on SDGs Indicators’ Monitoring and Reporting – Indicator 11.1.1: 
Adequate housing and slum upgrading, ιστότοπος του UN-Habitat, Απρίλιος 2022.
46 Eurostat. Disability statistics – housing conditions (Στατιστικά στοιχεία για την αναπηρία — συνθήκες 
στέγασης), Ιούνιος 2025. https://ec.europa.eu/eurostat/statistics- explained/index.php?title=Disability_statistics_-
_housing_conditions. 
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έως 80 % του υφιστάμενου αποθέματος κατοικιών είναι ακατάλληλο για ανεξάρτητη 
διαβίωση για άτομα με αναπηρία· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με εκτιμήσεις, 
περισσότερα από 1 εκατομμύριο άτομα με αναπηρία ηλικίας κάτω των 65 ετών και 
περισσότερα από 2 εκατομμύρια άτομα ηλικίας 65 ετών και άνω ζουν σε οίκους 
ευγηρίας στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανεπαρκής προσβασιμότητα στο απόθεμα 
κατοικιών εμβαθύνει τον κοινωνικό αποκλεισμό και περιορίζει την ικανότητα των 
ατόμων με αναπηρία να ζουν ανεξάρτητα και να συμμετέχουν πλήρως και ισότιμα στην 
κοινωνία·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αποτελεσματικές στεγαστικές πολιτικές απαιτούν τη 
διαθεσιμότητα διαφανών, αξιόπιστων, λεπτομερών και συγκρίσιμων στατιστικών σε 
ολόκληρη την Ένωση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συλλογή και η συγκρισιμότητα 
δεδομένων εξακολουθούν να αποτελούν πρόκληση, καθώς οι στεγαστικές πολιτικές 
είναι βαθιά ριζωμένες σε τοπικό και εδαφικό πλαίσιο· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα 
σημερινά σύνολα δεδομένων είναι συχνά κατακερματισμένα και δεν αποτυπώνουν την 
εδαφική διάσταση της δυναμικής της στέγασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συλλογή 
δεδομένων σχετικά με τη στέγαση θα επέτρεπε την καλύτερη κατανόηση των ειδικών 
ανά τοποθεσία τάσεων και των εδαφικών ανισοτήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα 
δεδομένα αυτά είναι απαραίτητα για την παρακολούθηση της οικονομικής 
προσιτότητας, την αξιολόγηση των συστημικών κινδύνων και την καθοδήγηση της 
τεκμηριωμένης χάραξης πολιτικής· λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτούνται επίσης 
αξιόπιστα δεδομένα σχετικά με την αστεγία, την οικονομική προσιτότητα, τη δέσμευση 
γης, τις κενές θέσεις και τη χρήση του κτιριακού αποθέματος, καθώς και σχετικά με τις 
ανακαινίσεις και τη μετασκευή, προκειμένου να σχεδιαστούν αποτελεσματικές 
πολιτικές· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δρομολόγησε το 
πιλοτικό έργο του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου γης, το οποίο βρίσκεται επί του 
παρόντος στο στάδιο της υλοποίησης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η στέγαση λαμβάνεται 
υπόψη στους υπολογισμούς του κόστους διαβίωσης, αποκαλύπτοντας διακυμάνσεις 
μεταξύ των χωρών της ΕΕ όσον αφορά τις τιμές των κατοικιών και των υπηρεσιών 
κοινής ωφελείας, με βάση τις ισοτιμίες αγοραστικής δύναμης και τον συνολικό δείκτη 
επιπέδου τιμών για τις δαπάνες των νοικοκυριών· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κύριες 
συνιστώσες των καταναλωτικών αγαθών και υπηρεσιών που σχετίζονται με τη στέγαση 
περιλαμβάνουν την ηλεκτρική ενέργεια, το φυσικό αέριο και άλλα καύσιμα47· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2021 το 19,5 % των κατοικιών στην ΕΕ δεν ήταν 
κατειλημμένες, δηλαδή ήταν είτε κενές είτε δευτερεύουσες κατοικίες· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι πρόκειται για αύξηση κατά 23 % σε σύγκριση με το 2011· 

Ο ρόλος της ΕΕ στις στεγαστικές πολιτικές

Οι κοινωνικοοικονομικές συνέπειες της στεγαστικής κρίσης

1. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη στεγαστική κρίση που πλήττει την ΕΕ και τα 
κράτη μέλη της, η οποία διαβρώνει την αξιοπρέπεια, την ισότητα και την κοινωνική 
συνοχή· υπογραμμίζει ότι εκατομμύρια Ευρωπαίοι αντιμετωπίζουν επισφαλείς 
συνθήκες διαβίωσης ως αποτέλεσμα της κρίσης της στέγασης· τονίζει ότι η οικονομική 

47 Eurostat, Statistics Explained — Comparative price levels of consumer goods and services (Επεξήγηση 
στατιστικών — Συγκριτικά επίπεδα τιμών καταναλωτικών αγαθών και υπηρεσιών), Δεκέμβριος 2025, 
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-
explained/index.php?title=Comparative_price_levels_of_consumer_goods_and_services.

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Comparative_price_levels_of_consumer_goods_and_services
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προσιτότητα βρίσκεται στο επίκεντρο της στεγαστικής κρίσης, ιδίως για τους νέους, τις 
οικογένειες χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος και τις ευάλωτες ομάδες, 
συμπεριλαμβανομένων των ηλικιωμένων και των αστέγων, που αντιμετωπίζουν 
αυξημένα εμπόδια όσον αφορά την πρόσβαση σε επαρκή στέγαση· εκφράζει την 
ανησυχία του για τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι νέοι όταν εγκαταλείπουν την 
οικογενειακή τους εστία και κάνουν προσωπικές επιλογές που επηρεάζουν την 
επαγγελματική και προσωπική τους ζωή, όπως η δημιουργία οικογένειας ή οι σπουδές 
και η εύρεση μιας πρώτης θέσης εργασίας σύμφωνα με τα προσόντα τους·

2. εκφράζει την ανησυχία του για τις επιζήμιες κοινωνικοοικονομικές συνέπειες της 
στεγαστικής κρίσης, η οποία εμποδίζει την πρόσβαση των ανθρώπων στην απασχόληση 
και την κινητικότητα του εργατικού δυναμικού για θέσεις εργασίας που βρίσκονται σε 
μητροπολιτικές περιοχές, δημιουργώντας ελλείψεις εργαζομένων, μεταξύ άλλων 
ζητημάτων· τονίζει ότι η στεγαστική κρίση έχει καταστεί εμπόδιο στην 
ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης, καθώς υπονομεύει την παραγωγικότητα και καθιστά 
τις περιφέρειες λιγότερο ελκυστικές για επενδύσεις· εκφράζει την ανησυχία του για τις 
επιπτώσεις της στεγαστικής κρίσης στην αγοραστική δύναμη των ανθρώπων, γεγονός 
που δυσχεραίνει την εξεύρεση κατάλληλου εργατικού δυναμικού από τις εταιρείες· 
δεσμεύεται να ενθαρρύνει την ενίσχυση της πολιτικής βούλησης των κρατών μελών, 
καθώς και των τοπικών και περιφερειακών αρχών, για την ανάπτυξη εξατομικευμένων 
και καινοτόμων λύσεων και την ενσωμάτωση των στεγαστικών πολιτικών σε ευρύτερες 
κοινωνικές και οικονομικές στρατηγικές·

Ενωσιακές και εθνικές αρχές

3. επικροτεί θερμά τη δέσμευση της Επιτροπής να υλοποιήσει ένα φιλόδοξο ευρωπαϊκό 
σχέδιο οικονομικά προσιτής στέγασης· υπενθυμίζει ότι το σχέδιο οικονομικά προσιτής 
στέγασης πρέπει να σέβεται την αρχή της επικουρικότητας, λαμβάνοντας υπόψη τις 
ειδικές ανάγκες κάθε κράτους μέλους· θεωρεί ότι το σχέδιο οικονομικά προσιτής 
στέγασης πρέπει να σχεδιαστεί για την αντιμετώπιση της στεγαστικής κρίσης ως 
κοινωνικής έκτακτης ανάγκης·

4. καλεί την Επιτροπή να λάβει δεόντως υπόψη τη θέση του Κοινοβουλίου σχετικά με τη 
στεγαστική κρίση· καλεί την Επιτροπή να συγκαλέσει την πρώτη σύνοδο κορυφής της 
ΕΕ για τη στέγαση που θα επικεντρωθεί σε συγκεκριμένες λύσεις· τονίζει ότι το 
ευρωπαϊκό σχέδιο οικονομικά προσιτής στέγασης θα πρέπει να δώσει προτεραιότητα σε 
δράσεις για την αύξηση της πραγματικής οικονομικής προσιτότητας και να στηρίξει τα 
κράτη μέλη στην παροχή αξιοπρεπών, βιώσιμων και οικονομικά προσιτών κατοικιών 
για εκατομμύρια Ευρωπαίους· επισημαίνει ότι η στέγαση αποτελεί αρμοδιότητα των 
κρατών μελών, αλλά αναγνωρίζει ότι η τομεακή νομοθεσία της ΕΕ μπορεί να έχει 
αντίκτυπο στη συνολική βιωσιμότητα και το κόστος των κτιρίων, καθώς και στην 
ανακαίνιση και την αναπροσαρμογή της χρήσης των κατοικιών· επιμένει ότι υπάρχουν 
πρωτοβουλίες της ΕΕ που μπορούν να αποφέρουν πραγματική προστιθέμενη αξία στην 
αντιμετώπιση της στεγαστικής κρίσης, μεταξύ άλλων αξιοποιώντας πλήρως το 
δυναμικό της ενιαίας αγοράς στον κατασκευαστικό τομέα, επιτρέποντας περισσότερες 
επενδύσεις, μέσω της χρήσης κονδυλίων της ΕΕ, βελτιώνοντας τα πρότυπα ποιότητας 
των κατοικιών, ενισχύοντας τα στοιχεία μέσω της συλλογής και της ανταλλαγής 
δεδομένων, στηρίζοντας τις προσπάθειες και τις επενδύσεις για την αναβάθμιση των 
δεξιοτήτων και την επανειδίκευση, διευκολύνοντας την κινητικότητα των εργαζομένων 
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στον κατασκευαστικό τομέα και ενισχύοντας την απλούστευση της αδειοδότησης· ζητεί 
το ευρωπαϊκό σχέδιο οικονομικά προσιτής στέγασης να ευθυγραμμιστεί με τον 
ευρωπαϊκό πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων και να συμβάλει στην αντιμετώπιση των 
κοινωνικών ανισοτήτων, στην εξάλειψη της φτώχειας στην ΕΕ και στην προώθηση της 
κοινωνικής, οικονομικής και εδαφικής συνοχής και της ανοδικής σύγκλισης·

Τοπικές και περιφερειακές αρχές

5. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να σεβαστούν τις σχετικές αρμοδιότητες των 
τοπικών και περιφερειακών αρχών και να τονίσουν τον καίριο ρόλο αυτών στον 
προσδιορισμό των στεγαστικών αναγκών και στη συμβολή στις εθνικές στρατηγικές για 
τον σχεδιασμό στοχευμένων μέτρων για τον τοπικό πληθυσμό· καλεί την ΕΕ και τα 
κράτη μέλη της να παράσχουν κίνητρα στους δήμους και τις περιφέρειες για την 
προώθηση της κατασκευής, της ανακαίνισης και της αναπροσαρμογής της χρήσης 
κατοικιών εντός των περιοχών τους· σημειώνει, επιπλέον, ότι, παρά το γεγονός ότι οι 
αστικές και οι βιομηχανικές περιοχές πλήττονται ιδιαίτερα, η στεγαστική κρίση 
εκτείνεται σε όλες τις περιφέρειες, ιδίως εκείνες με μόνιμα γεωγραφικά μειονεκτήματα, 
όπως οι αγροτικές περιοχές, οι περιοχές της ενδοχώρας, τα νησιά, οι εξόχως απόκεντρες 
περιοχές, οι παραμεθόριες περιοχές με υψηλό αριθμό μετακινούμενων πληθυσμών και 
οι παράκτιες και απομακρυσμένες περιοχές, ιδίως εκείνες που διατρέχουν κίνδυνο 
δημογραφικής μείωσης· υπογραμμίζει τη σημασία της δημιουργίας και της προώθησης 
ολοκληρωμένων αστικών στρατηγικών που περιλαμβάνουν την εκπαίδευση, την 
υγειονομική περίθαλψη, τις υποδομές (όπως η ύδρευση και η ηλεκτρική ενέργεια), τις 
δημόσιες μεταφορές και την αναψυχή, διασφαλίζοντας ότι οι δημογραφικές προκλήσεις 
ενσωματώνονται αποτελεσματικά στη χάραξη πολιτικής σε όλα τα επίπεδα· ζητεί οι 
τοπικές και οι περιφερειακές αρχές να έχουν άμεση και στοχευμένη πρόσβαση στα 
κονδύλια της ΕΕ για τη στέγαση και να τους δοθεί η δυνατότητα να τα διαχειρίζονται, 
λόγω της εγγύτητάς τους με την πραγματικότητα των τοπικών αναγκών, καθιστώντας 
έτσι δυνατή την ταχεία δράση τους για την αντιμετώπιση των στεγαστικών 
προκλήσεων·

6. τονίζει ότι οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές πρέπει να συμμετέχουν στο ευρωπαϊκό 
σχέδιο οικονομικά προσιτής στέγασης· ζητεί την ενίσχυση των μηχανισμών 
διαβούλευσης, του συντονισμού και της διαδημοτικής συνεργασίας, καθώς και την 
ενίσχυση των εταιρικών σχέσεων και την αξιοποίηση της τοπικής εμπειρογνωμοσύνης 
των τοπικών και των περιφερειακών αρχών, καθώς είναι οι πλέον κατάλληλες για να 
διασφαλίσουν την επιτυχή κατάρτιση και εφαρμογή του σχεδίου· ζητεί την ενεργό 
συμμετοχή των βασικών ενδιαφερόμενων μερών στη διαμόρφωση και την εφαρμογή 
της στεγαστικής πολιτικής σε τοπικό επίπεδο· επιμένει ότι οι πρωτοβουλίες σε επίπεδο 
ΕΕ πρέπει να σέβονται την ποικιλομορφία των περιφερειακών πραγματικοτήτων, 
αναγνωρίζοντας ότι τα διαφορετικά εδαφικά πλαίσια (όπως τα μητροπολιτικά κομβικά 
σημεία, οι συρρικνούμενες περιοχές, τα νησιά και οι εξόχως απόκεντρες περιοχές) 
απαιτούν εξατομικευμένες προσεγγίσεις·

7. ζητεί την προώθηση της απλούστευσης μέσω μιας προσέγγισης πολυεπίπεδης 
διακυβέρνησης και σύμφωνα με την αρχή της εταιρικής σχέσης, συμπεριλαμβανομένων 
ολοκληρωμένων διοικητικών δομών και ψηφιακών μέτρων, όπως οι πλήρως ψηφιακές 
διαδικασίες αδειοδότησης και η ηλεκτρονική επικοινωνία που σχετίζεται με την 
αδειοδότηση, για τη στήριξη της ανάπτυξης έργων αξιοπρεπούς, βιώσιμης και 
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οικονομικά προσιτής στέγασης, λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη ανακαίνισης του 
υφιστάμενου αποθέματος κατοικιών·

8. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει τη συνεργασία και να εκδώσει βέλτιστες πρακτικές 
που αντικατοπτρίζουν την ποικιλομορφία των προκλήσεων που αντιμετωπίζουν οι 
αραιοκατοικημένες περιοχές και οι περιοχές που ερημώνουν, καθώς και οι 
παραμεθόριες, νησιωτικές και εξόχως απόκεντρες περιοχές, και να αποτρέψει τη 
συμβολή των στεγαστικών πολιτικών στην ερήμωση ορισμένων περιοχών· καλεί την 
ΕΕ και τα κράτη μέλη της να στηρίξουν τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές για την 
αύξηση της προσφοράς δημόσιων, συνεταιριστικών και μη κερδοσκοπικών κατοικιών· 
ζητεί την προώθηση έργων ψηφιακής συνδεσιμότητας και μεταφορικής σύνδεσης με 
πρωτεύουσες, μεγάλες πόλεις και αστικά κέντρα, καθώς θα μπορούσαν να συμβάλουν 
στην καταπολέμηση της πληθυσμιακής συρρίκνωσης, διασφαλίζοντας το δικαίωμα 
παραμονής και επιτρέποντας στον τοπικό πληθυσμό να ζει στον τόπο προέλευσής του, 
αυξάνοντας παράλληλα τον αριθμό των κατοικιών που διατίθενται στην αγορά και 
ανακαινίζοντας το υφιστάμενο απόθεμα κατοικιών· καλεί την Επιτροπή να εκδώσει 
ειδικό σχέδιο στέγασης που θα καλύπτει τόσο τις ανάγκες κατασκευής όσο και τις 
ανάγκες ανακαίνισης για τις αγροτικές, νησιωτικές και εξόχως απόκεντρες περιοχές, 
καθώς και για τη διασυνοριακή συνεργασία, στο πλαίσιο αυτό, και θα υποστηρίζεται 
από μελέτη σχετικά με τις συνθήκες διαβίωσης στις εν λόγω περιοχές στην Ευρώπη· 
καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να υλοποιήσουν πρωτοβουλίες, για παράδειγμα 
μέσω της πολιτικής συνοχής, για την αναζωογόνηση των αγροτικών περιοχών μέσω της 
βελτίωσης των υποδομών, της στήριξης προγραμμάτων στεγαστικής ανάπτυξης και της 
προώθησης πολιτικών που ενθαρρύνουν την αγροτική αναζωογόνηση και στηρίζουν 
την ανάπτυξη μικρών πόλεων για την αντιμετώπιση μοναδικών προκλήσεων, όπως οι 
περιορισμένες υποδομές και οι περιορισμένες οικονομικές ευκαιρίες·

9. υποστηρίζει ολοκληρωμένες στρατηγικές εδαφικής και τοπικής ανάπτυξης που 
αποσκοπούν στην ενίσχυση της ανθεκτικότητας των αγροτικών περιοχών μέσω 
συνεργατικών και συμμετοχικών προσεγγίσεων, όπως περιγράφεται στο 
μακροπρόθεσμο όραμα για τις αγροτικές περιοχές της ΕΕ και στο πλαίσιο συνεργασίας 
του αγροτικού συμφώνου, προκειμένου να αντιμετωπιστούν οι μοναδικές προκλήσεις 
των αγροτικών, απομακρυσμένων και ορεινών περιοχών στις στεγαστικές πολιτικές· 
καλεί την Επιτροπή να προτείνει ένα «καταστατικό των νησιών της ΕΕ», σε συνδυασμό 
με ένα «σύμφωνο για τα νησιά», παρόμοιο με το αγροτικό σύμφωνο, με στόχο την 
αναγνώριση του νησιωτικού χαρακτήρα ως χαρακτηριστικού διαφοροποίησης, τη 
θέσπιση μέτρων πολιτικής για τη στήριξη των νησιών να αντιμετωπίσουν το πρόσθετο 
κόστος που συνδέεται με τον νησιωτικό χαρακτήρα, ώστε να διασφαλιστεί αξιοπρεπή, 
βιώσιμη και αξιοπρεπής στέγαση στα νησιά·

10. υπογραμμίζει ότι απαιτούνται μέτρα για τη διασφάλιση της στέγασης των κατοίκων και 
τη διατήρηση της πολυμορφίας και της ζωτικότητας των αστικών κοινοτήτων και της 
μακροπρόθεσμης βιωσιμότητας των πόλεων· τονίζει περαιτέρω τη σημασία να 
αντιμετωπιστεί ο αστικός εξευγενισμός στον πολεοδομικό σχεδιασμό και των 
πολιτικών αναζωογόνησης, διασφαλίζοντας ότι οι προσπάθειες αναζωογόνησης δεν 
οδηγούν στον εκτοπισμό των κατοίκων, συμπεριλαμβανομένων των επί μακρόν 
διαμενόντων και των ηλικιωμένων ιδιοκτητών κατοικιών, ή στην απώλεια οικονομικά 
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προσιτής στέγασης· τονίζει την ανάγκη να διατεθούν επαρκείς πόροι στις τοπικές και 
τις περιφερειακές αρχές για τη στήριξη της ανάπτυξης ικανοτήτων και να βοηθηθούν τα 
κράτη μέλη στις πολιτικές τους για την εδαφική ανάπτυξη, προωθώντας την 
κατασκευή, την αναπροσαρμογή της χρήσης, την ανακαίνιση, τις επενδύσεις και τον 
εξορθολογισμό των διαδικασιών αδειοδότησης και των διοικητικών διαδικασιών στις 
αγροτικές περιοχές, στους μικρούς και μεσαίους δήμους και στις περιοχές που 
θεωρούνται λιγότερο ελκυστικές· υπογραμμίζει ότι πολλοί δήμοι αντιμετωπίζουν 
σοβαρές ελλείψεις προσωπικού, οι οποίες περιορίζουν την ικανότητά τους να 
σχεδιάζουν, να παραδίδουν και να διαχειρίζονται δημόσιες και κοινωνικές κατοικίες, 
και να διασφαλίζουν τη σωστή εποπτεία της δραστηριότητας του ιδιωτικού τομέα· 
υπογραμμίζει ότι η ανεπαρκής διοικητική ικανότητα συμβάλλει στην κακοδιαχείριση, 
τις χρονοβόρες διαδικασίες αδειοδότησης και την ανεπαρκή επιβολή του νόμου κατά 
παράνομων πρακτικών·Αύξηση της παροχής οικονομικά προσιτής ιδιωτικής και 
δημόσιας στέγασης

Μείωση του κανονιστικού φόρτου και προώθηση της απλούστευσης

11. υπογραμμίζει ότι μεταξύ των κύριων αιτιών της στεγαστικής κρίσης είναι η ανεπαρκής 
προσφορά κατοικιών, οι περιορισμένες επενδύσεις σε οικονομικά προσιτή και δημόσια 
στέγαση, τα ανεπαρκή ρυθμιστικά πλαίσια, ο ανεπαρκής κυβερνητικός σχεδιασμός και 
κατεύθυνση, οι υψηλές τιμές γης, οι ανταγωνιστικές χωροταξικές απαιτήσεις, το 
αυξανόμενο κόστος κατασκευής, το αυξανόμενο κόστος ενέργειας και υπηρεσιών 
κοινής ωφελείας, τα σημεία συμφόρησης των υποδομών, οι χρονοβόρες διαδικασίες 
αδειοδότησης, η αύξηση του πληθυσμού και οι δημογραφικές αλλαγές, οι ελλείψεις 
εργατικού δυναμικού, οι καταχρηστικές πρακτικές χρηματοοικονομικοποίησης μεγάλης 
κλίμακας και η συνεχιζόμενη αναντιστοιχία μεταξύ ζήτησης και προσφοράς κατοικιών· 
τονίζει την ανάγκη να αυξηθούν οι επενδύσεις και η προσφορά κατοικιών, 
συμπεριλαμβανομένων των συνεταιριστικών, κοινωνικών και μη κερδοσκοπικών 
μοντέλων, προκειμένου να συμβάλουν στη μείωση των τιμών· καλεί τις δημόσιες αρχές 
να παράσχουν επείγοντα μέτρα για την τόνωση της προσφοράς οικονομικά προσιτής 
στέγασης μειώνοντας τον κανονιστικό φόρτο, αποφεύγοντας την προσθήκη περαιτέρω 
διοικητικών επιπέδων, εξαλείφοντας τα περιττά εμπόδια και τη γραφειοκρατία και 
μετριάζοντας τα σημεία συμφόρησης στην τοπική, εθνική και ενωσιακή νομοθεσία που 
υπονομεύουν την ανταγωνιστικότητα των τομέων των κατασκευών και των 
ανακαινίσεων· ζητεί μια οριζόντια ολοκληρωμένη αξιολόγηση της σχετικής νομοθεσίας 
της ΕΕ που επηρεάζει την παροχή οικονομικά προσιτής, υψηλής ποιότητας και 
ενεργειακά αποδοτικής στέγασης, αποφεύγοντας περιττές αλληλεπικαλύψεις και 
πρόσθετες επιβαρύνσεις για τους Ευρωπαίους πολίτες· στο πλαίσιο αυτό, ζητεί κοινό 
ρυθμιστικό έλεγχο από την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο σχετικά με 
τη νομοθεσία της ΕΕ που ενδέχεται να παρεμποδίζει την προσφορά οικονομικά 
προσιτής στέγης· θεωρεί ότι ένας τέτοιος έλεγχος θα πρέπει να αντιμετωπίσει τις 
ελλείψεις που εντοπίστηκαν· υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τα στοιχεία, οι έλεγχοι των 
τιμών και οι κρατικές παρεμβάσεις μπορούν να οδηγήσουν σε απρόβλεπτα 
αποτελέσματα, αλλά οποιαδήποτε τέτοια μέτρα θα πρέπει να στοχεύουν στον 
περιορισμό των στρεβλώσεων στην αγορά· σημειώνει ότι τα μέτρα αυτά δημιουργούν 
αβεβαιότητα, αποθαρρύνουν τις επενδύσεις και αποτρέπουν όσους θα μπορούσαν να 
συμβάλουν στην επέκταση της προσφοράς· καλεί τα κράτη μέλη και τις περιφέρειες να 
έχουν ευελιξία όσον αφορά την επίτευξη των στεγαστικών στόχων της νομοθεσίας της 
Ένωσης με βάση το συγκεκριμένο πλαίσιο και τις ανάγκες τους·
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12. παροτρύνει την Επιτροπή να προτείνει δέσμη μέτρων για την απλούστευση της 
στέγασης, με στόχο την απλούστευση και τον εξορθολογισμό της πολύπλοκης δέσμης 
κανόνων που επιβραδύνουν επί του παρόντος την κατασκευή και την ανακαίνιση 
κατοικιών σε ολόκληρη την Ευρώπη μέσω της μείωσης των διοικητικών επιβαρύνσεων, 
της ευθυγράμμισης των αλληλεπικαλυπτόμενων κανονισμών και της συντόμευσης των 
διαδικασιών αδειοδότησης· επισημαίνει ότι μια τέτοια πρωτοβουλία θα διευκολύνει και 
θα επιταχύνει την παροχή αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης, 
συμπεριλαμβανομένης της δημόσιας και κοινωνικής στέγασης, ή θα ανακαινίσει 
κατοικίες και θα μειώσει το κόστος των κτιρίων· αναγνωρίζει ότι η απλούστευση και η 
στοχευμένη ευελιξία, κατά περίπτωση, θα εξαλείψουν τα περιττά εμπόδια, ενώ 
παράλληλα θα διατηρηθούν βασικά πρότυπα ασφάλειας, περιβαλλοντικά και κοινωνικά 
πρότυπα με στόχο την επιτάχυνση της αδειοδότησης, των νέων κατασκευών και της 
ανακαίνισης, έτσι ώστε η προσφορά κατοικιών να μπορεί να καλύψει τη ζήτηση και οι 
κατοικίες να καταστούν πιο οικονομικά προσιτές σε ολόκληρη την Ευρώπη· 

13. ζητεί να καταβληθούν προσπάθειες για τη βελτίωση της διαθεσιμότητας οικοδομήσιμης 
γης με βιώσιμο τρόπο, ιδίως σε πυκνοκατοικημένες περιοχές· τονίζει ότι η ευθύνη για 
τις αποφάσεις σχετικά με τη δημόσια γη και τις διαδικασίες σχεδιασμού πρέπει να 
παραμείνει στις εθνικές και δημοτικές αρχές· παροτρύνει τις αρμόδιες δημόσιες αρχές 
να κινητοποιήσουν δημόσια γη, να αναθεωρήσουν τους κανονισμούς χωροταξίας και να 
ταξινομήσουν εκ νέου εκτάσεις έτοιμες για υποδομές για άμεση ανάπτυξη, προκειμένου 
να επιταχυνθεί η παροχή οικονομικά προσιτής στέγασης και συνεταιριστικών, 
κοινωνικών και μη κερδοσκοπικών μοντέλων· επισημαίνει ότι οποιαδήποτε στρατηγική 
χρήσης γης πρέπει να εξισορροπεί τις στεγαστικές ανάγκες με υψηλής ποιότητας 
κατασκευαστικά πρότυπα· τονίζει ότι η οικιστική ανάπτυξη πρέπει πάντα να 
ενσωματώνεται στις ευρύτερες στρατηγικές αστικής ανάπτυξης, συμπεριλαμβανομένης 
της ανάπτυξης δημόσιων υποδομών, ώστε να διασφαλίζεται η κοινωνική συνοχή και να 
αποτρέπονται ο κοινωνικοοικονομικός διαχωρισμός και οι πρακτικές στρέβλωσης της 
αγοράς· καλεί τα κράτη μέλη και τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να 
υιοθετήσουν ολοκληρωμένες προσεγγίσεις που θα διασφαλίζουν τη συνοχή μεταξύ των 
κατασκευαστικών έργων και των περιβαλλοντικών και κοινωνικών στόχων· καλεί τα 
κράτη μέλη να ενσωματώσουν εκτιμήσεις περιβαλλοντικού κινδύνου στον πολεοδομικό 
σχεδιασμό, διασφαλίζοντας ότι σε ορισμένες περιοχές που είναι ευάλωτες σε 
καταστροφές που σχετίζονται με το κλίμα δίνεται προτεραιότητα σε προστατευτικά 
μέτρα και ανθεκτικές υποδομές·

14. επισημαίνει ότι υπάρχουν ήδη λύσεις για την κατασκευή νέων κατοικιών χωρίς νέα 
κατανάλωση φυσικών περιοχών, με παράλληλη βελτίωση της ποιότητας των κτιρίων 
και αύξηση της προσφοράς και της ποικιλομορφίας των κατοικιών· υπογραμμίζει ότι οι 
λύσεις αυτές κυμαίνονται από κατοικίες με ήπια οριζόντια και κάθετη πυκνότητα, 
σχεδιασμένες από κοινού με τους κατοίκους της περιοχής, έως την αστική ανάπλαση, 
συμπεριλαμβανομένης της ανάπτυξης ελαφρών κατοικιών·

15. υπογραμμίζει ότι οι κατοικήσιμες εγκαταλελειμμένες εκτάσεις παρέχουν επιπλέον 
αποθέματα αστικής γης για πιθανή ανάπτυξη· καλεί τα κράτη μέλη και τις τοπικές και 
περιφερειακές αρχές να χαρτογραφήσουν τις εγκαταλελειμμένες βιομηχανικές εκτάσεις 
στην επικράτειά τους που θα μπορούσαν να μετατραπούν σε κατοικίες και να 
θεσπίσουν ένα «διαβατήριο εγκαταλελειμμένων βιομηχανικών εκτάσεων» που θα 
καθορίζει τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες οι εγκαταλελειμμένες περιοχές θα 
μετατρέπονται αυτόματα στα πολεοδομικά σχέδια σε περιοχές για οικιστική ανάπτυξη· 
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καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν ενεργά την αποκατάσταση 
εγκαταλελειμμένων ή υποχρησιμοποιούμενων χώρων εντός των υφιστάμενων αστικών 
ιστών, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι τα εν λόγω έργα ανάπλασης συμβάλλουν στην 
οικονομική προσιτότητα, τη βιωσιμότητα και την κοινωνική ένταξη·

16. καλεί τις αρμόδιες δημόσιες αρχές να παράσχουν στα αρμόδια θεσμικά όργανα 
επαρκείς πόρους για τη διασφάλιση της αποτελεσματικής και έγκαιρης διεκπεραίωσης 
των αιτήσεων, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι διαδικασίες αδειοδότησης 
καθίστανται ταχύτερες και απλούστερες, μεταξύ άλλων μέσω μέτρων όπως η θέσπιση 
της αρχής της σιωπηρής διοικητικής συγκατάθεσης για την έκδοση οικοδομικών αδειών 
για νέες εργασίες κατασκευής και ανακαίνισης, εκτός από περιπτώσεις που αφορούν 
την ασφάλεια των προσώπων, τα περιβαλλοντικά πρότυπα και τα μέτρα προστασίας ή 
τις απαιτήσεις για τη διατήρηση της πολιτιστικής, ιστορικής, αρχαιολογικής ή 
αρχιτεκτονικής κληρονομιάς, η οποία πρέπει να διαφυλαχθεί· υπενθυμίζει τη σημασία 
των συμμετοχικών διαδικασιών σχεδιασμού και της κοινωνικής λειτουργίας της 
στέγασης· καλεί την Επιτροπή να παροτρύνει τα κράτη μέλη να θέσουν ως στόχο την 
επίτευξη αδειών στέγασης εντός προθεσμίας 60 ημερών για την παροχή αξιοπρεπούς, 
βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης· καλεί τα κράτη μέλη να προωθήσουν την 
παροχή στέγασης μέσω δράσεων προτεραιότητας που θα επιτρέπουν την ενεργοποίηση 
συντομότερων διαδικασιών σε εθνικό επίπεδο και να θεσπίσουν διαδικασίες ταχείας 
έγκρισης για στεγαστικά έργα που θεωρούνται ζωτικής σημασίας για την αντιμετώπιση 
επειγουσών ελλείψεων·

17. καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει τρόπους στήριξης των κρατών μελών στις 
προσπάθειές τους να διαχειριστούν αποτελεσματικά τις διαδικασίες πολεοδομικού 
σχεδιασμού και αδειοδότησης, παρέχοντας καθοδήγηση, τεχνική βοήθεια και επαρκείς 
πόρους για την ενίσχυση της τεχνικής και διοικητικής ικανότητας των τοπικών αρχών 
στο πλαίσιο του προγράμματος «Ψηφιακή Ευρώπη» και του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Περιφερειακής Ανάπτυξης, ή αναβαθμίζοντας τα διαδικτυακά εργαλεία καθοδήγησης 
για τα κράτη μέλη· τάσσεται επίσης υπέρ της προώθησης της ψηφιοποίησης των 
διαδικασιών αδειοδότησης μέσω διαλειτουργικών εθνικών πλατφορμών που επιτρέπουν 
την ηλεκτρονική υποβολή, παρακολούθηση και έγκριση αιτήσεων για την κατασκευή, 
την αναπροσαρμογή της χρήσης και την ανακαίνιση· ζητεί επίσης τη δημιουργία 
υπηρεσιών μίας στάσης σε εθνικό επίπεδο, οι οποίες θα παρέχουν συμβουλευτική 
στήριξη για τη μείωση των διοικητικών καθυστερήσεων σύμφωνα με την πρωτοβουλία 
της Επιτροπής «Έξυπνη χρηματοδότηση για έξυπνα κτίρια» και το «Κύμα 
ανακαινίσεων»· καλεί την Επιτροπή να εκδώσει μελέτη για την αξιολόγηση των αιτίων 
του υπερβολικού χρόνου που απαιτείται για την απόκτηση αδειών και για τις 
διαδικασίες αδειοδότησης, καθώς και μια συλλογή βέλτιστων πρακτικών, με σκοπό τη 
βελτίωση της αποδοτικότητας· τονίζει ότι οι διαδικασίες αδειοδότησης θα πρέπει να 
διασφαλίζουν τη διαφάνεια και να διευκολύνουν την ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των 
τοπικών αρχών, των κατασκευαστών και των πολιτών, τηρώντας παράλληλα τα 
πρότυπα της Ένωσης για την προστασία των δεδομένων· τονίζει την ανάγκη για 
έγκαιρες, επαρκώς χρηματοδοτούμενες και διεξοδικές δικαστικές διαδικασίες και 
αποφάσεις που σχετίζονται με την αδειοδότηση, την κατασκευή, τα περιβαλλοντικά 
αιτήματα και την ιδιοκτησία, προκειμένου να αποφευχθούν χρονοβόρες νομικές 
διαφορές, διασφαλίζοντας ότι οι διαδικασίες είναι ταχείες και ισχυρές·

18. τονίζει την ανάγκη για δραστηριότητες ανακαίνισης και αναπροσαρμογής της χρήσης 
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για την αντιμετώπιση των κατακερματισμένων στεγαστικών πολιτικών και των 
χρονοβόρων διαδικασιών αδειοδότησης, οι οποίες μπορούν να παρεμποδίσουν την 
ανάπτυξη του υφιστάμενου κτιριακού αποθέματος· καλεί τα κράτη μέλη να παράσχουν 
περαιτέρω κίνητρα για την ανακαίνιση εγκαταλελειμμένων κατοικιών και τονίζει το 
γεγονός ότι η διαδικασία υποβολής αίτησης θα πρέπει να παραμείνει απλή· ζητεί να 
διατίθενται ανακαινισμένες κατοικίες σε όσους βρίσκονται σε λίστες αναμονής ή σε 
αγοραστές πρώτης κατοικίας, αναγνωρίζοντας τις ανάγκες τους· καλεί τα κράτη μέλη 
να εστιάσουν εκ νέου και να χρηματοδοτήσουν επαρκώς την ανακαίνιση ακινήτων για 
κατοικίες σε περιοχές που προορίζονται παραδοσιακά για μη οικιστική χρήση, έτσι 
ώστε τα ακίνητα που βρίσκονται σε ορόφους πάνω από καταστήματα να 
χρησιμοποιούνται πλήρως για την κάλυψη επειγουσών τοπικών στεγαστικών αναγκών 
στις κοινότητες αυτές·

19. πιστεύει ότι η ΕΕ θα πρέπει να διατηρήσει ισότιμους όρους ανταγωνισμού και να 
διασφαλίσει την αποδοτική χρήση των πόρων της ΕΕ, οι οποίοι θα πρέπει να 
κατευθύνονται προς τη διασφάλιση αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής 
στέγασης για όλους· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενσωματώσουν πλήρως 
τη στρατηγική «κύμα ανακαινίσεων» της Επιτροπής στις πολιτικές στέγασης, 
συμπεριλαμβανομένων των καθεστώτων στήριξης για αναβαθμίσεις ιδιωτικών 
κατοικιών, διασφαλίζοντας ότι η ανακαίνιση κτιρίων δεν επικεντρώνεται μόνο στην 
ενεργειακή απόδοση και την απανθρακοποίηση, αλλά και στην κοινωνική δικαιοσύνη 
και την επέκταση της προσφοράς οικονομικά προσιτής στέγασης, τη βελτίωση της 
ποιότητας ζωής, την πρόληψη δυσανάλογων αυξήσεων των ενοικίων κατά τη διάρκεια 
των ανακαινίσεων και τη μείωση του μακροπρόθεσμου κόστους στέγασης· τονίζει τη 
σημασία του καθορισμού ειδικών κονδυλίων ανακαίνισης στο πλαίσιο του επικείμενου 
ευρωπαϊκού σχεδίου οικονομικά προσιτής στέγασης και της συμβολής στη βελτίωση 
των μέσων επιπέδων ενεργειακής απόδοσης του τομέα των κατοικιών και στην 
ιεράρχηση των κτιρίων με τις χειρότερες επιδόσεις· καλεί τα κράτη μέλη που 
αντιμετωπίζουν υψηλές συγκεντρώσεις τυποποιημένων πολυώροφων κτιρίων χαμηλής 
απόδοσης να αναπτύξουν μηχανισμούς που επιτρέπουν τα αναγκαία ποσοστά 
ανακαίνισης για την επίτευξη των στόχων της ΕΕ· υποστηρίζει τα κίνητρα για την 
ανακαίνιση κατοικιών σε πυκνοκατοικημένες περιοχές και προωθεί λύσεις που 
παρέχουν θετικά κίνητρα στους ιδιοκτήτες να επαναφέρουν κατοικίες στην αγορά ώστε 
να τις καταστήσουν διαθέσιμες για μακροχρόνια μίσθωση, ιδίως σε αστικές περιοχές 
που υφίστανται πίεση· υπογραμμίζει ότι, κατά τη χάραξη στεγαστικών πολιτικών, οι 
αρμόδιες αρχές θα πρέπει να είναι σε θέση να διενεργούν ενιαία και διεξοδική 
περιβαλλοντική εκτίμηση, χωρίς περιττές αλληλεπικαλύψεις, καθώς και να 
ολοκληρώνουν τα αναγκαία διοικητικά και διαδικαστικά στάδια για μια δεδομένη 
γεωγραφική περιοχή πριν από την ανάπτυξη οικιστικών έργων·

 20. ζητεί από τις εθνικές αρχές να εντείνουν τις προσπάθειες για την καταπολέμηση της 
ενεργειακής φτώχειας, μεταξύ άλλων με την επιτάχυνση και την απλούστευση των 
διαδικασιών για τις εγκρίσεις και τις άδειες ενεργειακά αποδοτικών ανακαινίσεων· 
καλεί τα κράτη μέλη να στηρίξουν τα νοικοκυριά που πλήττονται από ενεργειακή 
φτώχεια για την καταπολέμηση της ενεργειακής φτώχειας· τονίζει τη σημασία των 
κοινωνικών σχεδίων για το κλίμα όσον αφορά τη στήριξη των ανακαινίσεων για την 
αντιμετώπιση των υψηλών τιμών της ενέργειας· καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί 
στενά την πρόοδο που έχει σημειωθεί μέχρι στιγμής όσον αφορά την πρόληψη της 
ενεργειακής φτώχειας·
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21. υπενθυμίζει ότι στόχος της οδηγίας για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων είναι η 
μείωση της κατανάλωσης ενέργειας για τα νοικοκυριά· αναγνωρίζει ότι η οδηγία για 
την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων επιβάλλει κτιριακές απαιτήσεις που θα 
μπορούσαν να επηρεάσουν το κόστος κατασκευής· επισημαίνει τη σημασία των 
περιβαλλοντικών προτύπων, όπως το πιστοποιητικό ενεργειακής απόδοσης, και ζητεί 
να ληφθούν μέτρα για να διασφαλιστεί ότι τα πρότυπα αυτά δεν έχουν αρνητικό 
αντίκτυπο τόσο στις αγορές ενοικίασης όσο και στις αγορές ακινήτων· εκφράζει την 
ανησυχία του για τις μεθόδους υπολογισμού και τις ασυνέπειες στον τομέα της 
ενεργειακής επισήμανσης των οικιστικών κτιρίων που θα έπρεπε να αντικατοπτρίζουν 
με ακρίβεια την πραγματική ενεργειακή απόδοση των ακινήτων· προειδοποιεί για τις 
πιθανές συνέπειες αυτής της επισήμανσης· αναγνωρίζει ότι η πρακτική εφαρμογή της 
οδηγίας για την ενεργειακή απόδοση επηρεάζει πολλές κατασκευαστικές εταιρείες και 
ιδιώτες ιδιοκτήτες· τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι οι κανονισμοί δεν οδηγούν 
σε υψηλότερο κόστος τόσο για τους ενοικιαστές όσο και για τους αγοραστές ακινήτων· 
ζητεί τα έργα ενεργειακής ανακαίνισης να καταστούν πιο προσβάσιμα μέσω τεχνικής 
βοήθειας και συμβουλευτικών υπηρεσιών· καλεί τα κράτη μέλη να διευκολύνουν τη 
συμμετοχή των κατοίκων κοινωνικών κατοικιών στις ενεργειακές κοινότητες, 
στηρίζοντας την ανακαίνιση με πρωτοβουλία των πολιτών, με παράλληλο σεβασμό των 
εθνικών προτεραιοτήτων και των διαθέσιμων πόρων·

22. καλεί τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν ένα αποτελεσματικό και βασιζόμενο σε κίνητρα 
φορολογικό σύστημα για τις στεγαστικές πολιτικές· καλεί την Επιτροπή να προβεί σε 
ενδελεχή αξιολόγηση του τρόπου με τον οποίο τα φορολογικά κίνητρα επηρεάζουν σε 
εθνικό επίπεδο τη στεγαστική αγορά· υπογραμμίζει ότι οι δημοσιονομικές πολιτικές θα 
πρέπει να εξυπηρετούν την κοινωνική ένταξη· θεωρεί ότι τα διεθνή πρότυπα του ΟΟΣΑ 
όσον αφορά τις στεγαστικές πολιτικές έχουν αποδειχθεί επωφελή, ενθαρρύνοντας τις 
επενδύσεις σε κατοικίες και συμβάλλοντας στον περιορισμό των πιέσεων στις τιμές των 
κατοικιών, τονώνοντας έτσι την προσφορά σε περιοχές υψηλής ζήτησης· καλεί την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να θεσπίσουν φορολογικά κίνητρα για την ανακαίνιση 
κατοικιών και τις νέες κατασκευές· ζητεί, μετά από ολοκληρωμένη εκτίμηση 
επιπτώσεων, τη μεταρρύθμιση της οδηγίας για τον ΦΠΑ48, η οποία θα μπορούσε να 
επιτρέψει την εφαρμογή ενός εξαιρετικά μειωμένου συντελεστή φόρου προστιθέμενης 
αξίας στην προσφορά και την κατασκευή κατοικιών, στο πλαίσιο μιας κοινωνικής 
πολιτικής, όπως ορίζεται από τα κράτη μέλη, στην ανακαίνιση και τη μετατροπή, 
συμπεριλαμβανομένων της κατεδάφισης και της ανακατασκευής, και στην επισκευή 
ιδιωτικών κατοικιών και την ενοικίαση ακινήτων για οικιστική χρήση· τονίζει ότι τα 
μέτρα αυτά θα πρέπει να σέβονται τη φορολογική ουδετερότητα, να συνάδουν με τους 
στόχους της ΕΕ και να δίνουν προτεραιότητα στη στήριξη των νοικοκυριών χαμηλού 
και μεσαίου εισοδήματος·

23. υπογραμμίζει εκ νέου ότι η φορολογική πολιτική αποτελεί αποκλειστική αρμοδιότητα 
των κρατών μελών· ζητεί ένα υγιές φορολογικό μείγμα στα κράτη μέλη, ενισχύοντας τις 
προσπάθειες για την άρση των φορολογικών εμποδίων για τους νεοεισερχόμενους στη 
στεγαστική αγορά, όπως το υψηλό κόστος των διατυπώσεων δημοσιότητας σε 
ορισμένες χώρες, προωθώντας παράλληλα φορολογικούς όρους που καθιστούν τις 
μακροπρόθεσμες μισθώσεις πιο προσιτές, σταθερές και ασφαλείς· καλεί τα κράτη μέλη 

48 Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 
προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347 της 11.12.2006, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
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να επανεξετάσουν τα φορολογικά καθεστώτα με στόχο την αύξηση της κινητικότητας 
και τη διασφάλιση αποτελεσματικότερης χρήσης της στέγασης· καλεί τα κράτη μέλη να 
διασφαλίσουν ότι τυχόν φορολογικά και οικονομικά κίνητρα για τη στήριξη της 
στέγασης συμβάλλουν σε μια αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή αγορά 
στέγασης, αποφεύγοντας τον πληθωρισμό των τιμών και πρακτικές στρέβλωσης της 
αγοράς που θα επιδείνωναν την πρόσβαση στη στέγαση· 

Πρώτες ύλες και προϊόντα για κατασκευές και ανακαινίσεις 

24. ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε ανάλυση των διαφόρων αιτιών που επηρεάζουν 
την τιμή και την προμήθεια πρώτων υλών και προϊόντων για κατασκευές και 
ανακαινίσεις, συμπεριλαμβανομένης της νομοθεσίας, με σκοπό τη βελτίωση της 
πρόσβασης σε αυτές τις πρώτες ύλες και τα προϊόντα και την αποφυγή του 
αυξανόμενου κόστους ανακαίνισης των υφιστάμενων σχεδιαστικών χαρακτηριστικών 
των κτιρίων, σύμφωνα με τις αρμοδιότητες της ΕΕ και την αρχή της επικουρικότητας· 
αποδοκιμάζει την έλλειψη ενιαίας ενιαίας αγοράς πρώτων υλών και προϊόντων για 
κατασκευές και ανακαινίσεις· καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει την επέκταση των 
καινοτόμων και βιώσιμων προϊόντων και την προσβασιμότητά τους σε όλα τα κράτη 
μέλη· ζητεί ιδιαίτερο έλεγχο του ανταγωνισμού στον τομέα των δομικών υλικών για τη 
διασφάλιση της ανταγωνιστικότητας του συγκεκριμένου τομέα· πιστεύει ότι 
απαιτούνται καινοτόμες λύσεις για την επίτευξη οικονομικά προσιτής στέγασης και τη 
διασφάλιση ενός ανθεκτικού στις μελλοντικές εξελίξεις κτιριακού αποθέματος, μία από 
τις οποίες θα είναι η προκατασκευή ή η εκτός εργοταξίου κατασκευή για ανακαίνιση, 
και όχι η επιτόπια κατασκευή, η οποία μπορεί να συντομεύσει σημαντικά τους χρόνους 
κατασκευής και να συμβάλει στην αντιμετώπιση των κενών προσφοράς· υπογραμμίζει 
ότι η βιομηχανική προκατασκευή μπορεί να μειώσει τον χρόνο κατασκευής κατά 20-
50 % και, ως εκ τούτου, να μειώσει τις σχετικές διαταραχές, καθώς και να 
δημιουργήσει σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και κόστους· είναι πλήρως 
πεπεισμένο για τη σημασία της κυκλικότητας των υλικών και της ανθεκτικότητας του 
κατασκευαστικού τομέα, μεταξύ άλλων μέσω σχεδιασμού που διευκολύνει την 
επαναχρησιμοποίηση και την προώθηση της τοπικής προμήθειας δομικών υλικών· ζητεί 
από την Επιτροπή να μελετήσει τον αντίκτυπο των εισαγωγικών δασμών στην 
ασφάλεια του εφοδιασμού και στις τιμές των βασικών δομικών υλικών που απαιτούνται 
για την ανακαίνιση και τον κατασκευαστικό τομέα και να διερευνήσει νέες αγορές για 
τα εν λόγω υλικά, μεταξύ άλλων μέσω της προώθησης στρατηγικών συμφωνιών· ζητεί 
την ενίσχυση της ενιαίας αγοράς πρώτων υλών και προϊόντων που είναι απαραίτητα για 
τον στεγαστικό τομέα· στο πλαίσιο αυτό, ζητεί την ταχεία εφαρμογή του κανονισμού 
για τα δομικά προϊόντα49 και πανευρωπαϊκές οδούς πιστοποίησης για τη στήριξη των 
βιώσιμων κατασκευών και της ανταγωνιστικότητας·

25. τονίζει ότι είναι σημαντικό για την ΕΕ να ενισχύσει τη βιομηχανική κυριαρχία της 
στους τομείς των κατασκευών και των ανακαινίσεων και να προτείνει μέτρα για τον 
εντοπισμό και την αντιμετώπιση των κενών στην αλυσίδα παραγωγής 
κατασκευαστικών προϊόντων· καλεί τα κράτη μέλη να ενθαρρύνουν τη χρήση δομικών 
υλικών που παράγονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στηρίζοντας έτσι τη δημιουργία 
τοπικών θέσεων εργασίας και ενισχύοντας την ανταγωνιστικότητα της ΕΕ· καλεί τις 

49Κανονισμός (ΕΕ) 2024/3110 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2024, 
για τη θέσπιση εναρμονισμένων κανόνων εμπορίας δομικών προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 305/2011 (ΕΕ L, 2024/3110, 18.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj
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δημόσιες αρχές να παράσχουν κίνητρα για τις τεχνολογίες που παράγονται στην 
Ευρώπη εφαρμόζοντας την αρχή της ευρωπαϊκής προτίμησης στις δημόσιες συμβάσεις· 
καλεί την Επιτροπή να συμπεριλάβει ρήτρες ελάχιστης προέλευσης για τα 
συγχρηματοδοτούμενα από την ΕΕ έργα στον τομέα των βιώσιμων κατασκευών για τα 
«κατασκευασμένα στην ΕΕ» κατασκευαστικά στοιχεία και να δρομολογήσει 
προγράμματα στήριξης για τη βιομηχανική μετατροπή, την έρευνα και τις επενδύσεις 
εντός της ευρωπαϊκής αξιακής αλυσίδας· υπογραμμίζει την ευθύνη των αρχών και της 
βιομηχανίας να διασφαλίζουν υψηλά πρότυπα στον κατασκευαστικό τομέα, προστασία 
από ελαττωματικά δομικά υλικά και λογοδοσία· τονίζει την ανάγκη για κατάλληλες 
διασφαλίσεις σε επίπεδο ΕΕ για την προστασία των καταναλωτών και των 
εργαζομένων· τονίζει ότι είναι σημαντικό να βελτιωθούν η βιωσιμότητα και η 
ανθεκτικότητα των ευρωπαϊκών κτιρίων, να δοθούν κίνητρα για βιώσιμη και ανθεκτική 
ανακαίνιση, λαμβάνοντας παράλληλα δεόντως υπόψη τις καταστάσεις και τους 
περιορισμούς που αντιμετωπίζουν τα νοικοκυριά που ζουν σε κατοικίες που χρήζουν 
ανακαίνισης·

Παραγωγικότητα και καινοτομία

26. τονίζει ότι τα κανονιστικά πλαίσια θα πρέπει να στηρίζουν την καινοτομία· ενθαρρύνει 
τις αρμόδιες δημόσιες αρχές να επενδύσουν στην παραγωγικότητα και την καινοτομία 
στον τομέα της στέγασης για να αυξηθεί η ικανότητα και να μειωθεί το κόστος 
κατασκευής και, ταυτόχρονα, να βελτιωθεί η ποιότητα του κτιριακού αποθέματος, όσον 
αφορά την ενεργειακή απόδοση, την ποιότητα του αέρα και τον εξαερισμό στους 
εσωτερικούς χώρους, τη μόνωση ήχου και τη θερμομόνωση, τη δομική ευρωστία και 
την προσβασιμότητα, αλλά και για την προώθηση της παραγωγικότητας και της 
αποδοτικότητας της ίδιας της κατασκευαστικής διαδικασίας, μέσω ταχύτερων, 
οικονομικά αποδοτικότερων και ηπιότερης έντασης εργασίας μεθόδων, 
συμπεριλαμβανομένης της εκβιομηχάνισης, της προπαρασκευής και της ψηφιοποίησης 
των οικοδομικών τεχνικών, κατά περίπτωση, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι οι 
παραδοσιακές και υβριδικές κατασκευαστικές μέθοδοι θα συνεχίσουν να 
υποστηρίζονται, ιδίως σε πλαίσια ανακαινίσεων·

27. ζητεί οι νέες κατοικίες να πληρούν εύλογα πρότυπα ποιότητας και κατοικησιμότητας 
όσον αφορά τη μόνωση, την ενεργειακή απόδοση, την ποιότητα του αέρα εσωτερικών 
χώρων και την πυρασφάλεια· ζητεί καλύτερο συντονισμό σε επίπεδο ΕΕ για την 
αύξηση της πυρασφάλειας στα κράτη μέλη· καλεί τις αρμόδιες δημόσιες αρχές να 
διασφαλίσουν ότι η καινοτομία στον στεγαστικό τομέα στηρίζει τις τοπικές 
επιχειρήσεις και την παραδοσιακή βιοτεχνία και δεν οδηγεί σε αυξημένο κόστος 
στέγασης ή εκτοπισμό των κατοίκων· ζητεί από την ΕΕ και τα εθνικά κονδύλια να 
ενισχύσουν τη στήριξη της καινοτομίας και της έρευνας στον κατασκευαστικό τομέα, 
όπως με έργα υπό την καθοδήγηση ευρωπαϊκών πολύ μικρών επιχειρήσεων και ΜΜΕ 
που επικεντρώνονται στην έρευνα για νέα υλικά και κατασκευαστικές μεθόδους, και να 
συνδέσουν τη στήριξη της καινοτομίας με την οικονομική προσιτότητα· ζητεί τα 
ευρωπαϊκά χρηματοδοτικά μέσα να βοηθήσουν τις ΜΜΕ να επεκτείνουν την παράδοση 
προκατασκευασμένων και εκτός εργοταξίου κατασκευασμένων κατοικιών· ζητεί την 
ανάπτυξη και την εφαρμογή έξυπνων οικιακών λύσεων και τεχνολογιών· ζητεί την 
τυποποίηση της μοντελοποίησης κτιριακών πληροφοριών· ζητεί την ενίσχυση του 
Παρατηρητηρίου του Ευρωπαϊκού Κατασκευαστικού Τομέα· ζητεί η καινοτομία να 
συμβαδίζει με τα εργασιακά πρότυπα, τις ασφαλείς συνθήκες εργασίας και τις δίκαιες 
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και σταθερές συμβάσεις, ώστε να καταστεί ο κατασκευαστικός τομέας πιο ελκυστικός· 
καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει μια πρωτοβουλία για τις «κοιλάδες κατοικιών», 
δημιουργώντας συνεργατικούς κόμβους για λύσεις στέγασης με βάση το μοντέλο των 
κοιλάδων καινοτομίας·

Παροχή ασφάλειας δικαίου και προστασίας στους ιδιοκτήτες και τους ενοικιαστές ακινήτων 

28. τονίζει ότι η στεγαστική πολιτική πρέπει να επιτυγχάνει δίκαιη ισορροπία μεταξύ της 
προάσπισης των δικαιωμάτων των ιδιοκτητών και της προστασίας των ενοικιαστών· 
υπενθυμίζει ότι οι πολίτες της ΕΕ έχουν το δικαίωμα να κατέχουν, να χρησιμοποιούν, 
να διαθέτουν και να κληρονομούν νομίμως αποκτηθέντα αγαθά· καταδικάζει 
απερίφραστα το φαινόμενο της παράνομης κατοχής ιδιωτικών και δημόσιων ακινήτων 
σε ολόκληρη την Ευρώπη, γνωστό ως κατάληψη, το οποίο παραβιάζει το θεμελιώδες 
δικαίωμα στην ιδιωτική ιδιοκτησία· καλεί τα κράτη μέλη να προστατεύσουν αυτό το 
θεμελιώδες δικαίωμα και να εγκρίνουν αυστηρότερα μέτρα για τη διασφάλιση των 
ιδιοκτητών, διασφαλίζοντας ταχείς και αποτελεσματικούς νομικούς μηχανισμούς για 
την ανάκτηση ακίνητης περιουσίας, συμπεριλαμβανομένων έγκαιρων δικαστικών 
αποφάσεων για εξώσεις, ενισχύοντας την προστασία των θυμάτων τέτοιων πράξεων, 
αποκαθιστώντας τη νόμιμη κατοχή της ακίνητης περιουσίας και προασπίζοντας το 
κράτος δικαίου· υπογραμμίζει ότι η παράνομη κατοχή κατοικιών μπορεί να 
δημιουργήσει ανασφάλεια, υποβάθμιση των αστικών περιοχών και κοινωνική ένταση, 
καθώς και να υπονομεύσει την κοινωνική συνοχή· θεωρεί ότι η νόμιμη δυνατότητα των 
ιδιοκτητών να ανακτήσουν τον έλεγχο των κατοικιών τους δεν αποτελεί μόνο ζήτημα 
δικαιοσύνης, αλλά είναι και ζωτικής σημασίας για τη διατήρηση της εμπιστοσύνης των 
επενδυτών και της προσφοράς κατοικιών προς ενοικίαση· ζητεί συντονισμένες 
πολιτικές σε επίπεδο ΕΕ για την αντιμετώπιση και τον περιορισμό της στέγασης, 
διασφαλίζοντας το δικαίωμα στην ιδιοκτησία και την ασφάλεια δικαίου των ιδιοκτητών 
ως σημαντικά στοιχεία για τη διασφάλιση της οικονομικής σταθερότητας και 
ασφάλειας, ιδίως για την προστασία των μικρών ιδιοκτητών που εξαρτώνται 
βιοποριστικά από τα εισοδήματα που προέρχονται από μισθώματα, όπως οι 
συνταξιούχοι· ζητεί καλύτερη συνεργασία, συλλογή δεδομένων και ανταλλαγή 
πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών στο πλαίσιο αυτό· και ζητεί καλύτερη χρήση 
των εργαλείων της Ευρωπόλ όταν υπάρχουν υπόνοιες ότι το οργανωμένο έγκλημα 
εμπλέκεται σε καταλήψεις, μεταξύ άλλων με τη διερεύνηση της προστιθέμενης αξίας 
και της πιθανής δημιουργίας διαδικτυακής πλατφόρμας·

29. ενθαρρύνει τους ιδιοκτήτες ακινήτων να προσφέρουν μακροπρόθεσμες και σταθερές 
συμβάσεις μίσθωσης, προκειμένου να ενισχυθεί η ασφάλεια της ιδιοκτησίας και να 
παρασχεθεί μεγαλύτερη προβλεψιμότητα για τους ενοικιαστές· ενθαρρύνει τα κράτη 
μέλη να αυξήσουν τη διαφάνεια στον τομέα ιδιωτικών μισθώσεων, με βάση τις 
αναγγελλόμενες τιμές, με στόχο τη βελτίωση των συνθηκών στέγασης για τους 
ενοικιαστές, και να ενισχύσουν, στο εν λόγω πλαίσιο, την εθνική νομοθεσία· καλεί τα 
κράτη μέλη να ενισχύσουν την προστασία των δικαιωμάτων των ενοικιαστών, μεταξύ 
άλλων ενθαρρύνοντας τις διαδικτυακές πλατφόρμες ενοικίασης να παρέχουν 
πληροφορίες σχετικά με τη μέση τιμή ενοικίου στην περιοχή, προκειμένου να 
διασφαλιστούν δίκαιες συνθήκες και να αποφευχθούν δυσανάλογες αυξήσεις ενοικίων· 
καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τη δέσμευσή τους για τη 
διασφάλιση της ισότητας και της απαγόρευσης των διακρίσεων στον στεγαστικό τομέα· 
ζητεί συντονισμένες αντιδράσεις από τις κοινωνικές υπηρεσίες για την επίλυση των 
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συγκρούσεων μεταξύ ενοικιαστών και ιδιοκτητών, καθώς και για την πρόληψη της 
περαιτέρω ευαλωτότητας των εμπλεκόμενων μερών, συμπεριλαμβανομένων των 
μικρών ιδιοκτητών και των ευάλωτων ενοικιαστών σε τέτοιες περιστάσεις· ενθαρρύνει 
τα κράτη μέλη να προσφέρουν μηχανισμούς επίλυσης νομικών διαφορών για την 
επίλυση στεγαστικών διαφορών, για παράδειγμα, σε περιπτώσεις παρατεταμένης ή 
καταχρηστικής μη συμμόρφωσης με συμβάσεις μίσθωσης που στερούν από τους 
ιδιοκτήτες τη νόμιμη χρήση των κατοικιών τους, καθώς και από ιδιοκτήτες που δεν 
συμμορφώνονται με τις υποχρεώσεις τους έναντι ενοικιαστών· καλεί τις δημόσιες αρχές 
να προστατεύσουν τις οικογένειες, ιδίως εκείνες με παιδιά διευκολύνοντας, για 
παράδειγμα, την πρόσβαση σε προσωρινό καταφύγιο για την αντιμετώπιση της 
βραχυπρόθεσμης ευαλωτότητας, με την προστασία των ευάλωτων οικογενειών να 
βαραίνει τις αρμόδιες αρχές· υπογραμμίζει ότι οι τοπικές αρχές πρέπει να εντοπίζουν 
και να αντιμετωπίζουν περιπτώσεις μη συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις ιδιοκτησίας, 
διαχείρισης και ασφάλειας, συμβάλλοντας σε υψηλότερα πρότυπα στην ιδιωτική αγορά 
μισθώσεως κατοικίας· καταδικάζει τις καταχρηστικές πρακτικές που συνδέονται με τη 
στέγαση, οι οποίες υποβάλλουν τους ενοικιαστές που βρίσκονται σε ευάλωτη 
κατάσταση σε ακατάλληλες, επισφαλείς ή ανθυγιεινές συνθήκες· υποστηρίζει τον ρόλο 
των ενώσεων ενοικιαστών και των φορέων της κοινωνίας των πολιτών στον τομέα της 
στέγασης ως συμφεροντούχων στη στεγαστική πολιτική·

Αντιμετώπιση ειδικών αναγκών σε εργατικό δυναμικό: διασφάλιση ποιοτικών θέσεων εργασίας, 
ανάπτυξη ταλέντων και επένδυση στις δεξιότητες

30. εκφράζει την ανησυχία του για το εργασιακό χάσμα και την έλλειψη 
ανταγωνιστικότητας στους τομείς των κατασκευών και των ανακαινίσεων, καθώς και 
για την έλλειψη ειδικευμένου εργατικού δυναμικού· ζητεί το ευρωπαϊκό σχέδιο 
οικονομικά προσιτής στέγασης να συνδεθεί με τον χάρτη πορείας της ΕΕ για την 
ποιότητα των θέσεων εργασίας· υπογραμμίζει ότι η στεγαστική κρίση δεν μπορεί να 
επιλυθεί χωρίς πλήρως εκπαιδευμένο και μετακινούμενο εργατικό δυναμικό στον 
κατασκευαστικό τομέα· τονίζει τη σημασία της βελτίωσης των συνθηκών εργασίας των 
εργαζομένων στον κατασκευαστικό τομέα ως μέσου αντιμετώπισης των ελλείψεων 
εργατικού δυναμικού και προσέλκυσης ειδικευμένου εργατικού δυναμικού·  
υπογραμμίζει, ως εκ τούτου, την ανάγκη να διασφαλιστούν δίκαιοι μισθοί, σταθερή 
απασχόληση, ασφαλείς συνθήκες εργασίας, βελτιωμένες συμβάσεις και πρότυπα υγείας 
και ασφάλειας· τονίζει ότι τα δικαιώματα των εργαζομένων θα πρέπει να γίνονται 
σεβαστά και να εφαρμόζονται, και ενθαρρύνει την αποτελεσματική παρακολούθηση, 
συμπεριλαμβανομένης της χρήσης ψηφιακών εργαλείων και μητρώων εταιρειών για 
τον εντοπισμό περιπτώσεων απάτης· ζητεί τη λήψη εθνικών μέτρων για την πρόληψη 
ατυχημάτων σε εργοτάξια· ζητεί να ενισχυθεί η εφαρμογή του κεκτημένου της ΕΕ για 
την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία· ζητεί τα κράτη μέλη να αναλάβουν δράση 
για τη βελτίωση των δικαιωμάτων συλλογικής διαπραγμάτευσης για τους εργαζομένους 
στους τομείς των κατασκευών και των ανακαινίσεων·  

31. επισημαίνει ότι, στο πλαίσιο της επικείμενης ευρωπαϊκής στρατηγικής για την 
κατασκευή κατοικιών, είναι υψίστης σημασίας να αντιμετωπιστούν καλύτερα οι 
ελλείψεις δεξιοτήτων, ώστε να εξασφαλιστεί η διαθεσιμότητα των αναγκαίων 
ειδικευμένων εργαζομένων προκειμένου να βελτιωθεί η αποδοτικότητα του 
κατασκευαστικού τομέα· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη, τις δημόσιες αρχές και τις 
κατασκευαστικές εταιρείες να επενδύσουν περισσότερο στην επαγγελματική 
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εκπαίδευση και κατάρτιση (ΕΕΚ) και στα προγράμματα μαθητείας που συνδέονται με 
τον κατασκευαστικό τομέα, καθώς και στη διά βίου μάθηση για την αναβάθμιση των 
δεξιοτήτων και την επανειδίκευση των εργαζομένων στους εν λόγω τομείς σε στενή 
συνεργασία με κοινωνικούς εταίρους, συμπεριλαμβανομένων των δεξιοτήτων για την 
κατασκευή δομοστοιχειωτών κατοικιών, ενεργειακών αποδοτικών κατασκευών και 
ανακαινίσεων, νέων βιώσιμων δομικών υλικών και ψηφιακών λύσεων· τονίζει την 
ανάγκη να επεκταθεί η ΕΕΚ στον κατασκευαστικό τομέα και να βελτιωθεί η πρόσβαση 
στην κατάρτιση σε δεξιότητες σε περιφέρειες με χαμηλή κατασκευαστική παραγωγή· 
ζητεί προγράμματα επαγγελματικής κατάρτισης και μαθητείας που θα επικεντρώνονται 
σε σύγχρονες κατασκευαστικές μεθόδους·  τονίζει την ανάγκη να εντατικοποιηθεί η 
μαθητεία στον κατασκευαστικό τομέα μέσω σπονδυλωτής και υβριδικής κατάρτισης· 
τονίζει την ανάγκη κατάρτισης των εργαζομένων του κατασκευαστικού κλάδου σε 
τεχνολογίες μηδενικών καθαρών εκπομπών και ανάπτυξης σχετικών δεξιοτήτων σε 
ολόκληρη την αλυσίδα παραγωγής και σε όλα τα επίπεδα δεξιοτήτων, προκειμένου να 
διασφαλιστεί ότι οι ανειδίκευτοι εργαζόμενοι μπορούν επίσης να επωφεληθούν από την 
κατάρτιση σε νέες τεχνολογίες· καλεί τα κράτη μέλη να προωθήσουν ενεργά και να 
αναπτύξουν το περιεχόμενο που παράγεται από τις ακαδημίες δεξιοτήτων μηδενικών 
καθαρών εκπομπών· καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν διατάξεις για εθελοντική, 
κατάλληλη και ρυθμιζόμενη από τον κλάδο κατάρτιση στα εργοτάξια για σπουδαστές· 
ζητεί να κινητοποιηθούν ταμεία της ΕΕ, όπως το ΕΚΤ+, για την υποστήριξη της 
ανάπτυξης δεξιοτήτων στους τομείς των κατασκευών και των ανακαινίσεων·

32. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν την κινητικότητα του εργατικού 
δυναμικού στον κατασκευαστικό τομέα ως ένας από τους τρόπους άμβλυνσης των 
ελλείψεων δεξιοτήτων· παροτρύνει τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να 
χρησιμοποιήσουν αποτελεσματικά τα υφιστάμενα εργαλεία για την αντιστοίχιση 
δεξιοτήτων στον κατασκευαστικό τομέα, σύμφωνα με την κάρτα δεξιοτήτων του 
κατασκευαστικού κλάδου στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της 
Επαγγελματικής Κατάρτισης (Cedefop), προκειμένου να βοηθήσουν τις περιφέρειες με 
σοβαρές ελλείψεις εργατικού δυναμικού και να προωθήσουν τις διασυνοριακές 
ευκαιρίες για τους ειδικευμένους εργαζομένους· τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί η 
προστασία των μετακινούμενων εργαζομένων, συμπεριλαμβανομένων των ίσων 
δικαιωμάτων, των αξιοπρεπών συνθηκών εργασίας και της πρόσβασης στην κατάρτιση, 
προκειμένου να διασφαλιστεί η δίκαιη κινητικότητα· καλεί την Επιτροπή να 
διευκολύνει την κινητικότητα εντός της ΕΕ με ελάχιστο διοικητικό φόρτο, μέσω 
πρωτοβουλιών για την ενίσχυση της αμοιβαίας αναγνώρισης των επαγγελματικών 
προσόντων στον τομέα, μεταξύ άλλων, όπου απαιτείται, για ειδικευμένους 
εργαζομένους από τρίτες χώρες· τονίζει την ανάγκη αναγνώρισης και επικύρωσης των 
επαγγελματικών δεξιοτήτων και προσόντων σε ολόκληρη την ΕΕ, στο πλαίσιο της 
ευρωπαϊκής στρατηγικής για την κατασκευή κατοικιών· καλεί την Επιτροπή να 
αναθεωρήσει την οδηγία για τα επαγγελματικά προσόντα50 προκειμένου να βελτιωθεί η 
αμοιβαία αναγνώριση των προσόντων στον τομέα· επικροτεί την πρόταση της 
Επιτροπής σχετικά με μια πρωτοβουλία για τη φορητότητα των δεξιοτήτων με σκοπό 
την ενίσχυση της φορητότητας των δεξιοτήτων και των προσόντων σε ολόκληρη την 
ΕΕ, ανεξάρτητα από το πού αποκτήθηκαν στο πλαίσιο της Ένωσης Δεξιοτήτων· 

50 Οδηγία 2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά 
με την αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων, (ΕΕ L 255 της 30.9.2005, σ. 22, 
ELI:  http://data.europa.eu/eli/dir/2005/36/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2005/36/oj
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επικροτεί περαιτέρω την πρόταση της Επιτροπής για μια ενιαία ψηφιακή πύλη 
δηλώσεων με σκοπό τη μείωση του διοικητικού φόρτου για την απόσπαση 
εργαζομένων51 και ζητεί την ταχεία διαπραγμάτευση και εφαρμογή της· ζητεί η εθνική 
εργατική νομοθεσία να στηρίξει τις προσπάθειες για την αντιμετώπιση των 
μακροπρόθεσμων ελλείψεων εργατικού δυναμικού·

33. παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι οι νόμιμοι 
οικονομικοί μετανάστες και οι εποχιακοί εργαζόμενοι, των οποίων η στέγαση 
παρέχεται από τον εργοδότη τους ή με τη διαμεσολάβησή του, έχουν εγγυημένη 
πρόσβαση σε ασφαλή, αξιοπρεπή και οικονομικά προσιτή στέγαση· τονίζει ότι κανένας 
εργαζόμενος δεν θα πρέπει να εξαναγκάζεται να ζει σε υπερπλήρεις κατοικίες ή σε 
κακές συνθήκες· ζητεί να ενισχυθεί η παρακολούθηση στο πλαίσιο αυτό· καλεί την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αναλύσουν τις κοινωνικές και εδαφικές επιπτώσεις της 
συγκεντρωμένης στέγασης μεταναστών και εποχιακών εργαζομένων· τονίζει την 
ανάγκη να αξιολογηθεί κατά πόσον ο εν λόγω χωροταξικός διαχωρισμός υπονομεύει 
την κοινωνική συνοχή και την ενσωμάτωση των κοινοτήτων· καλεί τα κράτη μέλη να 
συγκεντρώσουν δεδομένα σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο σχετικά με την 
τοποθεσία και τις συνθήκες της στέγασης που παρέχουν οι εργοδότες· ζητεί την 
επανεξέταση εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Αρχής Εργασίας για την ενίσχυση της 
διασυνοριακής επιβολής· 

Μικρές και μεσαίες Επιχειρήσεις

34. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να στηρίξουν σθεναρά τις πολύ μικρές 
επιχειρήσεις, τις ΜΜΕ και τους αυτοαπασχολούμενους στους τομείς των κατασκευών 
και της στέγασης, μεταξύ άλλων παρέχοντας τα αναγκαία, προσβάσιμα χρηματοδοτικά 
μέσα και διασφαλίζοντας την έγκαιρη πληρωμή για τις δημόσιες συμβάσεις, αίροντας 
παράλληλα τον διοικητικό φόρτο που σχετίζεται με τις οφειλόμενες πληρωμές· τονίζει 
ότι είναι σημαντικό να βελτιωθούν τα κανονιστικά πλαίσια που παρεμποδίζουν την 
ανταγωνιστικότητα και την απασχολησιμότητα των πολύ μικρών επιχειρήσεων, των 
ΜΜΕ και των αυτοαπασχολούμενων και να αντιμετωπιστεί η έλλειψη εναρμονισμένων 
προτύπων σε επίπεδο ΕΕ και με βάση τις επιδόσεις, καθώς και οι χρονοβόρες 
προθεσμίες τυποποίησης, οι οποίες εμποδίζουν την υιοθέτηση καινοτόμων δομικών 
υλικών, προκειμένου να προσελκύονται και υποστηρίζονται ταλέντα αλλά και να 
διευκολύνεται η πρόσβαση στην αγορά· αναγνωρίζει τη συμβολή των 
αυτοαπασχολούμενων ως κρίσιμου εργατικού δυναμικού σε αυτούς τους τομείς, ζητεί 
δε ειδική προστασία προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφάλεια, η ισότιμη μεταχείριση 
και η κοινωνική προστασία τους· καλεί την Επιτροπή και τον Όμιλο ΕΤΕπ να 
απλουστεύσουν την πρόσβαση στα χρηματοδοτικά προγράμματα της ΕΕ για τις πολύ 
μικρές επιχειρήσεις και τους βιοτέχνες, εστιάζοντας ιδίως σε αγροτικές και ερημωμένες 
περιοχές, ως τρόπο διατήρησης των τοπικών δεξιοτήτων και της απασχόλησης· 
επισημαίνει ότι η στήριξη των πολύ μικρών επιχειρήσεων και των 
αυτοαπασχολούμενων δεν αποτελεί μόνο οικονομική αλλά και πολιτιστική και 
κοινωνική προτεραιότητα, καθώς διατηρεί τις τοπικές παραδόσεις και ενισχύει την 
αυτάρκεια των κοινοτήτων· τονίζει την ανάγκη στήριξης των ΜΜΕ, 

51 Ευρωπαϊκή Επιτροπή, «Μια νέα ψηφιακή πλατφόρμα για τη δήλωση των αποσπασμένων εργαζομένων», 
ιστότοπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, Νοέμβριος 2024, https://commission.europa.eu/news-and-
media/news/new-digital-platform-declaring-posted-workers-2024-11-14_el.

https://commission.europa.eu/news-and-media/news/new-digital-platform-declaring-posted-workers-2024-11-14_en
https://commission.europa.eu/news-and-media/news/new-digital-platform-declaring-posted-workers-2024-11-14_en
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συμπεριλαμβανομένων εκείνων που είναι συνεταιρισμοί κατοικίας και κοινωνικές 
επιχειρήσεις, ως ευρύτερη στρατηγική για τη συμμετοχή στη μακροπρόθεσμη παροχή 
αξιοπρεπούς, οικονομικά προσιτής και βιώσιμης στέγασης·

35. υπενθυμίζει τον καίριο ρόλο των δημόσιων συμβάσεων στον κατασκευαστικό τομέα, ο 
οποίος αντιπροσωπεύει σημαντικό μερίδιο της δραστηριότητας του τομέα· επισημαίνει 
ότι η πολυπλοκότητα των δημόσιων συμβάσεων αυξήθηκε με την πάροδο του χρόνου, 
γεγονός που δυσχεραίνει την ανάθεση δημόσιων κατασκευαστικών έργων από τους 
δήμους· καλεί την Επιτροπή να απλουστεύσει ουσιαστικά τη νομοθεσία της ΕΕ για τις 
δημόσιες συμβάσεις· καλεί τις δημόσιες αρχές να ρυθμίσουν αποτελεσματικά την 
υπεργολαβία, διασφαλίζοντας ότι τα δημόσια κονδύλια στηρίζουν εταιρείες που 
παρέχουν κοινωνικές συνθήκες εργασίας υψηλής ποιότητας και τηρούν τα πρότυπα του 
κλάδου· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τη συμπερίληψη κοινωνικών και 
περιβαλλοντικών προτύπων στην επικείμενη αναθεώρηση της οδηγίας για τις δημόσιες 
συμβάσεις52 και να διασφαλίσει τη διαφάνεια όσον αφορά τους υπεργολάβους και την 
έκταση των εργασιών που ανατίθενται σε αυτούς· σημειώνει ότι η εισαγωγή πρόσθετων 
κριτηρίων στις διαδικασίες σύναψης δημόσιων συμβάσεων θα μπορούσε να αυξήσει 
την πολυπλοκότητα της διαδικασίας σύναψης συμβάσεων, επηρεάζοντας τον 
ανταγωνισμό μεταξύ των προσφερόντων και τις τιμές· τονίζει ότι ο προσεκτικός 
σχεδιασμός των εν λόγω κριτηρίων είναι σημαντικός για τη διασφάλιση της 
ευθυγράμμισης με τον στόχο της διευκόλυνσης της κατασκευής πιο οικονομικά 
προσιτής στέγασης· πιστεύει ότι η ευρωπαϊκή στρατηγική για την κατασκευή κατοικιών 
θα πρέπει να διασφαλίζει ότι οι δημόσιες συμβάσεις δεν ανατίθενται σε εταιρείες που 
έχουν καταδικαστεί για διαφθορά ή παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· καλεί 
τα κράτη μέλη να προσαρμόσουν τους κανόνες τους για τις δημόσιες συμβάσεις ώστε 
να βοηθήσουν τον δημόσιο τομέα να αποφύγει τη συνεργασία με αναδόχους που δεν 
διαθέτουν την απαιτούμενη αποδεδειγμένη ικανότητα ή εμπειρογνωσία·

Στήριξη της παροχής δημόσιας, συνεταιριστικής, μη κερδοσκοπικής και περιορισμένου κέρδους 
στέγασης

36. αναγνωρίζει ότι η διαθεσιμότητα και η κατανομή δημόσιων, κοινωνικών, 
συνεταιριστικών, μη κερδοσκοπικών και περιορισμένου κέρδους κατοικιών μπορούν να 
συμβάλουν στη διασφάλιση οικονομικής προσιτότητας, σταθερότητας και κοινωνικής 
συνοχής, καθώς και στην αύξηση της προσφοράς στέγασης για ομάδες όπως τα 
νοικοκυριά χαμηλού εισοδήματος, οι νέοι, οι σπουδαστές, οι ηλικιωμένοι, τα άτομα με 
αναπηρία και οι εργαζόμενοι σε θέσεις κρίσιμης σημασίας· υπογραμμίζει τη σημασία 
της παροχής επαρκούς ποσοστού αυτών των μοντέλων στέγασης· καλεί τις δημόσιες 
αρχές να διασφαλίσουν στοχευμένη στήριξη για αυτά τα μοντέλα στέγασης, καθώς 
παρέχουν μακροπρόθεσμη οικονομική προσιτότητα, σταθερότητα και κοινοτική αξία· 
καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μηχανισμούς που θα επιτρέπουν στις τοπικές αρχές 
να εξετάζουν την αποκατάσταση, την προσθήκη επιπλέον ορόφων ή την μετατροπή 
υπερώων ήδη υφιστάμενων δημόσιων κτιρίων, καθώς και την αποκατάσταση και 
αναπροσαρμογή της χρήσης του αχρησιμοποίητου δημόσιου κτιριακού αποθέματος, 
ιδίως σε ιστορικά κέντρα και προάστια, ώστε να μετατραπούν σε κοινωνικές κατοικίες, 

52 Οδηγία 2014/24/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, 
σχετικά με τις δημόσιες προμήθειες και την κατάργηση της οδηγίας 2004/18/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 65, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj
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κατά περίπτωση, διατηρώντας παράλληλα την αρχιτεκτονική αξία ή την αξία της 
πολιτιστικής κληρονομιάς των ιστορικών κτιρίων· τονίζει την ανάγκη να διερευνηθούν 
οι δυνατότητες συνεργατικών λύσεων στέγασης, συμπεριλαμβανομένων 
συνεταιριστικών, μη κερδοσκοπικών, περιορισμένου κέρδους και κοινοτικών μοντέλων 
στέγασης, υπό τη διαχείριση τοπικών οργανισμών, προκειμένου να προωθηθούν 
αξιοπρεπείς, οικονομικά προσιτές και βιώσιμες επιλογές στέγασης και να ενισχυθεί η 
συμμετοχή της κοινότητας·

37. σημειώνει τον ρόλο των λύσεων δημόσιας στέγασης στο πλαίσιο μιας ευρύτερης 
στεγαστικής στρατηγικής και θεωρεί ότι η ΕΕ θα πρέπει να διαφυλάξει τα υφιστάμενα 
επιτυχημένα μοντέλα διανομής δημόσιας στέγασης των κρατών μελών και τις εθνικές 
κοινές πρακτικές στις στεγαστικές πολιτικές τους· τονίζει ότι η δημόσια στέγαση 
μπορεί να συμβάλει στην αντιμετώπιση επισφαλών συνθηκών στέγασης και 
αποκλεισμού που επηρεάζουν τις ευάλωτες ομάδες· υπογραμμίζει τη σημασία της 
προώθησης έργων που αποσκοπούν στην ενίσχυση συμπεριληπτικών συνοικιών με 
ευκαιρίες για όλους· αναγνωρίζει το κόστος συντήρησης του αποθέματος δημόσιων 
κατοικιών και, επομένως, ενθαρρύνει τις αποδοτικές και αποτελεσματικές διαδικασίες 
που στοχεύουν στη μείωση της δημοσιονομικής επιβάρυνσης για τις δημόσιες 
διοικήσεις και τους πολίτες· θεωρεί ότι είναι καίρια η διασφάλιση της θέσπισης 
διαφανών και αντικειμενικών κριτηρίων επιλεξιμότητας κατά την παροχή της 
κοινωνικής στέγασης, τα οποία να αντικατοπτρίζουν τις τοπικές συνθήκες στέγασης, 
διασφαλίζοντας παράλληλα την αποδοτική και αναλογική χρήση των δημόσιων πόρων· 
υπογραμμίζει ότι στη δημόσια στέγαση, η εξασφάλιση οικονομικά προσιτής στέγασης 
δεν εξαρτάται μόνο από το κατασκευαστικό κόστος, αλλά και από τη βιωσιμότητα της 
διαχείρισης και της παροχής υπηρεσιών· επισημαίνει τον καίριο ρόλο των ειδικευμένων 
φορέων στέγασης στη διατήρηση της ποιότητας και της οικονομικής προσιτότητας με 
την πάροδο του χρόνου· ζητεί η δημόσια χρηματοδότηση να στηρίξει μέρος του 
διαχειριστικού και υπηρεσιακού κόστους, καθιστώντας τις κατοικίες πιο οικονομικά 
προσιτές για τους κατοίκους·

38. θεωρεί ότι οι φορείς της κοινωνικής οικονομίας μπορούν να συμβάλουν σημαντικά 
στην αύξηση της προσφοράς οικονομικά προσιτής και κοινωνικής στέγασης, ιδίως όταν 
δεσμεύονται στην αποστολή αυτή μακροπρόθεσμα και μπορούν να συμπληρώσουν τον 
ρόλο των ιδιωτικών φορέων· σημειώνει τη σημασία των μηχανισμών συνεργασίας 
δημόσιου και ιδιωτικού τομέα, συμπεριλαμβανομένων των συμπράξεων δημόσιου και 
ιδιωτικού τομέα περιορισμένου κέρδους, οι οποίοι μπορούν να επικεντρωθούν στη 
διαχείριση της οικονομικά προσιτής στέγασης και να συμβάλουν σε μια ισορροπημένη 
αγορά σε ολόκληρη την Ένωση· θεωρεί απαραίτητη την κινητοποίηση ιδιωτικών 
επενδύσεων με κοινωνικούς στόχους μέσω φορέων της κοινωνικής οικονομίας, οι 
οποίες αντιπροσωπεύουν ένα βιώσιμο μοντέλο κοινωνικής οικονομίας 
συμπληρωματικό της αγοράς, ενισχύοντας έτσι την εδαφική συνοχή· επισημαίνει ότι τα 
έργα οικονομικά προσιτής και κοινωνικής στέγασης που χρηματοδοτούνται από φορείς 
που λειτουργούν στο πλαίσιο συνεταιριστικών, περιορισμένου κέρδους ή μη 
κερδοσκοπικών μοντέλων στηρίζουν τον στόχο της βελτίωσης της οικονομικής 
προσιτότητας της στέγασης για τις τοπικές κοινότητες· υπενθυμίζει ότι τα κριτήρια 
επιλεξιμότητας για την πρόσβαση σε δημόσια χρηματοδότηση θα πρέπει να επιτρέπουν 
τη συμμετοχή φορέων της κοινωνικής οικονομίας που διοχετεύουν τις επενδύσεις σε 
στόχους γενικού συμφέροντος και μπορούν να αφιερώσουν το μεγαλύτερο μέρος των 
δραστηριοτήτων τους στη μακροπρόθεσμη διαχείριση της οικονομικά προσιτής 
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στέγασης·

39. χαιρετίζει την ανακοίνωση τον Σεπτέμβριο του 2025 της Προέδρου της Επιτροπής, 
Ursula von der Leyen53, σχετικά με νομική πρωτοβουλία για τις βραχυπρόθεσμες 
μισθώσεις με σκοπό την αντιμετώπιση των εκκρεμών κανονιστικών κενών· καλεί την 
Επιτροπή να παράσχει πρόσθετες πληροφορίες και δεδομένα σχετικά με εκκρεμή 
ζητήματα, καθώς και σχετικά με την καταλληλότητα της ενωσιακής παρέμβασης· 
πιστεύει ότι στόχος μιας τέτοιας πρωτοβουλίας θα πρέπει να είναι η διασφάλιση δίκαιης 
ισορροπίας μεταξύ της τουριστικής ανάπτυξης και της οικονομικής προσιτότητας της 
στέγασης και ότι η πρωτοβουλία αυτή θα πρέπει να θέτει κοινούς στόχους σε επίπεδο 
ΕΕ, αφήνοντας παράλληλα στα κράτη μέλη, τις περιφέρειες και τις τοπικές αρχές την 
ευελιξία να σχεδιάζουν και να εφαρμόζουν μέτρα προσαρμοσμένα στις ιδιαίτερες 
εδαφικές πραγματικότητες και τις στεγαστικές αγορές τους· καλεί την Επιτροπή να 
διενεργήσει ολοκληρωμένη εκτίμηση επιπτώσεων βάσει δεδομένων και στοιχείων 
σχετικά με τις επιπτώσεις της διάδοσης των βραχυπρόθεσμων μισθώσεων στις τιμές 
των κατοικιών και στην οικονομική προσιτότητα, τη διαθεσιμότητα και την ασφάλεια 
της ιδιοκτησίας, στις μακροαγορές και στις μικροαγορές ακινήτων, μετά την πλήρη 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 2024/102854 για τις βραχυπρόθεσμες μισθώσεις, με 
ιδιαίτερη προσοχή στον αντίκτυπό τους στις μακροχρόνιες μισθώσεις· αναγνωρίζει ότι 
τα κράτη μέλη έχουν προθεσμία έως την 20ή Μαΐου 2026 για να εφαρμόσουν τον 
κανονισμό· αναγνωρίζει τις πιθανές δυσκολίες που σχετίζονται με τη 
διαλειτουργικότητα του συστήματος, καθώς και τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι 
πολύ μικρές επιχειρήσεις και οι ΜΜΕ όσον αφορά την εκπλήρωση των υποχρεώσεων 
του παρόντος κανονισμού· αναγνωρίζει τον διαφοροποιημένο αντίκτυπο που μπορεί να 
έχει η διάδοση των βραχυχρόνιων μισθώσεων στις περιοχές ανάλογα με τα 
χαρακτηριστικά τους· αναγνωρίζει την έλλειψη νομικής σαφήνειας όσον αφορά τη 
συμμόρφωση ορισμένων εθνικών και τοπικών νομοθεσιών με το δίκαιο της ΕΕ· καλεί 
την Επιτροπή να αποσαφηνίσει μέσω κατευθυντήριων γραμμών το πλαίσιο εντός του 
οποίου μπορούν να λειτουργούν οι δημόσιες αρχές· καλεί τις δημόσιες αρχές να 
ζητήσουν από τις ψηφιακές πλατφόρμες να αφαιρέσουν τις παράνομες καταχωρίσεις 
τουριστικών διαμερισμάτων· θεωρεί ότι απαιτούνται περισσότερα δεδομένα, αλλά 
εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η υπερβολική επιβάρυνση μπορεί να 
παρεμποδίσει τη δραστηριότητα των μικρών επιχειρήσεων, όπως οι επιχειρήσεις 
βιώσιμου και αγροτικού τουρισμού· πιστεύει ότι θα πρέπει να ζητείται η γνώμη των 
τοπικών αρχών, των ενώσεων και των οικείων συμφεροντούχων σχετικά με τυχόν 
μελλοντικές δράσεις, δεδομένου ότι είναι οι πλέον κατάλληλες για τον καθορισμό των 
αναγκαίων μέτρων, μεταξύ άλλων σε περιοχές υπό πίεση, και ότι οι δράσεις αυτές δεν 
πρέπει να αποθαρρύνουν τον τουρισμό· ζητεί να διασφαλιστεί ότι η διάδοση των 
βραχυχρόνιων μισθώσεων δεν απειλεί τον κοινωνικό ιστό, την οικονομική προσιτότητα 
και τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα των πόλεων·

40. υπενθυμίζει ότι το Δικαστήριο, στην απόφασή του στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-

53 Ευρωπαϊκή Επιτροπή, «Ομιλία της Προέδρου von der Leyen για την κατάσταση της Ένωσης το 2025», 
ιστότοπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 10 Σεπτεμβρίου 2025.
54 Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1028 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Απριλίου 2024, 
για τη συλλογή και την κοινοχρησία δεδομένων που αφορούν υπηρεσίες βραχυχρόνιας μίσθωσης ακινήτων 
και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1724 (ΕΕ L, 2024/1028, 29.4.2024, 
ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1028/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1028/oj
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724/18 και C-727/1855, αποφάνθηκε ότι μπορεί να υφίσταται έννομο δημόσιο συμφέρον 
για τη θέσπιση μηχανισμών που ρυθμίζουν τις βραχυχρόνιες μισθώσεις σε εθνικό, 
περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέτρα που λαμβάνονται 
είναι αναγκαία, κατάλληλα και αναλογικά· ζητεί μια ισορροπημένη προσέγγιση που θα 
συνδυάζει το δικαίωμα στην ιδιωτική ιδιοκτησία ακινήτων, την ασφάλεια δικαίου για 
τους ιδιοκτήτες και τον βιώσιμο τουρισμό με την ανάγκη να διατηρηθεί η 
διαθεσιμότητα κατοικιών και η βιωσιμότητα στα ιστορικά κέντρα των πόλεων· θεωρεί 
ότι ορισμένα μέτρα θα μπορούσαν να βοηθήσουν τα αστικά κέντρα να ανακτήσουν τις 
οικιστικές λειτουργίες τους, όπως επαρκή και αναλογικά συστήματα αδειοδότησης, 
αυξημένη διαφάνεια όσον αφορά τις μεγάλης κλίμακας ξένες αγορές ακινήτων 
προκειμένου να παρακολουθείται η διαθεσιμότητα κατοικιών, άδειες από ενώσεις 
γειτόνων ή τον κύριο ιδιοκτήτη, ή πρότυπα ασφάλειας, ποιότητας και προστασίας των 
καταναλωτών, διασφαλίζοντας ότι οι πολιτικές αυτές είναι αναλογικές και 
προσαρμοσμένες στις ειδικές περιστάσεις· υπογραμμίζει ότι απαιτούνται μέτρα για τη 
διασφάλιση της στέγασης των κατοίκων και τη διατήρηση της πολυμορφίας και της 
ζωτικότητας των αστικών κοινοτήτων· ζητεί οι τουριστικές δραστηριότητες και ο 
θετικός αντίκτυπός τους στις τοπικές οικονομίες να εξισορροπούνται με τη διατήρηση 
της διαθεσιμότητας κατοικιών για τους κατοίκους της περιοχής και τους εργαζομένους 
σε θέσεις στρατηγικής και ουσιαστικής σημασίας μακροπρόθεσμα· 

Εξασφάλιση χρηματοδότησης και χαλάρωση των επενδύσεων

Ιδιωτικές επενδύσεις

41. ζητεί την κινητοποίηση ιδιωτικών επενδύσεων, καθώς είναι σημαντικό να 
συμπληρωθούν οι δημόσιες προσπάθειες για την αντιμετώπιση των ελλείψεων 
αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης, και καθώς ο δημόσιος 
τομέας από μόνος του δεν μπορεί να αντιμετωπίσει την τρέχουσα έλλειψη ρευστότητας 
στην αγορά· αναγνωρίζει τον στρατηγικό ρόλο του ιδιωτικού τομέα, των 
συνεταιρισμών και των εισηγμένων εταιρειών ακινήτων στην αντιμετώπιση της 
στεγαστικής κρίσης της ΕΕ, με την απελευθέρωση της πρόσβασης σε κεφάλαια, την 
παροχή οικονομικά προσιτής και κοινωνικής στέγασης σε μεγάλη κλίμακα και τη 
στήριξη της καινοτομίας στον τομέα των κατασκευών και της βιωσιμότητας· καλεί την 
Επιτροπή να εξετάσει τον αντίκτυπο των αγορών ακινήτων στο εξωτερικό· σημειώνει 
ότι οι λύσεις στέγασης που βασίζονται στην αγορά εξακολουθούν να αποτελούν 
αποτελεσματικό τρόπο για τη βιώσιμη επέκταση της προσφοράς και τονίζει τη σημασία 
ενός φιλικού προς τις επενδύσεις ρυθμιστικού περιβάλλοντος στο πλαίσιο αυτό· καλεί 
τα κράτη μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να καταστήσουν δυνατές τις συνθήκες 
προσέλκυσης και κινητοποίησης μακροπρόθεσμων, υπεύθυνων, αξιόπιστων και 
σταθερών ιδιωτικών επενδύσεων για την κατασκευή, την αναπροσαρμογή της χρήσης 
και την ανακαίνιση κατοικιών για νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος· ζητεί 
την ολοκλήρωση της Ένωσης Αποταμιεύσεων και Επενδύσεων ως τρόπο ενίσχυσης της 
διαθεσιμότητας ιδιωτικών κεφαλαίων σε διασυνοριακό επίπεδο· υπογραμμίζει τα 
αποτελέσματα μόχλευσης που μπορούν να επιτευχθούν στην αγορά με μικρά ποσά 
δημόσιων πόρων· καλεί τα κράτη μέλη να διερευνήσουν ειδικά στεγαστικά επενδυτικά 

55 Απόφαση του Δικαστηρίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2020, Cali Apartments SCI and HX κατά Procureur général 
près la cour d'appel de Paris και Ville de Paris, στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-724/18 και C-727/18, 
ECLI:EU:C:2020:743.
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μέσα για τη διοχέτευση ιδιωτικών αποταμιεύσεων σε έργα οικονομικά προσιτής 
στέγασης· επισημαίνει την ανάγκη να εφαρμοστεί χρηματοδότηση βάσει επιδόσεων και 
λογοδοσία για τις τοπικές αρχές, συνδέοντας τα κίνητρα με τους στόχους της παροχής 
στέγασης· ζητεί τη δημιουργία ενός δείκτη κοινωνικού αντικτύπου για τη μέτρηση και 
τον προσδιορισμό της προσθετικότητας που παράγουν οι επενδύσεις σε κοινωνική και 
οικονομικά προσιτή στέγαση, με στόχο την προσέλκυση περισσότερων επενδύσεων 
στον τομέα·

42. επισημαίνει την αυξανόμενη δυσκολία όσον αφορά την πρόσβαση σε στεγαστική 
χρηματοδότηση, καθώς τα νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος 
αντιμετωπίζουν ολοένα μεγαλύτερες δυσκολίες στη χορήγηση πίστωσης για στέγαση, 
μεταξύ άλλων για κτήση κυριότητας· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
διερευνήσουν περαιτέρω πολιτικές που αποσκοπούν στη διασφάλιση δίκαιης και 
βιώσιμης πρόσβασης σε στεγαστική χρηματοδότηση, ιδίως για τους αγοραστές πρώτης 
κατοικίας και με χαμηλό και μεσαίο εισόδημα· υπογραμμίζει την ανάγκη οι 
μακροπροληπτικές και εποπτικές αρχές, συμπεριλαμβανομένης της ευρωπαϊκής 
επιτροπής συστημικών κινδύνων και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, να 
λαμβάνουν υπόψη τους συστημικούς κινδύνους στο πλαίσιο παρακολούθησής τους και 
στις εκτιμήσεις κινδύνου που διενεργούν· σημειώνει ότι η οδηγία για τις κεφαλαιακές 
απαιτήσεις56 επιτρέπει στα κράτη μέλη να εισάγουν αποθέματα ασφαλείας συστημικού 
κινδύνου για ορισμένα ανοίγματα, και ότι κάποια έχουν επιλέξει να εισαγάγουν 
αποθέματα ασφαλείας συστημικού κινδύνου για ορισμένα ανοίγματα που είναι 
εξασφαλισμένα με οικιστικά ακίνητα, κάτι που αυξάνει το κόστος της χρηματοδότησης 
για τα εμπορικά ακίνητα· καλεί την Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών να αξιοποιήσει πλήρως 
τις δυνατότητες ευελιξίας που παρέχουν οι κατευθυντήριες γραμμές της για τη στήριξη 
των υποθηκών επί ακινήτων κατοικίας, διασφαλίζοντας παράλληλα τη 
χρηματοπιστωτική σταθερότητα· καλεί τα κράτη μέλη να εξετάσουν προσεκτικά την 
καταλληλότητα του επιπέδου των αποθεμάτων ασφαλείας συστημικού κινδύνου για 
ανοίγματα εξασφαλισμένα με ακίνητα κατοικίας· υποστηρίζει τη δυνατότητα που 
προβλέπεται στον κανονισμό για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις57, να επιτρέπεται η 
προνομιακή εποπτική μεταχείριση των ανοιγμάτων που σχετίζονται με την απόκτηση, 
την ανάπτυξη και την κατασκευή εκτάσεων, διευκολύνοντας έτσι την πρόσβαση σε 
χρηματοδότηση για έργα οικιστικής ανάπτυξης· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη 
να ενισχύσουν τη διαφάνεια στις συναλλαγές ακινήτων και να παρακολουθούν τις 
διασυνδέσεις μεταξύ αμοιβαίων κεφαλαίων ακίνητης περιουσίας, τραπεζών και άλλων 
θεσμικών επενδυτών, προκειμένου να εντοπιστούν δυνητικοί δίαυλοι μετάδοσης και να 
διασφαλιστεί η χρηματοπιστωτική σταθερότητα· επικροτεί, στο πλαίσιο αυτό, την 
επανεξέταση του πλαισίου τιτλοποίησης της ΕΕ που παρουσίασε η Επιτροπή την 17η 
Ιουνίου 2025 με στόχο την απελευθέρωση των ισολογισμών των τραπεζών και την 
ενίσχυση της δανειοδοτικής ικανότητας των τραπεζών· καλεί την Επιτροπή να 

56 Οδηγία 2013/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με 
την πρόσβαση στη δραστηριότητα πιστωτικών ιδρυμάτων και την προληπτική εποπτεία πιστωτικών 
ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων, για την τροποποίηση της οδηγίας 2002/87/ΕΚ και για την 
κατάργηση των οδηγιών 2006/48/ΕΚ και 2006/49/ΕΚ (ΕΕ L 176 της 27.6.2013, σ. 338, 
ELI:  http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj).
57 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, 
σχετικά με τις απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας για πιστωτικά ιδρύματα και επιχειρήσεις επενδύσεων και 
την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 176 της 27.6.2013, σ. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj
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αξιολογήσει τον αντίκτυπο του κανονισμού για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις στις μικρές 
κατασκευαστικές εταιρείες, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα δάνεια για οικιστικά 
έργα αντιμετωπίζονται με αναλογικό τρόπο, αποτυπώνοντας το γεγονός ότι τα έργα 
χαμηλότερου συστημικού κινδύνου συχνά προπωλούνται, ασφαλίζονται ή είναι 
εγγυημένα από τις δημόσιες αρχές·

43. επισημαίνει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η χρηματοπιστωτική σταθερότητα και 
να διασφαλιστεί ότι τα χρηματοδοτικά μέσα συμβάλλουν στην οικονομική προσιτότητα 
της στέγασης· υπογραμμίζει τον ρόλο του Συμφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης στη 
διασφάλιση της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας στην ΕΕ, η οποία είναι απαραίτητη 
για τον πολλαπλασιασμό των κατοικιών· τονίζει ότι τόσο η γενική ρήτρα διαφυγής όσο 
και η εθνική ρήτρα διαφυγής θα πρέπει να εξακολουθήσουν να αποτελούν έκτακτο και 
προσωρινό εργαλείο· υπογραμμίζει ότι κάθε δημόσια επένδυση στη στέγαση πρέπει να 
εξακολουθήσει να είναι συνεπής με τους δημοσιονομικούς κανόνες της Ένωσης·

Συνεργασία ιδιωτικού και δημοσίου τομέα

44. ζητεί ισχυρότερους και πιο διαφανείς μηχανισμούς συνεργασίας μεταξύ του δημόσιου 
και του ιδιωτικού τομέα στον τομέα της στεγαστικής πολιτικής, ώστε να 
κινητοποιηθούν πρόσθετοι χρηματοδοτικοί πόροι μέσω ευρωπαϊκών πλαισίων 
συγχρηματοδότησης που συνδυάζουν τις δημόσιες επενδύσεις με την ικανότητα και την 
καινοτομία ιδιωτικών και κοινωνικών φορέων· υπογραμμίζει ότι οι εν λόγω συμπράξεις 
μπορούν να πολλαπλασιάσουν τον αντίκτυπο των δημόσιων πόρων και να επιταχύνουν 
την ανάπτυξη ποιοτικών και οικονομικά προσιτών κατοικιών· καλεί τις δημόσιες αρχές 
να διασφαλίσουν ότι οι εν λόγω εταιρικές σχέσεις ευθυγραμμίζονται με το δημόσιο 
συμφέρον και τους μακροπρόθεσμους στόχους οικονομικής προσιτότητας· καλεί τις 
δημόσιες αρχές να αξιοποιήσουν την εμπειρογνωσία του ιδιωτικού τομέα 
προσφέροντας στοχευμένα μακροπρόθεσμα κίνητρα, κατά περίπτωση, σε εταιρείες και 
συμφεροντούχους που συμμετέχουν σε έργα πραγματικά οικονομικά προσιτής 
στέγασης, συμπεριλαμβανομένων επενδύσεων από τοπικές αρχές και περιφερειακές 
διοικήσεις, όπως στην ανάπτυξη υποδομών σε αστικές, προαστιακές, αγροτικές και 
ερημωμένες περιοχές· υπογραμμίζει τον ρόλο που μπορούν να διαδραματίσουν οι 
εθνικές αναπτυξιακές τράπεζες στην αντιμετώπιση αυτής της πρόκλησης· ενθαρρύνει 
την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι το κύμα ανακαινίσεων και το ευρωπαϊκό σχέδιο 
οικονομικά προσιτής στέγασης δημιουργούν πραγματικές επενδυτικές ευκαιρίες, 
διευκολύνοντας υπεύθυνες και διαφανείς συμπράξεις δημόσιου και ιδιωτικού τομέα σε 
μεγάλης κλίμακας έργα αστικής ανάπλασης και ανάπτυξης υποδομών· τονίζει ότι τα 
μέτρα κρατικής αρωγής θα πρέπει να σχεδιάζονται έτσι ώστε να συμπληρώνουν τις 
ιδιωτικές επενδύσεις, προκειμένου να αποφεύγεται ο παραγκωνισμός και να 
διασφαλίζεται η μακροπρόθεσμη χρηματοπιστωτική σταθερότητα, διασφαλίζοντας 
παράλληλα ότι τα μέτρα στήριξης δεν επιβαρύνουν υπερβολικά τους φορολογούμενους 
ούτε στρεβλώνουν τις αγορές·

Δημόσια χρηματοδότηση

45. τάσσεται υπέρ της στρατηγικής, υπεύθυνης και αποτελεσματικής ανάπτυξης 
επενδύσεων στον στεγαστικό τομέα, μέσω της χρήσης ειδικών κονδυλίων της ΕΕ, 
επιτρέποντας μεγαλύτερες επενδύσεις στον τομέα της στέγασης με την ενοποίηση και 
τη διάθεση των επί του παρόντος διάσπαρτων κονδυλίων στο πλαίσιο πολλών 
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προγραμμάτων, όπως τα ταμεία της πολιτικής συνοχής, το InvestEU ή το 
NextGenerationEU, συμπεριλαμβανομένου του μηχανισμού ανάκαμψης και 
ανθεκτικότητας, και υπογραμμίζει τον ρόλο της ΕΤΕπ και των εθνικών αναπτυξιακών 
τραπεζών και ιδρυμάτων, όπου είναι εφικτό, διασφαλίζοντας τον σεβασμό των 
αρμοδιοτήτων των κρατών μελών· καλεί την Επιτροπή να εκδώσει συστάσεις σχετικά 
με ειδικούς χρηματοδοτικούς μηχανισμούς για την παροχή μακροπρόθεσμων δανείων 
καθορισμένης διάρκειας από τα κράτη μέλη για τη χρηματοδότηση επειγόντων 
στεγαστικών έργων· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να ανακατανείμουν τους 
αχρησιμοποίητους πόρους από τα εθνικά τους σχέδια ανάκαμψης και ανθεκτικότητας 
σε χρηματοδοτικά μέσα, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κατασκευή και η 
ανακαίνιση κοινωνικών, δημόσιων, συνεταιριστικών και οικονομικά προσιτών 
κατοικιών, υπό την προϋπόθεση ότι οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές είναι 
επιφορτισμένες με τη διαχείριση αυτών των κονδυλίων· ενθαρρύνει την Επιτροπή και 
τα κράτη μέλη να συμπεριλάβουν αποτελεσματικούς, διαφανείς, συμπεριληπτικούς και 
δίκαιους μηχανισμούς κατανομής για τους δικαιούχους κονδυλίων και χρηματοδοτικών 
μέσων της ΕΕ, όπως οι τοπικές και περιφερειακές αρχές, ώστε να εξασφαλίσουν 
οικονομική, κοινωνική και εδαφική συνοχή· επισημαίνει ότι η άνιση οικονομική 
ανάπτυξη στις διάφορες ευρωπαϊκές περιφέρειες και η επακόλουθη εντός της ΕΕ 
οικονομική μετανάστευση συμβάλλουν σημαντικά στην πίεση που ασκείται στις τιμές 
των κατοικιών· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία της πολιτικής συνοχής της 
ΕΕ όσον αφορά την περιφερειακή ανάπτυξη σήμερα και στο μέλλον· ζητεί μία 
απλουστευμένη, ψηφιακή πλατφόρμα μίας στάσης που θα επιτρέπει στις τοπικές και τις 
περιφερειακές αρχές να έχουν άμεση πρόσβαση στα ταμεία στέγασης της ΕΕ· ζητεί τα 
χρηματοδοτικά προγράμματα της ΕΕ να σχεδιαστούν με απλουστευμένες διαδικασίες, 
συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών προχρηματοδότησης και επιχορηγήσεων, ώστε να 
διασφαλιστεί ισότιμη πρόσβαση για τις μικρότερες οικονομίες και τους δήμους με 
περιορισμένη διοικητική ικανότητα και να επιταχυνθούν οι επενδύσεις σε κοινωνική 
και οικονομικά προσιτή στέγαση· υποστηρίζει τις εθνικές προσπάθειες για την 
ιδιοκτησία κατοικιών, οι οποίες θα μπορούσαν να δώσουν τη δυνατότητα στα 
νοικοκυριά να δημιουργήσουν περιουσιακά στοιχεία που μπορούν να μεταβιβαστούν· 
παροτρύνει τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν ευελιξία στον σχεδιασμό και την εφαρμογή 
συστημάτων χρηματοδότησης για νέες κατοικίες, επιτρέποντας τη δίκαιη μικτή χρήση 
δημόσιων και ιδιωτικών κατοικιών· συνιστά την ενίσχυση του προγράμματος InvestEU 
για την περίοδο 2028-2034, ώστε να αυξηθεί ο όγκος των εγγυήσεων που 
υποστηρίζονται από τον προϋπολογισμό της ΕΕ για αξιοπρεπή, βιώσιμα και οικονομικά 
προσιτά έργα στέγασης· καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τις ειδικές δομές στέγασης 
και να διερευνήσει περαιτέρω την προστιθέμενη αξία της δημιουργίας ενός ευρωπαϊκού 
οργανισμού στέγασης, ο οποίος θα συλλέγει και θα αναλύει σχετικά δεδομένα που 
παρέχονται από τις εθνικές στατιστικές υπηρεσίες, τη Eurostat και το Eurofound, 
προκειμένου να στηρίξει την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών, να παράσχει τεχνική 
βοήθεια και καθοδήγηση στα κράτη μέλη και τις περιφερειακές και τοπικές αρχές και 
να στηρίξει την ανάπτυξη ικανοτήτων σε όλα τα επίπεδα, προκειμένου να 
μεγιστοποιηθούν οι συνέργειες και η συνεργασία μεταξύ των διαφόρων θεσμικών 
οργάνων·

46. τονίζει τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει η πολιτική συνοχής στην τόνωση της 
οικονομικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής εντός της ΕΕ, στη μείωση των 
ανισοτήτων μεταξύ των περιφερειών και στην αποφυγή του κατακερματισμού και των 
στρεβλώσεων εντός της ενιαίας αγοράς· θεωρεί ότι οι δυνατότητές της για στήριξη των 
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προκλήσεων της αστικής και της αγροτικής ανάπτυξης, θα μπορούσαν να ενισχυθούν 
περαιτέρω· καλεί τα κράτη μέλη να χρησιμοποιήσουν τη διαθέσιμη ευελιξία ώστε να 
καταστεί δυνατή η συμπερίληψη στόχων στέγασης στο Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ταμείο Συνοχής και το Ταμείο Δίκαιης Μετάβασης· 
ζητεί ισχυρότερη χρηματοδοτική στήριξη προς τις τοπικές, περιφερειακές και αστικές 
αρχές για την ανάπτυξη αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής δημόσιας 
στέγασης, ενθαρρύνοντας παράλληλα τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι η 
χρηματοδότηση της ΕΕ χρησιμοποιείται αποτελεσματικά και με διαφάνεια σε όλα τα 
εθνικά, περιφερειακά και τοπικά επίπεδα διακυβέρνησης· τονίζει ότι οι επενδύσεις 
αυτές πρέπει να συνδέονται με τη μακροπρόθεσμη οικονομική προσιτότητα, 
εξασφαλίζοντας διαρκή οφέλη για τις κοινότητες· τονίζει ότι η δημόσια στήριξη για 
στεγαστικά έργα θα πρέπει να συνδέεται με στρατηγικές αστικής και περιφερειακής 
ανάπτυξης που βασίζονται στη χρηστή διακυβέρνηση· ζητεί οι επενδύσεις της ΕΕ να 
σέβονται τη συμμόρφωση με τα μέτρα προσβασιμότητας για τους ηλικιωμένους και τα 
άτομα με αναπηρία, και να χρησιμοποιούνται ως εργαλείο για την ενίσχυση της 
κοινωνικής συνοχής· καλεί την Επιτροπή να ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να υποβάλουν 
εθνική ανάλυση του στεγαστικού χάσματος και εθνικό σχέδιο προσφοράς στέγασης, 
συνοδευόμενα από ορόσημα αδειοδότησης και μέτρα ευθυγράμμισης της 
χρηματοδότησης· παροτρύνει τα κράτη μέλη να θέσουν πολυετείς στόχους σχετικά με 
την παροχή κοινωνικών κατοικιών, μεταξύ άλλων σε σχέση με τις υποδομές και τις 
υπηρεσίες· ζητεί να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε έργα κατασκευής και αποκατάστασης 
σε περιοχές που πλήττονται και ενδέχεται να αντιμετωπίσουν φυσικές καταστροφές, 
τονίζοντας τη σημασία της προσαρμογής και του χωροταξικού σχεδιασμού, 
συμπεριλαμβανομένης της αποτελεσματικής χρήσης του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Περιφερειακής Ανάπτυξης και του ΕΚΤ+ για τη χρηματοδότηση μέτρων στήριξης· 
τονίζει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ότι το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής 
Ανάπτυξης και το InvestEU παρέχουν επαρκή μέσα για την αναβάθμιση του ισχύοντος 
αποθέματος κατοικιών·

47. υποστηρίζει τον ρόλο που διαδραματίζει η ΕΤΕπ στην ενεργοποίηση της δημόσιας 
χρηματοδότησης και της ιδιωτικής χρηματοδότησης για τον τομέα της οικονομικά 
προσιτής στέγασης· υποστηρίζει το σχέδιο δράσης του Ομίλου ΕΤΕπ για την 
οικονομικά προσιτή στέγαση και την πρόθεσή του να συνεργαστεί με την Επιτροπή για 
την αντιμετώπιση των κοινών προκλήσεων όσον αφορά τη διευκόλυνση της πρόσβασης 
σε χρηματοδότηση για οικονομικά προσιτή στέγαση, συμπεριλαμβανομένης της 
τόνωσης των επενδύσεων σε καινοτόμες κατασκευές για τη μείωση του κόστους και 
του χρόνου κατασκευής· υποστηρίζει τη δημιουργία μιας πανευρωπαϊκής επενδυτικής 
πλατφόρμας, από κοινού με εθνικές αναπτυξιακές τράπεζες και ιδρύματα, με στόχο την 
αύξηση της χρηματοδότησης για αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά προσιτή στέγαση 
και τη στήριξη των κρατών μελών για την ανάπτυξη ευνοϊκών πλαισίων πολιτικής όπου 
χρειάζεται, διατηρώντας παράλληλα τον ρόλο της ΕΤΕπ ως τράπεζας επενδύσεων και 
διασφαλίζοντας το καθεστώς τριπλού Α· επισημαίνει τον καίριο ρόλο που μπορεί να 
διαδραματίσει η ΕΤΕπ σε συνεργασία με τις εθνικές αναπτυξιακές τράπεζες, την 
Τράπεζα Ανάπτυξης του Συμβουλίου της Ευρώπης και διεθνή χρηματοπιστωτικά 
ιδρύματα στην παροχή επενδύσεων που στηρίζουν την κοινωνική συνοχή για την 
παροχή αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης· επαναβεβαιώνει ότι 
αυτό θα πρέπει να αναπτυχθεί με βάση ένα μοντέλο ανοικτής αρχιτεκτονικής, 
διασφαλίζοντας την ουσιαστική και αποτελεσματική συμμετοχή των εθνικών 
αναπτυξιακών τραπεζών και ιδρυμάτων· καλεί την Επιτροπή να προωθήσει το έργο των 
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εθνικών αναπτυξιακών τραπεζών και ιδρυμάτων μέσω της ανταλλαγής ορθών 
πρακτικών και της ταχείας εφαρμογής του ευρωπαϊκού σχεδίου οικονομικά προσιτής 
στέγασης, αξιοποιώντας τη μακροχρόνια εμπειρογνωσία και τις περιφερειακές 
συνδέσεις τους στη χρηματοδότηση οικονομικά προσιτής και κοινωνικής στέγασης· 
επικροτεί τα είδη των χρηματοδοτούμενων έργων, όπως η ανάπτυξη οικονομικά 
προσιτής στέγασης για βασικά επαγγέλματα, η στέγαση φοιτητών και οι κατοικίες για 
ηλικιωμένους· υπογραμμίζει ότι οι επενδύσεις που υποστηρίζονται από την ΕΤΕπ 
πρέπει να δίνουν προτεραιότητα στη μακροπρόθεσμη οικονομική προσιτότητα· 
υποστηρίζει τη δημιουργία της διαδικτυακής πύλης «Περισσότερα σπίτια». Καλύτερα 
σπίτια» ως δομικό στοιχείο για την πανευρωπαϊκή επενδυτική πλατφόρμα· πιστεύει ότι 
οι εθνικές αναπτυξιακές τράπεζες και ιδρύματα θα πρέπει να συμμετέχουν εξαρχής 
στην ανάπτυξη οποιασδήποτε σχετικής πύλης ή εργαλείου σε επίπεδο ΕΕ· καλεί την 
ΕΤΕπ να διερευνήσει τη δημιουργία μιας ευρωπαϊκής πλατφόρμας χρηματοδότησης με 
στόχο την αύξηση της χρηματοδότησης και της τιτλοποίησης για αξιοπρεπή, βιώσιμη 
και οικονομικά προσιτή στέγαση· επικροτεί τη νέα δικτυακή πύλη ενιαίας 
εξυπηρέτησης της ΕΤΕπ για τη στέγαση με σκοπό την παροχή συμβουλών στέγασης 
και την προώθηση της καινοτομίας στον κατασκευαστικό τομέα· καλεί την ΕΤΕπ να 
επεκτείνει τόσο την πρόσβαση σε χαμηλότοκα, μακροπρόθεσμα δάνεια που 
υποστηρίζονται από εγγυήσεις της ΕΕ όσο και την κλίμακα και τη γεωγραφική 
εμβέλεια της χρηματοδότησής της που σχετίζεται με τη στέγαση, λαμβάνοντας υπόψη 
όχι μόνο τα κριτήρια ενεργειακής απόδοσης και βιωσιμότητας, αλλά και τις ανάγκες 
και τις προτεραιότητες των τοπικών κοινοτήτων, καθώς και την ανακαίνιση του 
αποθέματος κατοικιών σε ολόκληρη την Ευρώπη· επισημαίνει ότι η αυξανόμενη 
ζήτηση για στέγαση πρέπει να καλυφθεί με μέτρα που αποσκοπούν στην ενίσχυση της 
προσφοράς κοινωνικής, αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης·

48. καλεί την Επιτροπή να αναλύσει τη δυναμική των τιμών των κατοικιών, 
συμπεριλαμβανομένων των διαθέσιμων στοιχείων για δυνητικά καταχρηστική 
κερδοσκοπία, και, με βάση την ανάλυση αυτή, να καλέσει τα κράτη μέλη να λάβουν 
πιθανά κατάλληλα μέτρα· επισημαίνει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η 
χρηματοπιστωτική σταθερότητα και να διασφαλιστεί ότι τα χρηματοδοτικά μέσα 
συμβάλλουν στη διασφάλιση αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής 
στέγασης για όλους· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τη 
διαφάνεια στις συναλλαγές επί ακινήτων, μεταξύ άλλων μέσω βελτιωμένης συλλογής 
δεδομένων και πιθανών εργαλείων σε επίπεδο ΕΕ· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη να ανταλλάξουν δεδομένα και βέλτιστες πρακτικές για την καταπολέμηση των 
καταχρηστικών πρακτικών χρηματιστικοποίησης και των κερδοσκοπικών αγορών, 
μειώνοντας την πιθανότητα αποσταθεροποίησης των τοπικών στεγαστικών αγορών· 
καλεί τα κράτη μέλη να εγκρίνουν μέτρα για την παροχή κινήτρων για την 
επαχρησιμοποίηση κενών και εγκαταλελειμμένων κατοικιών, καθώς αυτό είναι 
απαραίτητο για την αύξηση της προσφοράς, τη διασφάλιση της οικονομικής 
προσιτότητας και την αναζωογόνηση των κοινοτήτων· τονίζει ότι οι δημόσιες 
επενδύσεις στη στέγαση θα πρέπει να εξυπηρετούν το δημόσιο συμφέρον και να 
αποφέρουν μακροπρόθεσμη αξία· επιδοκιμάζει τα μοντέλα δημόσιας ιδιοκτησίας στα 
οποία η στέγαση παραμένει υπό δημόσια διαχείριση, τα οποία θα μπορούσαν να είναι 
χρήσιμα σε ορισμένα πλαίσια για την πρόληψη καταχρηστικών πρακτικών 
χρηματιστηριοποίησης, υπογραμμίζοντας ότι τα στεγαστικά έργα που περνούν στα 
χέρια ιδιωτών είναι επίσης νόμιμα· τονίζει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι 
ελεύθερα να επιλέγουν τον τρόπο διαχείρισης αυτών των έργων σύμφωνα με τις εθνικές 
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πολιτικές τους·

Στήριξη της ζήτησης κατοικιών

Νέοι και νέες

49. τονίζει την ανάγκη να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις νεότερες και τις μελλοντικές 
γενιές, ιδίως σε περιοχές με χαμηλά ποσοστά οικονομικής ανεξαρτησίας και όπου οι 
νέοι χρειάζονται περισσότερο χρόνο για να εγκαταλείψουν την οικογενειακή τους 
εστία· σημειώνει ότι οι νέοι εξαρτώνται όλο και περισσότερο από την αγορά 
ενοικίασης ακινήτων ως κύρια για αυτούς μορφή στέγασης58, και, ως εκ τούτου, ζητεί 
να ενισχυθούν τα  δικαιώματα και η προστασία των ενοικιαστών και των ιδιοκτητών 
ακινήτων, για τη διασφάλιση της σταθερότητας και της οικονομικής προσιτότητας για 
τις νεότερες γενιές· καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει και να προωθήσει τις 
περιφερειακές και τοπικές βέλτιστες πρακτικές όσον αφορά τις πρωτοβουλίες 
στέγασης για τους νέους, με απλουστευμένες διαδικασίες, συμπεριλαμβανομένων των 
συστημάτων για τους αγοραστές πρώτης κατοικίας· καλεί τα κράτη μέλη και τις 
τοπικές αρχές να προωθήσουν μέτρα που θα επιτρέπουν στους νέους να έχουν 
πρόσβαση σε στεγαστικές πιστώσεις, συμπεριλαμβανομένων κινήτρων όπως 
μειωμένα ποσοστά συναλλαγών για νέους αγοραστές και αγοραστές πρώτης 
κατοικίας· ζητεί απαλλαγές από τους φόρους επί των συναλλαγών για τους αγοραστές 
πρώτης κατοικίας που καταλαμβάνουν το ακίνητο για ορισμένο χρονικό διάστημα· 
υποστηρίζει την παροχή χαμηλότοκων δανείων για νέους και αγοραστές πρώτης 
κατοικίας· υπογραμμίζει ότι η παροχή οικονομικά προσιτής στέγασης για τους νέους 
που εισέρχονται στην αγορά εργασίας μπορεί να αναγνωριστεί ως στρατηγική 
διάσταση των κοινωνικών πολιτικών· καλεί τα κράτη μέλη να ενσωματώσουν τις 
ανάγκες στέγασης των νέων στα εθνικά τους προγράμματα μεταρρυθμίσεων στο 
πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου· καλεί τα κράτη μέλη να προσαρμόσουν τη 
νομοθεσία χωροταξικού και πολεοδομικού σχεδιασμού ώστε να δοθεί η δυνατότητα 
στους νέους να κατασκευάζουν οικονομικά προσιτές κατοικίες σε οικογενειακές 
εκτάσεις, επιτρέποντας διαγενεακές και αγροτικές λύσεις στέγασης· καλεί τα κράτη 
μέλη να θεσπίσουν ειδικά κίνητρα, μεταξύ άλλων όσον αφορά τη χρήση κονδυλίων 
της ΕΕ, για την κατασκευή και την ανακαίνιση οικονομικά προσιτής και κοινωνικής 
στέγασης για τους νέους· ζητεί να εξεταστούν κίνητρα για τους μικροϊδιοκτήτες που 
μισθώνουν κατοικίες σε οικογένειες ή νέους με μακροχρόνιες συμβάσεις, ιδίως σε 
περιοχές με κλιμακούμενο κόστος στέγασης που καθοδηγείται από τις δυνάμεις της 
αγοράς, όπως φορολογικά κίνητρα ή μέτρα στήριξης για τους ενοικιαστές· προτείνει 
άλλα οικονομικά κίνητρα για τους ιδιοκτήτες ακινήτων να μπορούν επίσης να 
μειώσουν τις τιμές, αυξάνοντας παράλληλα τον αριθμό των κατοικιών που διατίθενται 
για ενοικίαση· τονίζει τη σημασία της απλούστευσης των διοικητικών διαδικασιών 
και των διαδικασιών που σχετίζονται με τις συναλλαγές, συμπεριλαμβανομένων του 
πρόσθετου κόστους και του κόστους στέγασης, για την ενίσχυση της διαφάνειας, της 
προβλεψιμότητας και της οικονομικής προσιτότητας, ιδίως για τους νέους και τους 
αγοραστές πρώτης κατοικίας σε ολόκληρη την ΕΕ·

50. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εγγυηθούν αξιοπρεπείς, βιώσιμες και 

58 Paz-Pardo, G., Younger generations and the lose dream of home ownership (Οι νεότερες γενιές και το 
χαμένο όνειρο της ιδιοκτησίας σπιτιού), ιστότοπος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, 26 Ιανουαρίου 2022, 
https://www.ecb.europa.eu/press/research-publications/resbull/2022/html/ecb.rb220126~4542d3cea0.en.html.

https://www.ecb.europa.eu/press/research-publications/resbull/2022/html/ecb.rb220126~4542d3cea0.en.html
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οικονομικά προσιτές λύσεις στέγασης για τους σπουδαστές· υπογραμμίζει την ανάγκη 
να προωθηθεί καλύτερη πρόσβαση σε λύσεις μίσθωσης κατοικιών, σε συνδυασμό με 
τη στήριξη της εθνικής κινητικότητας των σπουδαστών που μετακινούνται σε άλλη 
πόλη, καθώς και μέσω του Erasmus+, των ακαδημαϊκών ανταλλαγών και της 
πρακτικής άσκησης· καλεί την Επιτροπή να δρομολογήσει ένα ευρωπαϊκό μοντέλο 
στέγασης των σπουδαστών που θα υπερβαίνει την απλή στέγαση και θα προωθεί την 
ευημερία, την κοινωνική ζωή και την προσωπική ανάπτυξη των σπουδαστών· καλεί 
τα κράτη μέλη να θεσπίσουν εθνικές στρατηγικές στέγασης που θα περιλαμβάνουν 
διατάξεις για τη στέγαση των σπουδαστών, βελτιώνοντας το απόθεμα δημόσιων και 
ιδιωτικών φοιτητικών καταλυμάτων· υπογραμμίζει ότι η οικονομικά προσιτή στέγαση 
για τους σπουδαστές πρέπει να αναγνωριστεί ως σημαντική διάσταση των 
εκπαιδευτικών πολιτικών· καλεί τα κράτη μέλη να παράσχουν κίνητρα για την 
ανάπτυξη οικονομικά προσιτών καταλυμάτων για τους σπουδαστές, κοντά σε 
ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης για την κάλυψη της αυξανόμενης ζήτησης· καλεί 
την ΕΕ να συμπεριλάβει τη στέγαση των νέων στις επενδύσεις και στο θεματολόγιο 
πολιτικής της, μεταξύ άλλων στηρίζοντας τη χρηματοδότηση φοιτητικών κόμβων και 
άλλων πρωτοβουλιών στέγασης νέων μέσω συμπράξεων δημόσιου και ιδιωτικού 
τομέα· ζητεί τα κονδύλια της ΕΕ να παρέχουν στοχευμένα κίνητρα για την κατασκευή 
οικονομικά προσιτής και αξιοπρεπούς στέγασης για τους σπουδαστές· επισημαίνει ότι 
η διασφάλιση οικονομικά προσιτής πρόσβασης σε ποιοτική στέγαση για τους 
σπουδαστές που προσφέρει εκπαιδευτικές και κοινοτικές υπηρεσίες απαιτεί 
καινοτόμο ιδιωτικό, δημόσιο και κοινό πλαίσιο χρηματοδότησης δημόσιου-ιδιωτικού 
τομέα, στο οποίο η δημόσια στήριξη συμπληρώνει τη συμβολή του ιδιωτικού τομέα· 
τονίζει ότι οι στεγαστικές πολιτικές της ΕΕ θα πρέπει να ευθυγραμμίζονται με τους 
εγκάρσιους στόχους για τις δεξιότητες ζωής, τη συμμετοχή των πολιτών στα κοινά και 
την ψυχική υγεία, όπως ορίζονται στην ανακοίνωση για την «Ένωση Δεξιοτήτων» και 
στην στρατηγική της ΕΕ για τη νεολαία 2019-2027· συνιστά τη δημιουργία ενός 
πιλοτικού έργου για την κλιμάκωση ολοκληρωμένων μοντέλων στέγασης για 
σπουδαστές που συνδυάζουν οικονομικά προσιτή στέγαση με εκπαιδευτικά και 
κοινοτικά προγράμματα·

Νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος

51. καλεί τα κράτη μέλη να αντιμετωπίσουν τις δυσκολίες πρόσβασης σε στέγαση για τα 
νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος, με ιδιαίτερη προσοχή στους 
εργαζομένους σε θέσεις στρατηγικής και κρίσιμης σημασίας, συμπεριλαμβανομένων 
των εργαζομένων στον τομέα της υγειονομικής περίθαλψης, των εκπαιδευτικών, των 
υπαλλήλων επιβολής του νόμου, των πυροσβεστών, των κοινωνικών λειτουργών και 
των εργαζομένων στον τομέα της φροντίδας, καθώς και άλλων σε θέσεις κρίσιμης 
σημασίας δημόσιων υπαλλήλων, διασφαλίζοντας παράλληλα ισορροπημένα 
συμβατικά πλαίσια που προστατεύουν τόσο τους ευάλωτους ενοικιαστές όσο και τους 
μικροϊδιοκτήτες· καλεί τα κράτη μέλη να καθιερώσουν ως βέλτιστη πρακτική μοντέλα 
στέγασης υπηρεσιών, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στους εργαζομένους στρατηγικής 
σημασίας και τους εργαζομένους σε θέσεις κρίσιμης σημασίας· ζητεί στήριξη σε όλες 
τις επιλογές οικονομικά προσιτής στέγασης, συμπεριλαμβανομένων των δημόσιων, 
συνεταιριστικών, περιορισμένου κέρδους και μη κερδοσκοπικών μοντέλων στέγασης, 
διασφαλίζοντας μακροπρόθεσμη οικονομική προσιτότητα και σταθερές, ασφαλείς 
ρυθμίσεις μίσθωσης στο εν λόγο πλαίσιο· παροτρύνει τα κράτη μέλη να 
επανεξετάσουν και, όπου απαιτείται, να αναθεωρήσουν τα κριτήρια οικονομικής 
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προσιτότητας, ώστε να αντικατοπτρίζουν πραγματικά το κόστος ζωής και να 
διασφαλίζουν αποτελεσματική πρόσβαση σε αξιοπρεπή, βιώσιμη και οικονομικά 
προσιτή στέγαση για τα νοικοκυριά χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος·

52. επικροτεί τη διαβούλευση της Επιτροπής, η οποία ξεκίνησε στις 5 Ιουνίου 2025, και 
σημειώνει την αναθεώρηση των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις όσον αφορά τις 
υπηρεσίες γενικού οικονομικού συμφέροντος (ΥΓΟΣ), προκειμένου να διευκολυνθεί η 
παροχή αξιοπρεπούς, βιώσιμης και οικονομικά προσιτής στέγασης με ταχύτερο και 
αποτελεσματικότερο τρόπο, επιτρέποντας παράλληλα μεγαλύτερη ευελιξία για τη 
διευκόλυνση των εθνικών επενδύσεων· υπογραμμίζει ότι τα κράτη μέλη, σύμφωνα με 
την αρχή της επικουρικότητας, θα πρέπει να έχουν τη διακριτική ευχέρεια να 
υποστηρίζουν το ανωτέρω σύμφωνα με τις τοπικές, περιφερειακές ή εθνικές ανάγκες 
τους· υπογραμμίζει τη σημασία μιας εκ των προτέρων εκτίμησης επιπτώσεων ανά χώρα 
για τυχόν προτεινόμενες αλλαγές στους κανόνες για τις ΥΓΟΣ· τονίζει ότι οποιαδήποτε 
αναθεώρηση των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις δεν θα πρέπει να αποβεί εις 
βάρος των επενδύσεων των κρατών μελών στην κοινωνική στέγαση, αλλά θα μπορούσε 
να επιτρέψει μεγαλύτερη ευελιξία για τη διευκόλυνση των δημόσιων επενδύσεων στη 
στέγαση, με παράλληλο σεβασμό της ποικιλομορφίας των εθνικών αγορών· 
αναγνωρίζει τους κινδύνους που θα πρέπει να ληφθούν υπόψη, συμπεριλαμβανομένων 
του δυνητικού ιδιωτικού και δημόσιου παραγκωνισμού, της μετατόπισης των 
επενδύσεων από την κοινωνική στέγαση, της συμβατότητας με τη νομολογία της ΕΕ 
και της ακεραιότητας της ενιαίας αγοράς· υπενθυμίζει τον αρχικό σκοπό των ΥΓΟΣ και 
το γεγονός ότι η επέκταση του πεδίου εφαρμογής για να συμπεριλάβει ευρύτερες 
ομάδες-στόχους δεν θα εκτρέπει πόρους από τις πλέον ευάλωτες ομάδες· εκφράζει την 
ανησυχία του για το γεγονός ότι η διεύρυνση της ομάδας-στόχου για την κοινωνική 
στέγαση στο πλαίσιο αυτών των κανόνων ενδέχεται να επιδεινώσει τις στρεβλώσεις της 
αγοράς και να υπονομεύσει τον θεμιτό ανταγωνισμό· επισημαίνει ότι είναι σημαντικό 
να διατηρηθεί μια προσεκτική ισορροπία μεταξύ της αντιμετώπισης των αναγκών 
κοινωνικής στέγασης και της διατήρησης ανταγωνιστικών και αποτελεσματικών 
στεγαστικών αγορών για όλους τους παρόχους υπηρεσιών, τόσο δημόσιους όσο και 
ιδιωτικούς, όσον αφορά την παροχή οικονομικά προσιτής στέγασης· υπογραμμίζει την 
ανάγκη να διασφαλιστεί ότι οποιοδήποτε μελλοντικό πλαίσιο σχετικό με την 
οικονομικά προσιτή στέγαση θα παραμένει ανοικτό, επιτρέποντας τόσο στους 
δημόσιους όσο και στους ιδιωτικούς φορείς να συμμετέχουν, διατηρώντας έτσι 
ισότιμους όρους ανταγωνισμού και αποτρέποντας τον αδικαιολόγητο αποκλεισμό από 
την αγορά·

Οικογένειες

53. πιστεύει ότι είναι αναγκαίο να προωθηθεί ένα ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τη 
στήριξη των οικογενειών, με ιδιαίτερη προσοχή στις πολύτεκνες οικογένειες, τις 
μονογονεϊκές οικογένειες και όσες βρίσκονται σε ευάλωτη κατάσταση και 
αγωνίζονται με την ανασφάλεια στέγασης·  καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
ενσωματώσουν τις ανάγκες οικογενειακής στέγασης στο ευρωπαϊκό σχέδιο 
οικονομικά προσιτής στέγασης και στην ευρωπαϊκή εγγύηση για τα παιδιά, 
διασφαλίζοντας ότι κανένα παιδί δεν μεγαλώνει σε ανεπαρκή κατοικία· αναγνωρίζει 
την ύπαρξη στεγαστικού χάσματος μεταξύ των γενεών, καθώς η καθυστερημένη 
πρόσβαση στη στέγαση περιορίζει την ικανότητα των νεότερων γενεών να ζουν 
ανεξάρτητα και να κάνουν ελεύθερες επιλογές ζωής, ενώ επιδεινώνει τις 
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δημογραφικές προκλήσεις της Ευρώπης· υπενθυμίζει ότι η στέγαση αποτελεί βασικό 
παράγοντα για τη στήριξη της δημογραφικής δυναμικής και την αντιμετώπιση της 
δημογραφικής μείωσης, ιδίως σε περιοχές που αντιμετωπίζουν απώλεια πληθυσμού 
και μετανάστευση· προειδοποιεί ότι η ανεπαρκής στεγαστική πολιτική υπονομεύει τη 
δημογραφική ανάπτυξη εντός της ΕΕ· υπενθυμίζει ότι η Ευρώπη είναι μια 
γηράσκουσα ήπειρος, η οποία αποτελεί πρόκληση για τον στεγαστικό τομέα· ζητεί 
από την Επιτροπή να συμπεριλάβει την προσαρμογή στη γήρανση σε όλες τις 
πολιτικές της που σχετίζονται με τη στέγαση και ζητεί πολιτικές στέγασης που 
διασφαλίζουν την έγκαιρη πρόσβαση σε οικονομικά προσιτή στέγαση, μειώνουν την 
ανθυγιεινή στέγαση και προωθούν τη σταθερότητα για τις οικογένειες σε όλα τα 
στάδια της ζωής·  ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να ενσωματώσουν δημογραφικές 
προτεραιότητες στις εθνικές τους στρατηγικές στέγασης και στα επικείμενα 
χρηματοδοτικά προγράμματα της ΕΕ· καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν στοχευμένα 
οικονομικά κίνητρα για τις οικογένειες ώστε να διευκολύνουν την ιδιοκτησία 
κατοικίας και τις συμβάσεις μακροχρόνιας μίσθωσης, μειώνοντας έτσι την οικονομική 
τους επιβάρυνση, επηρεάζοντας θετικά τις δημογραφικές τάσεις και ενισχύοντας την 
κοινωνική σταθερότητα στην Ευρώπη· καλεί τα κράτη μέλη να μεριμνήσουν για την 
πλήρη συμμετοχή των τοπικών και των περιφερειακών αρχών στην ανάπτυξη 
στοχευμένων προγραμμάτων στέγασης για τις οικογένειες· αναγνωρίζει τα ιδιωτικά 
ταμεία αποταμίευσης ως πρακτικό και αποτελεσματικό εργαλείο για τα άτομα και τις 
οικογένειες προκειμένου να επενδύσουν στη στέγαση και ενθαρρύνει τη μεγαλύτερη 
προσβασιμότητα στη χρηματοδότηση στεγαστικών δανείων· καλεί τα κράτη μέλη να 
διευκολύνουν την εφαρμογή και την προώθηση αυτών των μέτρων στο πλαίσιο 
ευρύτερων προσπαθειών για την αντιμετώπιση της στεγαστικής κρίσης· σημειώνει με 
μεγάλη ανησυχία ότι η διαβίωση σε υπερπλήρεις κατοικίες ή οι ασταθείς συνθήκες 
στέγασης επηρεάζουν τα μαθησιακά αποτελέσματα των παιδιών· ζητεί να δοθεί 
σημαντική ώθηση στην ευρωπαϊκή εγγύηση για τα παιδιά, με ειδικό προϋπολογισμό 
ύψους τουλάχιστον 20 δισεκατομμυρίων EUR για την εξασφάλιση της πρόσβασης σε 
επαρκή στέγαση και τις σχετικές κοινωνικές ανάγκες· ζητεί την ετήσια 
παρακολούθηση και υποβολή εκθέσεων σχετικά με την πρόοδο προς την εξάλειψη της 
φτώχειας της παιδικής στέγασης σε ολόκληρη την ΕΕ· 

54. τονίζει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η διαθεσιμότητα προσβάσιμης και 
φιλικής προς τους ηλικιωμένους στέγασης· αναγνωρίζει τις προκλήσεις που 
αντιμετωπίζουν οι ηλικιωμένοι όσον αφορά το κόστος συντήρησης και τις ανάγκες 
φροντίδας τους· επισημαίνει τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι ηλικιωμένοι 
ιδιοκτήτες κατοικιών που δεν είναι σε θέση να ανταπεξέλθουν στην ανακαίνιση των 
ακινήτων τους για να συμμορφωθούν με τα νέα πρότυπα ενεργειακής απόδοσης· 
καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να παράσχουν στοχευμένα, εθελοντικά και μη 
γραφειοκρατικά μέτρα στήριξης για τους ευάλωτους ιδιοκτήτες κατοικιών· 
ενθαρρύνει τα κράτη μέλη και τις τοπικές κυβερνήσεις να προωθήσουν διαγενεακές 
ρυθμίσεις διαβίωσης, στέγαση σε επίπεδο κοινότητας, πρωτοβουλίες συνστέγασης και 
άλλες καινοτόμες λύσεις τόσο για τη μακροχρόνια φροντίδα όσο και για τη διαβίωση 
ηλικιωμένων, οι οποίες μπορούν να αποφέρουν οικονομικά και κοινωνικά οφέλη και 
να συμβάλουν στη μείωση της πίεσης στα συστήματα κοινωνικής φροντίδας και στην 
ενίσχυση των τοπικών κοινοτήτων· αναγνωρίζει τον ρόλο των ολοκληρωμένων 
συνταξιοδοτικών κοινοτήτων και των μοντέλων συνδιαβίωσης ηλικιωμένων, τα οποία 
δίνουν τη δυνατότητα στους ηλικιωμένους ενήλικες να ζουν ανεξάρτητα για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, μειώνοντας την εξάρτηση από τη μακροχρόνια 
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φροντίδα·

55. επισημαίνει ότι στα θύματα ενδοοικογενειακής βίας θα πρέπει να παρέχεται 
κατάλληλη βοήθεια από τα κράτη μέλη, τους οργανισμούς στέγασης και τον ιδιωτικό 
τομέα, όπως προσωρινή στέγαση έκτακτης ανάγκης σε καταφύγια και κέντρα 
φροντίδας, και ότι θα πρέπει να προσφέρονται λύσεις στα άτομα μέσω σύντομων 
διοικητικών διαδικασιών· καλεί την Επιτροπή να ενσωματώσει τη διάσταση της 
έμφυλης βίας στη στεγαστική πολιτική της ΕΕ·

Άτομα με αναπηρία

56. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να δώσουν τη δέουσα προσοχή στο ζήτημα της 
προσβάσιμης στέγασης για τα άτομα με αναπηρία· προειδοποιεί για την πολύ χαμηλή 
προσφορά προσβάσιμων κατοικιών και τις αρνητικές επιπτώσεις που έχει αυτό στην 
κοινωνικοοικονομική ένταξη των ατόμων με αναπηρία και στην ικανότητά τους να 
ζουν ανεξάρτητα· ζητεί να καταστεί το απόθεμα κατοικιών πιο προσβάσιμο στα 
άτομα με αναπηρία· παροτρύνει την Επιτροπή, καθώς και τα κράτη μέλη, να 
αυξήσουν σημαντικά την προσφορά προσβάσιμων κατοικιών και να θέσουν σε 
εφαρμογή μηχανισμούς που θα διασφαλίζουν επαρκή αναλογία προσβάσιμων 
κατοικιών σε νέες κατασκευές· ζητεί την πλήρη εφαρμογή της στρατηγικής της ΕΕ 
για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία 2021-2030· τονίζει ότι η προσβάσιμη 
στέγαση αποτελεί προϋπόθεση για την πλήρη κοινωνική συμμετοχή των ατόμων με 
αναπηρία· ζητεί ένα στοχευμένο και αποτελεσματικό σύνολο δράσεων που 
αποσκοπούν στη διασφάλιση της πλήρους και συνεπούς εφαρμογής των απαιτήσεων 
προσβασιμότητας που σχετίζονται με τη στέγαση στο πλαίσιο της σύμβασης των 
Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία· τονίζει την ανάγκη να 
διασφαλιστεί τόσο η διαθεσιμότητα όσο και η συντήρηση οικονομικά προσβάσιμης 
στέγασης, καθώς και η παροχή επαρκών υπηρεσιών στήριξης σε επίπεδο κοινότητας, 
προσαρμοσμένων στις λειτουργικές και γνωστικές ικανότητες του ατόμου, 
συμπεριλαμβανομένων των υποστηριζόμενων ρυθμίσεων διαβίωσης· στηρίζει τις 
δημόσιες, δημόσιες-ιδιωτικές και ιδιωτικές συνεργατικές πρωτοβουλίες στέγασης, 
μεταξύ άλλων για τα άτομα με αναπηρία, στο πλαίσιο των οποίων οι κοινότητες 
αναπτύσσουν και διαχειρίζονται από κοινού έργα στέγασης που προωθούν την 
κοινωνική συνοχή και διασφαλίζουν μακροπρόθεσμη οικονομική προσιτότητα· καλεί 
τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την παροχή ολοκληρωμένων, προσβάσιμων και 
συστημικών υπηρεσιών σε επίπεδο κοινότητας για τα άτομα με αναπηρία· τονίζει ότι 
οι υπηρεσίες υποστήριξης που παρέχονται στον τόπο διαμονής είναι απαραίτητες για 
να καταστεί δυνατή η ανεξάρτητη διαβίωση, η κοινωνική ένταξη και να αποτραπεί το 
ενδεχόμενο άτομα με αναπηρία να αναγκαστούν να ζητήσουν βοήθεια μέσω της 
ιδρυματοποίησης·

Αστεγία

57. τονίζει ότι η αστεγία είναι η σοβαρότερη μορφή φτώχειας και κοινωνικού 
αποκλεισμού· υπενθυμίζει ότι η δράση για την αστεγία αποτελεί πρωτίστως 
αρμοδιότητα των κρατών μελών, ενώ η ΕΕ θα πρέπει να στηρίξει και να συντονίσει 
τις προσπάθειες· ζητεί την ενίσχυση της ευρωπαϊκής πλατφόρμας για την 
καταπολέμηση της αστεγίας με σκοπό τον συντονισμό και την ανταλλαγή 
πληροφοριών και ορθών πρακτικών· ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει 
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συνέργειες μεταξύ της στρατηγικής της ΕΕ για την καταπολέμηση της φτώχειας, του 
νέου σχεδίου δράσης για τον ευρωπαϊκό πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων, της 
ευρωπαϊκής πλατφόρμας για την καταπολέμηση της αστεγίας και του ευρωπαϊκού 
σχεδίου οικονομικά προσιτής στέγασης· ζητεί μια φιλόδοξη και ταχεία εφαρμογή της 
ευρωπαϊκής εγγύησης για τα παιδιά σε ολόκληρη την ΕΕ ως τρόπο πρόληψης και 
αντιμετώπισης του προβλήματος των αστέγων παιδιών· καλεί την Επιτροπή να 
παράσχει τεχνική βοήθεια, ανάπτυξη ικανοτήτων και στήριξη πολιτικής όσον αφορά 
την αστεγία και να παρακολουθήσει την, εν προκειμένω, πρόοδο· καλεί την Επιτροπή 
και τις εθνικές στατιστικές υπηρεσίες να ενισχύσουν τη συλλογή και την εναρμόνιση 
των δεδομένων για τις κατοικίες· επισημαίνει ότι η στρατηγική «Προτεραιότητα στη 
στέγαση» έχει αποδειχθεί χρήσιμη σε ορισμένα εθνικά πλαίσια, υπογραμμίζοντας 
παράλληλα ότι η εφαρμογή της παραμένει ευθύνη κάθε κράτους μέλους· καλεί τα 
κράτη μέλη να αναπτύξουν και να εφαρμόσουν στρατηγικές με γνώμονα τη στέγαση 
για τη μείωση του προβλήματος της αστεγίας και να κλιμακώσουν τεκμηριωμένες 
παρεμβάσεις, όπως η προσέγγιση της προτεραιότητας στη στέγαση· καλεί τα κράτη 
μέλη να διασφαλίσουν ότι οι άστεγοι μπορούν να έχουν πρόσβαση σε κοινωνική 
στέγαση· καλεί τα κράτη μέλη να εγκρίνουν εθνικούς στόχους για την πρόληψη της 
έξωσης παιδιών σε περιπτώσεις όπου υπάρχει σαφής κίνδυνος αστεγίας κατά την 
εφαρμογή της ευρωπαϊκής εγγύησης για τα παιδιά· καλεί τα κράτη μέλη να 
αντιμετωπίσουν τις διακρίσεις σε βάρος των αστέγων· αναγνωρίζει τον ρόλο των μη 
κυβερνητικών οργανώσεων στην αντιμετώπιση της αστεγίας και στη στήριξη της 
στεγαστικής σταθερότητας·

Ανταλλαγή και ανάλυση δεδομένων

58. εμμένει στην ανάγκη να βασίζονται οι παρεμβάσεις στην αγορά σε αξιόπιστα 
δεδομένα που βρίσκονται στην κατοχή δημόσιων οργανισμών· υπογραμμίζει τον ρόλο 
των δημόσιων δεδομένων στη δημιουργία στεγαστικής πολιτικής· επικροτεί την 
έγκριση του κανονισμού για τις ευρωπαϊκές στατιστικές σχετικά με τον πληθυσμό και 
τη στέγαση59, ο οποίος θα παράσχει στη Eurostat ενισχυμένη ικανότητα συλλογής 
δεδομένων σχετικά με τις συνθήκες στέγασης και την πρόσβαση σε στέγαση σε 
ολόκληρη την ΕΕ· καλεί την Επιτροπή να δρομολογήσει νέα δοκιμαστικά σχέδια και 
μελέτες σκοπιμότητας στο πλαίσιο του πρόσφατα εγκριθέντος κανονισμού σχετικά με 
τις ευρωπαϊκές στατιστικές για τον πληθυσμό και τη στέγαση, εστιάζοντας στην 
πρόσβαση των ατόμων με αναπηρία σε κατάλληλη και οικονομικά προσιτή στέγαση· 
καλεί τη Eurostat να συλλέξει, να αναλύσει και να ανταλλάξει δεδομένα για τη 
στέγαση σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο μέσω μιας νεοσυσταθείσας 
ειδικής ψηφιακής πλατφόρμας της ΕΕ για τη στήριξη της τεκμηριωμένης χάραξης 
πολιτικής, τη βελτίωση της διαφάνειας, την παρακολούθηση των κενών θέσεων, της 
υποκατοίκησης και των δυνατοτήτων μετατροπής χρήσης και την τροφοδότηση του 
Παρατηρητηρίου Κτιριακού Αποθέματος της ΕΕ με πρόσθετες πληροφορίες σχετικά 
με την ποιότητα των κατοικιών και των τεχνικών συστημάτων κτιρίων· καλεί την 
Επιτροπή να συλλέξει και να δημοσιοποιήσει δεδομένα ανά φύλο σχετικά με την 
πρόσβαση στη στέγαση και στα προγράμματα κοινωνικής στέγασης· καλεί την 

59 Κανονισμός (ΕΕ) 2025/2458 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2025, 
για τις ευρωπαϊκές στατιστικές σχετικά με τον πληθυσμό και τη στέγαση, την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 862/2007 και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 763/2008 και (ΕΕ) αριθ. 1260/2013 (ΕΕ L, 
2025/2458, 12.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2458/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2458/oj
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Επιτροπή να καταρτίζει ετήσια ευρωπαϊκή έκθεση για τη στέγαση με σκοπό την 
αξιολόγηση της κατάστασης της στέγασης στην Ευρώπη, η οποία θα πρέπει να 
περιλαμβάνει δεδομένα σχετικά με την οικονομική προσιτότητα, την εξέλιξη των 
ενοικίων και των τιμών, την ιδιοκτησία γης και ακινήτων, την ασφάλεια της 
ιδιοκτησίας, την αστεγία και τον αποκλεισμό από τη στέγαση· ζητεί 
συμπληρωματικές, περιοδικές εκθέσεις σχετικά με την κατανομή και τον αντίκτυπο 
των στεγαστικών κονδυλίων της ΕΕ· καλεί τα κράτη μέλη να απαιτήσουν από τις 
τοπικές αρχές να υποβάλλουν περιοδικές εκθέσεις σχετικά με τη χωρητικότητα των 
υποδομών που ευθυγραμμίζονται με τα στεγαστικά έργα, να παρακολουθούν τις κενές 
κατοικίες και να θεσπίσουν κίνητρα για τους ιδιοκτήτες ώστε να ανακαινίζουν και να 
μισθώνουν κενές κατοικίες· καλεί την ΕΕ να βελτιώσει την παρακολούθηση και, εάν 
είναι αναγκαίο, να παράσχει στα κράτη μέλη εργαλεία για την καλύτερη εποπτεία της 
αγοράς οικιστικών ακινήτων· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η διαδικασία του 
Ευρωπαϊκού Εξαμήνου και οι ειδικές ανά χώρα συστάσεις δίνουν εστιάζουν 
περισσότερο σε δείκτες για οικονομικά προσιτή, βιώσιμη και αξιοπρεπή στέγαση· 
ζητεί να αξιοποιηθεί πλήρως το πιλοτικό έργο του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου 
Εγγείων Εκτάσεων για την κάλυψη των κενών στα δεδομένα με σκοπό τη βελτίωση 
της παρακολούθησης εγγείων εκτάσεων και τον εντοπισμό ορθών πρακτικών για τη 
στήριξη της πρόσβασης των νέων σε αυτές· καλεί τα κράτη μέλη να βελτιώσουν τη 
διαφάνεια της αγοράς γης τους και να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα της πρόσβασης 
σε γη για ορισμένες ομάδες, όπως οι νέοι αγρότες· καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει 
μεθοδολογία για τη συλλογή και την επεξεργασία δεδομένων σχετικά με τη στέγαση 
και να καθορίσει ένα σύνολο κοινών δεικτών για να διασφαλίσει τη συγκρισιμότητα 
μεταξύ των κρατών μελών· ζητεί να λαμβάνονται υπόψη οι δαπάνες στέγασης κατά τη 
μέτρηση του κόστους ζωής, της αγοραστικής δύναμης των πολιτών και της συνολικής 
ευημερίας τους· ζητεί να συμπεριληφθούν οι ιδιοκατοικούμενες κατοικίες στον 
εναρμονισμένο δείκτη τιμών καταναλωτή , προκειμένου να αποτυπώνεται καλύτερα 
το πραγματικό κόστος της στέγασης στις στατιστικές για τον πληθωρισμό·

°

° °

59. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των 
κρατών μελών, στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, στην 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή των Περιφερειών και στους επικεφαλής των περιφερειακών 
αρχών της ΕΕ.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Η πρόσβαση στη στέγαση στην Ένωση έχει καταστεί κρίσιμη πρόκληση της εποχής μας και 
μία από τις κύριες ανησυχίες των πολιτών μας. Κατά την τελευταία οκταετία, οι τιμές των 
κατοικιών στην Ένωση αυξήθηκαν κατά μέσο όρο κατά 48 %, ενώ τα ενοίκια αυξήθηκαν 
κατά 18 %, αντιπροσωπεύοντας συχνά έως και το 40 % του μηνιαίου εισοδήματος ενός 
νοικοκυριού1. Όταν η στέγαση καθίσταται οικονομικά μη προσιτή, επηρεάζει δυσανάλογα 
τους νέους και υπονομεύει τη σταθερότητα των οικογενειών. Αυτός είναι ο λόγος για τον 
οποίο η καθοδήγηση και η στήριξη από τα ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα μπορούν να 
παράσχουν προστιθέμενη αξία για την αντιμετώπιση αυτής της κατάστασης έκτακτης 
ανάγκης, γεγονός που καθιστά την παρούσα έκθεση ιδιαίτερα σημαντική.

Ενώ η στεγαστική πολιτική παραμένει εθνική, περιφερειακή και τοπική αρμοδιότητα 
σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, αναδύεται σε όλα τα κράτη μέλη ένα μοντέλο 
κοινών βαθύτερων αιτίων, ορισμένες από τις οποίες βασίζονται στη νομοθεσία της ΕΕ. Αυτό 
απαιτεί μια προσέγγιση πολυεπίπεδης διακυβέρνησης που θα βασίζεται σε εξατομικευμένες 
στεγαστικές πολιτικές, αναγνωρίζοντας ότι μια αρχή «ενιαίας αντιμετώπισης» δεν έχει θέση 
στο πλαίσιο αυτό, καθώς και με σεβασμό των ιδιαιτεροτήτων κάθε στεγαστικής αγοράς της 
ΕΕ. Η Ένωση δεν μπορεί και δεν πρέπει να αντικαταστήσει τα κράτη μέλη στη διαχείριση της 
στεγαστικής πολιτικής. Ωστόσο, πρέπει να λειτουργήσει καταλυτικά με την άρση των 
εμποδίων, την απελευθέρωση των επενδύσεων και τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών, ώστε 
όλοι οι πολίτες, οι οικογένειες και οι μελλοντικές γενιές να μπορούν να έχουν πρόσβαση σε 
ένα μέρος που μπορούν να αποκαλούν σπίτι.

Η κύρια κινητήρια δύναμη της αύξησης των τιμών των κατοικιών είναι η συνεχιζόμενη 
ανισορροπία μεταξύ των δυνάμεων ζήτησης και προσφοράς κατοικιών, με τη ζήτηση να 
παραμένει σε ιστορικά υψηλά επίπεδα, ενώ το απόθεμα κατοικιών παραμένει άκαμπτο, χωρίς 
να ανταποκρίνεται στα μηνύματα της αγοράς. Επομένως, η αποτελεσματική αντιμετώπιση 
της έλλειψης στέγης και η παροχή κατάλληλων κινήτρων στις δυνάμεις της αγοράς είναι 
υψίστης σημασίας. Τα στοιχεία δείχνουν ότι οι έλεγχοι των τιμών και οι αυστηρές 
παρεμβάσεις στην αγορά δεν φέρνουν αποτελέσματα, καθώς δημιουργούν αβεβαιότητα, 
αποθαρρύνουν τις επενδύσεις και αποτρέπουν όσους θα μπορούσαν να εργαστούν 
αποτελεσματικά σε όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης να συμβάλουν στην επέκταση της 
προσφοράς. Ομοίως, η κατάληψη κατοικιών, συμπεριλαμβανομένων τόσο των κενών 
ακινήτων όσο και εκείνων που καταλαμβάνει ο ιδιοκτήτης ή πρόσωπο με νόμιμο δικαίωμα, 
καθώς και το φαινόμενο της μη καταβολής μισθώματος από τους ενοικιαστές που 
παραβιάζουν τις υποχρεώσεις τους, αποτελούν επίθεση κατά της ιδιωτικής περιουσίας, των 
θεμελιωδών αξιών και δικαιωμάτων μας, δεδομένης της αδυναμίας των ιδιοκτητών να 
ανακτήσουν την κατοικία τους, γεγονός που με τη σειρά του δημιουργεί ανασφάλεια δικαίου 
και οδηγεί σε μείωση της προσφοράς.

Αυτή η στεγαστική κρίση πρέπει να αντιμετωπιστεί μέσω μιας διαδοχικής προσέγγισης δύο 
σταδίων, ώστε να διασφαλιστεί ότι κάθε φάση βασίζεται αποτελεσματικά στην προηγούμενη. 
Πρώτον, η προσφορά κατοικιών πρέπει να ενισχυθεί σημαντικά για να αμβλυνθεί η 
διαρθρωτική ανισορροπία στην αγορά· διαφορετικά, οι πιέσεις από την πλευρά της ζήτησης 

1 https://www.europarl.europa.eu/topics/en/article/20241014STO24542/rising-housing-costs-in-the-eu-the-facts-
infographics

https://www.europarl.europa.eu/topics/en/article/20241014STO24542/rising-housing-costs-in-the-eu-the-facts-infographics
https://www.europarl.europa.eu/topics/en/article/20241014STO24542/rising-housing-costs-in-the-eu-the-facts-infographics
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ενδέχεται να επιδεινώσουν τις τιμές και να περιορίσουν την οικονομική προσιτότητα. 
Δεύτερον, η ζήτηση στέγασης πρέπει να υποστηριχθεί προκειμένου να διασφαλιστεί ότι όσοι 
έχουν μεγαλύτερη ανάγκη, ιδίως οι νέοι και οι οικογένειες χαμηλού και μεσαίου 
εισοδήματος, μπορούν να έχουν πρόσβαση σε οικονομικά προσιτή στέγαση μέσω της 
παροχής μηχανισμών οικονομικής στήριξης που δεν στρεβλώνουν την αγορά και σέβονται 
ισότιμους όρους ανταγωνισμού.

Ενίσχυση της προσφοράς κατοικιών

Η Ένωση αντιμετωπίζει κρίσιμη έλλειψη οικιστικών μονάδων, σε συνδυασμό με την 
επείγουσα ανάγκη εκσυγχρονισμού και αναβάθμισης του υφιστάμενου κτιριακού δυναμικού 
της. Η κατασκευή κατοικιών μειώθηκε κατά 5,7 % το 2024, μετά από μείωση κατά 2,6 % το 
20232, γεγονός που αποτελεί σημαντική πρόκληση για την ανταγωνιστικότητα του τομέα και 
υπογραμμίζει την επείγουσα ανάγκη να αποκατασταθεί η ικανότητά του να ανταποκρίνεται 
αποτελεσματικά στις απαιτήσεις της αγοράς. Για την αντιμετώπιση αυτής της κατάστασης, 
είναι σημαντικό να επιταχυνθούν τόσο ο ρυθμός όσο και η κλίμακα των νέων προσπαθειών 
κατασκευής και ανακαίνισης και, για τον σκοπό αυτό, η παρούσα έκθεση έχει ως στόχο να 
προτείνει συγκεκριμένες λύσεις για την αντιμετώπιση των βαθύτερων αιτίων της τρέχουσας 
μείωσης.

Διάφοροι παράγοντες εξηγούν την ανεπαρκή κατασκευή και τις ανεπαρκείς επενδύσεις που 
παρατηρήθηκαν τις τελευταίες δεκαετίες. Σε αυτούς περιλαμβάνονται η περιορισμένη 
διαθεσιμότητα γης για ανάπτυξη, οι χρονοβόρες διαδικασίες για την έκδοση οικοδομικών 
αδειών, η ανασφάλεια δικαίου, ο αντίκτυπος της νομοθεσίας της ΕΕ σε τομείς όπως η 
ενεργειακή συμμόρφωση, η υπερβολική φορολογική επιβάρυνση στην κατασκευή κατοικιών 
και η αύξηση των τιμών των υλικών, οι οποίες έχουν συμβάλει περαιτέρω στην αύξηση του 
κόστους κατασκευής. Για την παροχή κινήτρων για την κατασκευή κατοικιών, οι βασικοί 
τομείς δράσης περιλαμβάνουν τους προαναφερθέντες παράγοντες, καθώς και τη διασφάλιση 
της ιδιοκτησίας ακινήτων, τη σημαντική τόνωση της παραγωγικότητας και της καινοτομίας, 
την προσέλκυση και τη διατήρηση ειδικευμένου εργατικού δυναμικού και την ενίσχυση της 
στήριξης των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) στον τομέα.

Επομένως, η Ένωση πρέπει να μειώσει τον διοικητικό φόρτο στην ενιαία αγορά, να 
εξορθολογίσει τις διαδικασίες αδειοδότησης και να μειώσει την περιττή γραφειοκρατία. 
Απαιτείται ολοκληρωμένος έλεγχος του κανονιστικού πλαισίου για τις κατασκευές 
προκειμένου να εντοπιστούν και να εξαλειφθούν τα νομικά κωλύματα που εμποδίζουν τον 
τομέα. Επιπλέον, η προστασία των δικαιωμάτων ιδιοκτησίας πρέπει να καταστεί 
ακρογωνιαίος λίθος του ευρωπαϊκού στεγαστικού διαλόγου ως θεμελιώδης αξία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδομένου ότι η διασφάλιση της ασφάλειας δικαίου και της 
προστασίας των οικογενειών και των ατόμων δεν αποτελεί μόνο ζήτημα δικαιοσύνης, αλλά 
και προϋπόθεση για τη σταθερότητα της αγοράς και την εμπιστοσύνη των επενδυτών. 
Επιπλέον, οι αυτοαπασχολούμενοι στην ΕΕ δραστηριοποιούνται κυρίως στον 
κατασκευαστικό τομέα, ο οποίος αντιπροσωπεύει το 17 % του συνόλου3, και οι πολύ μικρές 
επιχειρήσεις, καθώς και οι μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, οι οποίες αντιπροσωπεύουν έως 
και το 95 % των επιχειρήσεων κατασκευών, αρχιτεκτονικής και έργων πολιτικού μηχανικού4, 
αποτελούν το βασικό εργατικό δυναμικό του τομέα και είναι καίριας σημασίας για την 

2 https://build-up.ec.europa.eu/en/resources-and-tools/publications/eu-construction-faces-decline-and-challenges
3 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Self-employment_statistics
4 https://single-market-economy.ec.europa.eu/sectors/construction_en
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ανταγωνιστικότητα του τομέα. Επομένως, δεν μπορούν να παραβλεφθούν και χρήζουν 
ειδικής προστασίας.

Εξασφάλιση χρηματοδότησης και χαλάρωση των επενδύσεων

Η κινητοποίηση ιδιωτικών επενδύσεων είναι απαραίτητη, καθώς ο δημόσιος τομέας από 
μόνος του δεν μπορεί να αντιμετωπίσει την έλλειψη ρευστότητας στην αγορά, 
συμπεριλαμβανομένης της κατασκευής κοινωνικών κατοικιών. Για να επιτευχθεί αυτό, τα 
κράτη μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ πρέπει να δημιουργήσουν συνθήκες που να 
προσελκύουν ιδιωτικά κεφάλαια, για παράδειγμα με την ενίσχυση της χρηματοοικονομικής 
αρχιτεκτονικής της ΕΕ μέσω πρωτοβουλιών όπως η ολοκλήρωση της Ένωσης 
Αποταμιεύσεων και Επενδύσεων ή η χρήση τιτλοποίησης, η οποία θα ενισχύσει τις 
διασυνοριακές ροές ιδιωτικών κεφαλαίων προς επενδύσεις στον τομέα της στέγασης. 

Επιπλέον, τα ευρωπαϊκά κονδύλια θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν αποτελεσματικότερα για 
την προώθηση της προσέλκυσης ιδιωτικών κεφαλαίων για τη χρηματοδότηση επενδύσεων 
στέγασης μέσω δημόσιων ή ιδιωτικών εταιρειών στέγασης, δήμων, περιφερειών και 
συμπράξεων δημόσιου και ιδιωτικού τομέα (ΣΔΙΤ), διευκολύνοντας παράλληλα έργα αστικής 
ανάπλασης μεγάλης κλίμακας που μπορούν να αναζωογονήσουν τις αστικές περιοχές και να 
επεκτείνουν το απόθεμα κατοικιών, με την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων να 
διαδραματίζει καταλυτικό ρόλο μέσω των χρηματοδοτικών και συμβουλευτικών 
δραστηριοτήτων της. Προκειμένου να αξιοποιηθούν στο έπακρο οι διαθέσιμοι δημόσιοι 
πόροι, είναι υψίστης σημασίας να εξασφαλιστούν αποτελεσματικοί, διαφανείς, χωρίς 
αποκλεισμούς και δίκαιοι μηχανισμοί κατανομής για τους δικαιούχους κονδυλίων της ΕΕ, 
διασφαλίζοντας ότι οι πόροι διοχετεύονται εκεί όπου είναι περισσότερο αναγκαίοι και 
μπορούν να έχουν τον μεγαλύτερο αντίκτυπο. Τέλος, ενώ οι δημόσιες επενδύσεις 
εξακολουθούν να αποτελούν κρίσιμη συνιστώσα της συνολικής λύσης, δεν θα είναι ποτέ 
επαρκείς και απαιτείται προσέλκυση ιδιωτικών κεφαλαίων. 

Στήριξη της ζήτησης κατοικιών

Ο πληθυσμός των αστικών κέντρων αυξάνεται, συγκεντρώνεται όλο και περισσότερο σε 
πόλεις μεγάλου και μεσαίου μεγέθους, ενώ οι αγροτικές περιοχές εξακολουθούν να 
αντιμετωπίζουν πληθυσμιακή συρρίκνωση. Ταυτόχρονα, οι ανάγκες εξελίσσονται, καθώς οι 
οικογένειες γίνονται μικρότερες5, ο πληθυσμός γηράσκει6 και οι μεταναστευτικές πιέσεις 
επιτείνουν τις δημογραφικές μεταβολές7. Στο πλαίσιο αυτό, είναι ζωτικής σημασίας να 
στηριχθούν οι νέοι που επιθυμούν να ξεκινήσουν μια ανεξάρτητη ζωή, μεταξύ άλλων μέσω 
στοχευμένων συστημάτων στέγασης και μηχανισμών στήριξης ενυπόθηκων δανείων, όπως 
εγγυήσεις για νέους αγοραστές πρώτης κατοικίας. 

Επιπλέον, οι εργαζόμενοι σε θέσεις ζωτικής σημασίας, όπως οι γιατροί, οι εκπαιδευτικοί, το 
προσωπικό φιλοξενίας ή οι υπάλληλοι ασφαλείας, αδυνατούν όλο και περισσότερο να βρουν 
στέγη στις περιοχές όπου η παρουσία τους είναι περισσότερο αναγκαία. Για την 
αντιμετώπιση αυτού του προβλήματος, πρέπει να στηρίξουμε τις οικογένειες διερευνώντας 
ειδικά προσαρμοσμένα μέτρα πολιτικής που σχετίζονται με τη στέγαση, 
συμπεριλαμβανομένων φορολογικών κινήτρων. Πολλοί άνθρωποι, παρά τη συμμετοχή τους 

5 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Young_people_-_family_and_society
6 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Population_structure_and_ageing
7 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_to_and_from_the_EU
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στην αγορά εργασίας, δεν έχουν την πολυτέλεια να εγκαταλείψουν τις οικογενειακές εστίες 
τους ή να ζήσουν ανεξάρτητα, κάτι που δεν αποτελεί πάντα ζήτημα προσωπικής επιλογής.

Τελικές παρατηρήσεις

Τέλος, η καλύτερη τεκμηρίωση είναι καίριας σημασίας για την κατανόηση της σχέσης μεταξύ 
της πρόσβασης στη στέγαση, της οικονομικής παραγωγικότητας και της ανταγωνιστικότητας, 
και αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο πρέπει να βελτιωθεί η συλλογή και χρήση συγκρίσιμων 
δεδομένων και αξιόπιστων δεικτών σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Χωρίς αξιόπιστα και αναλυτικά 
δεδομένα, η ορθή χάραξη πολιτικής θα παραμείνει ανέφικτη. Για σύνθετες προκλήσεις, 
απαιτούνται στοχευμένες λύσεις, οι οποίες θα πρέπει να βασίζονται σε στοιχεία και να 
σέβονται τις τοπικές και περιφερειακές αρμοδιότητες, να βασίζονται στην αρχή της 
επικουρικότητας και στην προσέγγιση «εκ των κάτω προς τα άνω». 

Η στέγαση, σε ολόκληρη την Ευρώπη, δεν αποτελεί δευτερεύον ζήτημα, αλλά το θεμέλιο 
πάνω στο οποίο οικοδομείται η σταθερότητα, η οικογένεια και το μέλλον των πολιτών μας. Η 
αντιμετώπιση της στεγαστικής κρίσης σημαίνει να δίνεται στις νέες γενιές και οικογένειες η 
σιγουριά να οικοδομούν το μέλλον τους. Οι πολίτες δικαίως αναμένουν λύσεις. Είναι δική 
μας ευθύνη να αντιμετωπίσουμε αυτή την πρόκληση, να παραβλέψουμε τους ιδεολογικούς 
δογματισμούς και να συνεργαστούμε για να επιτύχουμε απτές βελτιώσεις στη ζωή των 
ανθρώπων. Η αποτυχία αυτή απειλεί τις αξίες, τις δημοκρατικές κοινωνίες και την 
ανταγωνιστικότητα της ηπείρου μας.

Όλοι οι Ευρωπαίοι θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα πρόσβασης σε ένα μέρος που 
αποκαλούν σπίτι, καθώς πρόκειται για το πρώτο βήμα προς ένα μέλλον ονείρων, δικαιοσύνης 
και, κυρίως, ελευθερίας. Το μέλλον της Ευρώπης, συμπεριλαμβανομένης της οικονομίας, της 
ευημερίας και της ανταγωνιστικότητάς της, εξαρτάται από τη δημιουργία των κατάλληλων 
συνθηκών για την επίτευξη αυτού του στόχου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΔΗΛΩΣΗ ΕΙΣΗΓΗΣΕΩΝ

Σύμφωνα με το άρθρο 8 του παραρτήματος Ι του Κανονισμού, ο εισηγητής δηλώνει ότι έχει 

συμπεριλάβει στην έκθεσή του εισηγήσεις για θέματα που αφορούν το αντικείμενο του φακέλου που 

έλαβε κατά την εκπόνηση της έκθεσης, μέχρι την έγκρισή της από την επιτροπή, από τους ακόλουθους 

εκπροσώπους συμφερόντων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της διοργανικής συμφωνίας για ένα 

υποχρεωτικό μητρώο διαφάνειας1 ή από τους ακόλουθους εκπροσώπους δημόσιων αρχών τρίτων χωρών, 

συμπεριλαμβανομένων των διπλωματικών αποστολών και πρεσβειών τους:

1. Εκπρόσωποι συμφερόντων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της διοργανικής συμφωνίας 

για ένα υποχρεωτικό μητρώο διαφάνειας

Agrupación de Fabricantes de Cemento de España (OFICEMEN)

Airbnb

Asociación de Apartamentos Turísticos de Barcelona (APARTUR)

Asociación de Promotores Constructores de España (APCEspaña) 

Asociación de Propietarios de Vivienda en Alquiler en España (ASVAL)

Asociación Española de Banca (AEB)

Asociación Nacional Española de Fabricantes de Hormigón Preparado (ANEFHOP)

Banco Bilbao Vizcaya Argentaria (BBVA)

Banco Santander

Build Europe

CaixaBank

Climate Action Network Europe (CAN)

COFACE Families Europe

Colegio de Registradores de la Propiedad y Mercantiles de España (CORPME)

Confederación Española de Organizaciones Empresariales (CEOE)

Conference of Colleges of Merit (CCUM)

Consejo de la Juventud de España (CJE)

Consejo Superior de los Colegios de Arquitectos de España (CSCAE)

Construction Products Europe

Council of Europe Development Bank (CEB)

1 Διοργανική συμφωνία, της 20ής Μαΐου 2021, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για ένα υποχρεωτικό Μητρώο Διαφάνειας (ΕΕ L 207 της 
11.6.2021, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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EA Housing

EURALIA

Eurocities

European Alliance of Companies for Energy Efficiency Buildings (EuroACE)

European Association of Real Estate Professions (CEPI)

European Association of Public Banks (EAPB)

European Builders Confederation (EBC) 

European Clusters Alliance (ECA)

European Commission Housing Advisory Board (HAB)

European Construction Industry Federation (FIEC)

European Environmental Bureau (EEB)

European Federation of Building Societies (EFBS)

European Federation of National Organisations Working with the Homeless (FEANTSA)

European Holiday Home Association (EHHA)

European Producers of Laminate Flooring Association (EPLF)

European Public Real Estate Association (EPRA)

European University College Association (EucA)

European Ventilation Industry Association (EVIA)

Foment del Treball Nacional

Fundación Civismo

Fundación Secretariado Gitano (FSG)

Glass for Europe

Green Building Council España (GBC)

Grupo Etex

Habitat for Humanity International (HFHI)

Home Exchange

Housing Europe

International Union of Tenants (IUT)

Lideremos

Permanent Representation of the Republic of Cyprus to the European Union

Provivienda 

RESCcoop.eu

Somfy Activities
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The United Nations Human Settlements Programme (UN-Habitat)

Union Internationale de la Propriété Immobilière (UIPI)

2. Εκπρόσωποι δημόσιων αρχών τρίτων χωρών, συμπεριλαμβανομένων των διπλωματικών 

αποστολών και πρεσβειών τους (3)

Ο ανωτέρω κατάλογος συντάσσεται υπό την αποκλειστική ευθύνη του εισηγητή.

Όταν φυσικά πρόσωπα προσδιορίζονται στον κατάλογο με το όνομά τους, με τα καθήκοντά τους 

ή και με τα δύο, ο εισηγητής δηλώνει ότι έχει υποβάλει στα ενδιαφερόμενα φυσικά πρόσωπα την 

ανακοίνωση περί προστασίας δεδομένων αριθ. 484 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), η οποία ρυθμίζει τους όρους που ισχύουν για 

την επεξεργασία των προσωπικών τους δεδομένων και τα δικαιώματα που συνδέονται με την εν 

λόγω επεξεργασία.

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
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ANNEX: INTERMEDIATE OVERVIEW OF ACTIVITIES DURING THE MANDATE

* * *
January 2025 - February 2025

* * *

COMMITTEE MANDATE

P10_TA(2024)0066

Setting up a special committee on the Housing Crisis in the European Union, and defining its responsibilities, 
numerical strength and term of office
European Parliament decision of 18 December 2024 on setting up a special committee on the Housing Crisis in 
the European Union, and defining its responsibilities, numerical strength and term of office (2024/3000(RSO))

The European Parliament,

– having regard to the proposal from the Conference of Presidents,

– having regard to the Treaty on European Union (TEU), in particular Article 3(3) thereof, and the Treaty on the 
Functioning of the European Union (TFEU), in particular Articles 9, 14, 148, 153, 160 and 168 thereof, and 
Protocol No 26 to the TEU and to the TFEU on services of general interest,

– having regard to the Charter of Fundamental Rights of the European Union,

– having regard to the European Pillar of Social Rights,

– having regard to its resolution of 21 January 2021 on access to decent and affordable housing for all1,

– having regard to Rule 213 of its Rules of Procedure,

A. whereas the United Nations Universal Declaration of Human Rights includes the right to housing;

B. whereas the European Pillar of Social Rights states that access to social housing or housing assistance of good 
quality is to be provided for those in need and this is to be implemented at both Union and national level within 
their respective competences; whereas adequate shelters and services are to be provided to the homeless in 
order to promote their social inclusion; whereas the right to housing for people with disabilities deserves 
special protection and dedicated policies to ensure housing accessibility;

C. whereas the European Union is facing a housing crisis, with people of all ages across different income groups 
struggling with high prices and scarcity of affordable homes; whereas unaffordable housing is a matter of great 
concern for many Union citizens and prevents them, particularly young people, from starting an independent 

1 OJ C 456, 10.11.2021, p. 145.
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life; whereas that crisis affects people in all Member States and can have a negative impact on their health, 
well-being and living conditions;

D. whereas protecting private property and ensuring legal certainty for private owners, including best practices in 
relation to the fight against squatting, as well as protecting people from evictions, are important aspects at 
national level affecting housing availability and the right to housing in certain Member States;

E. whereas the Union has a number of competences relating to housing;

F. whereas there is a need to have an holistic approach on housing combining different policies dealt with in 
different committees within Parliament;

1. Decides to set up a special committee named ‘Special committee on the Housing Crisis in the European Union’ 
with the aim of proposing solutions for decent, sustainable and affordable housing, and that that committee 
shall carry out, in cooperation and consultation with the competent standing committees where their powers 
and responsibilities under Annex VI to the Rules of Procedure are concerned, the following responsibilities:

(a) to map current housing needs across territories and population groups, particularly low and middle 
income groups, and to assess the impact of scarcity of housing on inequalities, affordability, 
demography, poverty and social exclusion, including using existing gender-disaggregated data;

(b) to analyse the existing relevant Union, national, regional, and local housing policies with a focus on the 
availability of targeted instruments for social, sustainable and affordable housing in cities, islands and 
coastal and rural areas with a view to identifying and issuing recommendations, including policies 
dedicated to housing accessibility for people with disabilities and reduced mobility;

(c) to analyse the impact of housing speculation and its economic consequences, as well as to propose 
follow-up actions;

(d) to assess whether the trend in house prices and rents is adequately taken into account in the cost of 
living indicators and related policies;

(e) to map and to assess the effectiveness of public and private Union and national resources, including 
existing Union funds dedicated to decent, sustainable and affordable housing and to the eradication of 
homelessness and to make recommendations, where relevant;

(f) to analyse systemic issues with short-term accommodation rentals and their impact on the availability of 
affordable housing in particularly affected areas and to make relevant proposals;

(g) to monitor the implementation of the Union legislation on data collection and sharing relating to short-
term accommodation rental services, which has to be adopted at national level by 20 May 2026;

(h) to analyse effects of Union policies that influence the availability and affordability of housing, including 
bottlenecks in current Union regulations with regard to investment capacity, on housing and social 
housing, State aid and supply chain shortages; 

(i) to assess potential barriers affecting the construction sector and their impact on the housing crisis;

(j) to identify shortages in availability, sustainability and financing needs for affordable housing and the 
need for potential reforms;
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(k) to assess the impact of non-profit and limited-profit housing solutions, such as social or cooperative 
housing, on the affordability and accessibility of housing for different groups;

(l) to assess policies and legislative proposals needed to improve the provision and availability of decent, 
sustainable and affordable housing, including by enabling new construction, housing reconversion and 
renovation programs, taking into consideration the potential of vacant buildings;

(m) to map innovative technologies, processes, services and products to support the renovation wave, taking 
into account existing Union initiatives; to map where administrative and regulatory burdens are 
hampering the renovation wave, with the aim of reducing unnecessary regulatory burden while ensuring 
quality work in the construction sector and quality standards for affordable housing;

(n) to contribute to the development and the future implementation of the European affordable housing plan 
and the European strategy for housing construction to be presented by the Commission;

(o) to conduct hearings with experts from the Union institutions and competent authorities, international, 
national and regional institutions, non-governmental organisations and relevant sectors of the economy, 
taking into account the perspectives of a range of stakeholders;

(p) to conduct visits to study best practices around Europe;

2. Decides that the special committee shall have 33 members;

3. Decides that the term of office of the special committee shall be 12 months and that that term shall start 
running from the date of its constituent meeting;

4. Instructs the special committee to present a final report at the end of its term of office focusing on the matters 
set out in paragraph 1.
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COMMITTEE COMPOSITION 

1. Bureau 

Irene Tinagli S&D Chair

Dirk Gotink EPP 1st Vice-Chair

Vicent Marzà Ibáñez Greens/EFA 2nd Vice-Chair

Ciaran Mullooly Renew 3rd Vice-Chair

Regina Doherty EPP 4th Vice-Chair

2. Coordinators

Nikolina Brjnac
Inese Vaidere, deputy EPP

Andreas Schieder S&D

Klara Dostalova PfE

Antonella Sberna
Georgiana Teodorescu, deputy ECR

Jana Toom Renew

Gordan Bosanac Greens/EFA

Leila Chaibi The Left

Irmhild Bossdorf ESN

3. Members of the Committee 

The committee is composed of 33 Members distributed by political groups as follows:

EPP 9

S&D 6

PfE 4

ECR 4
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Renew 4

Greens/EFA 2

The Left 2

ESN 1

N-A 1

 
 

4. List of Full Members and Substitutes (as of 9 February 2026)

FULL MEMBERS  SUBSTITUTES 

L EPP 9/9 L EPP 9/9 

PT BUGALHO Sebastião ES ABADÍA JOVER Maravillas   

MT CASA David EL AFTIAS Georgios   

EN DOHERTY Regina HR BRNJAC Nikolina   

IT FALCONE Marco RO BUDA Daniel   

DE FERBER Markus ES ESTARÀS FERRAGUT Rosa

ES GIMÉNEZ LARRAZ Borja DE GEUKING Niels   

NL GOTINK Dirk CS NIEDERMAYER Ludek   

FR LE CALLENNEC Isabelle ET RATAS Jüri   

PL MARCZUŁAJTIS-
WALCZAK Jagna

LV VAIDERE Inese   

L S&D 6/6 L S&D 6/6 

DE BISCHOFF Gabriele SV DANIELSSON Johan   

PT GOMES Isilda NL MAIJ Marit   

ES HOMS GINEL Alicia EL MANIATIS Yannis   

FR MEBAREK Nora EN Ó RÍORDÁIN Aodhán   

DE SCHIEDER Andreas PL SCHEURING-WIELGUS 
Joanna

IT TINAGLI Irene HR VEŠLIGAJ Marko   

L PfE 4/4 L PfE 4/4 

NL BLOM Rachel ES BUXADÉ VILLALBA Jorge   

CS DOSTALOVA Klara HU GYÜRK András   

HU HÖLVÉNYI György FR JAMET France   

FR RECHAGNEUX Julie IT TOVAGLIERI Isabella   
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L ECR 4/4 L ECR 1/4 

ES JUNCO GARCÍA Nora IT CIRIANI Alessandro   

IT MAGONI Lara   

IT SBERNA Antonella   

RO TEODORESCU Georgiana   

L RENEW 4/4 L RENEW 3/4

SK HOJSÍK Martin ES AGIRREGOITIA MARTÍNEZ 
Oiha

  

EN MULLOOLY Ciaran GA COWEN Barry   

ET TOOM Jana RO VASILE-VOICULESCU Vlad   

NL VAN DEN BERG Brigitte   

L Greens/EFA 2/2 L Greens/EFA 2/2

ES MARZÀ IBÁÑEZ Vicent HR BOSANAC Gordan   

FI OHISALO Maria FR TOUSSAINT Marie   

L The Left 2/2 L The Left 2/2

FR CHAIBI Leila IT SALIS Ilaria   

ES MONTERO Irene DE SCHIRDEWAN Martin   

L ESN 1/1 L ESN 1/1

DE BOßDORF Irmhild DE SCHNURRBUSCH Volker   

L N/A 1/1 L N/A 1/1 

EL ZACHARIA Maria SK BENOVÁ Monika   
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 ACTIVITIES OF THE COMMITTEE 

III-1. Summary of the Committee’s activities 

The constitutive meeting took place on 30 January 2025.

Between its establishment and the adoption of its report on 9 February 2026, the HOUS Committee held 13 committee 
meetings, 15 public hearings and 1 workshop. The Committee's work programme will continue until the end of its 
mandate.

The mandate was extended by 6 months by decision of Parliament on 9 September 2025.

Below, are listed the activities held.

Activities related to the draft report: 
 Consideration of draft report, on 25 September 2025

 Deadline for amendment: 20 October 2025

 Preliminary exchange of views on tabled amendments, on 4 November 2025

 Vote on HOUS report in Committee, on 9 February 2026

 
Exchanges of views with: 
 Executive Vice-President Teresa Ribera, on 17 November 2025

 Executive Vice-President Stephane Séjourné, on 9 October 2025

 Executive Vice-President Roxana Mînzatu, on 20 October 2025

 Executive Vice-President Raffaele Fito, on 3 March 2025

 Commissioner Dan Jorgensen, on 3 March 2025, 24 March 2025, 2 December 2025 and 12 January 2026

 Commissioner Jessika Roswall, on 19 May 2025

 Commissioner Dubravka Šuica, on 23 September 2025 (video message)

 Commission Directorate Generals and services (DG REGIO, DG AGRI, DG ESTAT, JRC, Affordable 

Housing Task Force), on 14 May 2025, 20 May 2025, 27 January 2026

 European Decentralised Agencies: EEA and EUSPA, on 20 May 2025

 President of the European Economic and Social Committee, Oliver Röpke, on 24 March 2025

 President of the Committee of the Regions, Kata Tüttő, on 14 May 2025

 Vice-President of the European Investment Bank, Ioannis Tskakiris, on 24 March 2025 and 16 June 2025

 Representatives of the European Central Bank, on 2 December 2025

 Selection of National Parliaments (hybrid format), on 2 December 2025

 Member of the Committee of the Regions Andres Jaadla, on 24 March 2025

 Members of the European Economic and Social Committee, co-rapporteurs John Comer and Thomas Kattnig, 

on 3 November 2025

 Chairman of the Housing Advisory Board, Eamon Ryan on 25 June 2018  

 City majors or deputy mayor of Paris, Jacques Baudrier, Roma, Roberto Gualtieri Barcelona, Jaume Jaume 
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Collboni Cuadrado1, Milan, Giuseppe Sala and Ghent, Mathias De Clercq

 Representatives of Outermost regions and European islands: Thibault Lechat-Vega (3rd Vice-President of the 

Territorial collectivity of French Guiana, France), Pablo Rodríguez Valido (Councillor for Public Works, 

Housing and Mobility of the Government of the Canary Islands, Spain), Leonel Calisto Correia da Silva 

(President of the Board of Directors of Housing Investments of Madeira, Portugal), Eric Batailler (Director of 

the Environment, Planning and Housing Directorate, Réunion, France), Ioannis Trepeklis (Governor of the 

Ionian Islands region, Greece), on 4 November 2025

 Representatives of the OECD, on 27 January 2026

15 public hearings, among which: 
 1 joint even with the Commission

 14 public hearings, of which:

o 1 jointly organised with FISC

o 4 jointly organised with EMPL

o 1 public hearing when Commissioner addressed in a video

Missions
 26-28 May 2025 - Mission to Barcelona (Spain) 

 21-23 July 2025 - Mission to Vienna (Austria) 

 12 September 2025 - Mission to Paris (France)

 16-18 September 2025 - Mission to Milan and Palermo (Italy)

Workshop
 “Dynamics in the housing crisis: Vulnerable groups, short-term rentals & construction, on 3 November 2025 

Other events organised by other Committees or bodies where HOUS representatives were invited:
 IMCO public hearing on “Housing rentals in the internal market and protection of consumers”, on 18 

February 2025 

 EMPL/REGI joint public hearing on “Towards a European plan for Housing: Perspectives on urban and rural 

areas” 19 March 202

 Inter-Parliamentary Meeting, co-chaired with EMPL, on 9 April 2025

 BUREAU (Art. 17) hearing on “Housing in the Union: Strategies for a Europe that Supports Families and 

Young Generations”, on 4 June 2025

Coordinators' meetings (in camera)
 12 February 2025 in Strasbourg

 3 March 2025 in Brussels 

 1 April 2025 in Strasbourg

1 Also in his capacity of rapporteur of the Committee of the Regions
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 9 April 2025 in Brussels (open to other Members)

 14 May 2025 in Brussels

 3 July 2025 in Brussels 

 15 July 2025 in Brussels (open to other Members) 

 11 September 2026 in Strasbourg 

 15 October 2025 in Brussels (open to rapporteur and shadows’ rapporteurs)

 4 November 2025 in Brussels

 18 December 2025 in Strasbourg

 28 January 2026 in Brussels (open to other Members)

Shadow-Rapporteurs meetings (in camera)

 9 April 2025

 14 October 2025

 19 Novembre 2025

 17 December 2025

 13 January 2026

 28 January 2026

* * *
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IV-2. Programme of Committee Meetings, Public Hearings and Workshops

Date Topic / objective 

3 March 2025 
16.30 - 19.00 

 Exchange of views with Dan Jørgensen, Commissioner for 
energy and housing

 Exchange of views with Raffaele Fitto, Executive Vice-
President for Cohesion and Reforms

24 March 2025
15.00 - 18.30 
Public hearing 

 Joint event with the European Commission, launching 
public debate on the housing crisis in the European Union: 
“Affordable Housing - addressing the housing crisis in the 
European Union”

4 April 2025 
15.00 - 18.30 

HOUS/FISC Public Hearing 
 State aid rules on housing

14 May 2025 
10.00 - 12.30 
16:30-19:30

Committee meeting

 Presentation by the European Commission: Result of good 
practices in rural housing (DG AGRI)

 Presentation by the European Commission: Housing data 
(EUROSTAT)

 Presentation by the Commission of the legislative proposal 
on Mid-term review of cohesion policy (Affordable housing 
aspects) (DG REGIO)

 Presentation of the Committee of Regions opinion: The role 
of cities and regions in the EU Affordable Housing Plan See 
separate draft programme

15 May 2025 
9.00 - 12.30 

Public hearing 

 The Role of Non-Profit, Cooperative, Public Housing 
Models and Public-private partnerships in Tackling the 
Crisis with a particular focus on vulnerable people and 
youth

19 May 2025 
15:15 - 18.30 

Committee meeting 

 Exchange of views with Jessika Roswall, Commissioner for 
Environment, Water Resilience and a Competitive Circular 
Economy

20 June 2018 
9.30 - 12.30 

Public hearing

 EU Construction sector dynamics: sustainability, innovation 
and challenges for the future of Housing
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20 May 2025 
14.30 - 18.00 

Committee meeting

 Presentation by the Commission of the working programme 
of the Affordable Housing Task Force 

 Presentation by the EU Agency for the Space Programme 
(EUSPA) of space data used for housing policy in the 
Union

 Presentation by the European Environmental Agency (EEA) 
of environmental impact assessments and sustainability 
indicators for housing development in the Union

2 June 2025 
15:30-18:30
Public hearing

 Sustainable Housing and the Energy Transition

3 June 2025 
14.30 - 17.30 
Public hearing

 Public and Private Investment Strategies for Affordable 
Housing 

16 June 2025
19:00-20:30

Committee meeting 
(extraordinary) 

 Exchange of views on the European Investment Bank (EIB) 
Group Action Plan for Affordable and Sustainable Housing 
with Ioannis Tsakiris, Vice-President of the EIB

25 June 2025 
11.00 - 12.30 

EMPL/HOUS Public Hearing

 Housing Rights, Property Rights and Tenants Protections: 
Addressing Evictions and Homelessness

3 July 2025
10:00-12:30

Public Hearing

 Financialisation in the Housing Market: Effects and Policy 
responses  

14 July 2025 
16.30 - 18.30 

Public Hearing
Committee meeting

 Addressing Vacancy and the Repurposing of Empty 
Housing in the EU

 Feedback from the HOUS mission to Barcelona, 26-28 May 
2025

23 September 2025
16:00-17:30

EMPL/HOUS Public Hearing 
 Demographic Trends and Housing Needs in the EU

25 September 2025
09:00-11:15

Committee meeting

 Consideration of draft report: Housing crisis in the 
European Union with the aim of proposing solutions for 
decent, sustainable and affordable housing

 Feedback from the HOUS mission to Vienna (Austria), 21-
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23 July 2025

9 October 2025
9:30-11:00

Committee meeting 
(extraordinary) 

 Exchange of views with Executive Vice-President Stéphane 
Séjourné, Exchange on matters related to the mandate and 
activities of the HOUS Special Committee, including short-
term rentals

20 October 2025
19:00-20:30

Committee meeting 
(extraordinary)

 Exchange of views with Roxana Mînzatu, Executive Vice -
President of the European Commission for Social Rights 
and Skills, Quality Jobs and Preparedness

3 November 2025
15:00-18:30
Workshop

Committee meeting

 Workshop: ''Dynamics in the housing crisis: Vulnerable 
groups, short-term rentals and construction'' (Organised by 
Policy Department for Transport, Employment and Social 
Affairs, DG CASP

 Exchange of views with the European Economic and Social 
Committee (EESC) Rapporteurs, on the EESC Opinion: 
''For a European Affordable Housing Plan - the 
Contribution of Civil Society'' (Rapporteur: John Comer; 
Co-rapporteur: Thomas Kattnig)

4 November 2025
09:00-12:30

Public hearing
Committee meeting

 Tourism, Short-Term Rentals and Housing Affordability: 
Balancing Economic Growth with Housing Accessibility in 
Europe

 Exchange of views on the housing crisis in the outermost 
regions and Union's islands

4 November 2025
15:30-18:30

Public hearing
Committee meeting

 Housing Challenges for Young Europeans: Student 
Accommodation, Youth Emancipation and Talent Retention 
in the EU

 Preliminary exchange of views on tabled amendments

17 November 2025 
17.00 - 18.45 

Committee meeting

 Exchange of views with Teresa Ribera, Executive Vice - 
President of the European Commission for Clean, Just and 
Competitive Transition

 Feedback from the HOUS mission to France (Paris), 12 
September 2025 

 Feedback from the HOUS mission to Italy (Milan and 
Palermo), 16-18 September 2025
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1 December 2025
16:00-18:30

EMPL/HOUS public hearing
Committee meeting

 Disability Rights Week: Joint EMPL - HOUS public 
hearing “Inclusive Housing for All: Disability Rights, 
Vulnerable Groups and Social Inclusion in EU Housing 
Policy”

 Exchange of views on the opinion of the Housing Advisory 
Board (HAB) with Eamon Ryan, Chair of the HAB

2 December 2025 
09.30 - 12.30 

Committee meeting

 Exchange of views with representatives of National 
Parliaments on the housing crisis in the EU

 Exchange of views with the European Central Bank (ECB)

2 December 2025 
16.15 - 19.15 

EMPL/HOUS public hearing
Committee meeting 

 Skills Shortages in EU Construction: Addressing Workforce 
Challenge to Boost Housing Supply

 Exchange of views with Dan Jørgensen, Commissioner for 
Energy and Housing on the forthcoming Affordable 
Housing Plan of the European Commission

12 January 2026 
16.30 - 18.30 

Committee meeting

 Exchange of views with Dan Jørgensen, Commissioner for 
Energy and Housing on the Affordable Housing Plan of the 
European Commission

 Presentation of the Study " Mapping the current housing 
needs in the EU, assessing the impact of scarcity and 
providing an overview of relevant EU legislation"

27 January 2026 
16.15 - 19.15 

Committee meeting 

 Exchange of views with the OECD on the intersections 
between housing, employment and social policy

 Presentation by the Commission (Eurostat) of the 2025 
edition of the interactive publication "Housing in Europe"

 Exchange of views with the Commission (JRC) on evidence 
to support EU housing policy: available data, analyses and 
critical gaps

9 February 2026 
19.00 - 20.00 

Committee meeting 
(extraordinary)

 Adoption of the report
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VI-3. List of speakers during Public hearings

Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Bent Mansent Housing Europe BELGIUM

Helmut Von Glasenapp European Long-Term 
Investors Association

BELGIUM

Nadia Bouyer Action Logement FRANCE

Marie Linder International Union of 
Tenants

BELGIUM

Philip Van Nieuwenhuizen Europe Builders 
Confederation

BELGIUM

Joint event between the 
EP and the EC launching 

public debate on:  
Affordable Housing - 

Addressing the housing 
crisis in the Union

24/03/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Emilia Lodzińska City of Gdańsk POLAND

José Luis Cunha Portuguese Secretary of 
State for Housing

PORTUGAL

Jules Van Dam Executive Committee of 
FEANTSA

BELGIUM

Oliver Rapf Buildings Performance 
Institute Europe

BELGIUM

Marieke Kolsteeg Aedes NETHERLANDS

Marja Elsinga Technical University of 
Delft

NETHERLANDS Public Hearing State aid 
rules on housing

07/04/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Carles Donat Muñoz Observatori Metropolità 
de l'Habitatge de 
Barcelona (OHB)

SPAIN

Donal McManus Irish housing corporations 
and Working Committee 
of Economic Affairs of 
Housing Europe    Chair 

of Housing Europe, 
Economics and Internal 

Market Group

IRELAND

Manuel Aalbers KU Leuven BELGIUM

Thierry Laget Caisse des dépôts et des 
Consignations (CDC)

FRANCE

Štěpán Ripka Ministry of Regional 
Development of the 
Czech Republic - 

Department of Strategy 
and Analysis of Regional 

and Housing Policy

CZECHIA
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Rob Rotscheid Waarborgfonds Sociale 
Woningbouw

NETHERLANDS

Marco Buttieri Federcasa ITALY

Laura Colini Social Forum del' Abitare ITALY

Katrin Hugendubel ILGA EUROPE BELGIUM

Teija Ojankoski Y-Foundation FINLAND

Public Hearing The Role 
of Non-Profit, 

Cooperative and Public 
Housing Models

15/05/2025

Sebastian Eichfelder University of Magdeburg GERMANY Public Hearing The 
impact of Tax Policies on 
the Housing Crisis in the 

EU (Joint with FISC)

19/05/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Diana Hourani Centre for Tax Policy and 
Administration at the 

Organisation for 
Economic Co-operation 

and Development 
(OECD)

FRANCE

Jaume Menéndez Fernandez Freelance Economist SPAIN

Giancarlo Puri Puri ConsulAudit stp srl ITALY

Susana Peralta Nova School of Business 
and Economics

PORTUGAL

Jose Garcia Montalvo University Pompeu Fabra SPAIN

Katharina Knapton - Vierlich DG GROW - European 
Commission

EUROPEAN UNION Public Hearing EU 
Construction Sector 

Dynamics

20/05/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Franco Guidi Lombardini 22 ITALY

Anne - Jo Visser Amsterdam Federation of 
Housing Associations

NETHERLANDS

Joel Schons FIEC WG HOUSING 
(FIEC)

BELGIUM

Oliver Rapf Building performance 
Institute Europe

BELGIUM

André Pizzuto Maltese Chamber of 
Architects and Civil 

Engineers

MALTA

Joren Verschaeve Chair of the Alliance for 
Low Carbon Cement and 

Concrete (ALCCC)

BELGIUM Public Hearing 
Sustainable Housing and 

the Energy Transition

02/06/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Lieve De Cock CEO LiPS — bridging 
Life.People.Space

BELGIUM

Ed Melet Associate Professor of 
Circular Building at the 

Amsterdam University of 
Applied Sciences

NETHERLANDS

Matteo BorsanI Confindustria 
(Confederazione Generale 

dell'Industria Italiana)

ITALY

Katleen Van den Broeck Senior Researcher at KU 
Leuven, Research 

Institute for Work and 
Society (HIVA)

BELGIUM

Etienne Charbit Coordinator of the Energy 
Efficiency Division, 

Réseau Cler (Network for 
Energy Transition)

FRANCE

John Coleman CEO of Land 
Development Agency

IRELAND Public Hearing Public and 
Private Investment 

Strategies for Affordable 
Housing

03/06/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Dietmar Walberg Investitionsbank 
Schleswig-Holstein 

IB.SH

GERMANY

Maurizio Francesco Errigo Associate Professor of 
Urban Planning at the 
Sapienza University of 

Rome

ITALY

Michael O'Flynn CEO O'Flynn group IRELAND

Kitty De Heiden Director, TRIODOS 
Private Banking

NETHERLANDS

Rui Reis Secretary of State for 
Housing from the 

Portuguese Government

PORTUGAL

Marco Derycke European Investment 
Bank (EIB)

LUXEMBURG
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Rocio Perteguer Prieto Director of Housing of 
the College of Land 
Registrars of Spain

SPAIN

Marie Linder President of the 
International Union of 

Tenants (IUT)

SWEDEN

Giorgio Spaziani Testa Presidente Confedilizia ITALY

Padraic Kenna Professor, Director of the 
Centre for Housing Law, 

Rights and Policy, 
University of Galway

IRELAND

Jules Van Dam President of FEANTSA, 
European federation of 
national Organisations 

Working with the 
Homeless

BELGIUM

Public Hearing Housing 
Rights, Property Rights 
and Tenant Protections

25/06/2025

Tuomas Peltonen Deputy Head of the 
ESRB secretariat

GERMANY Public Hearing 
Financialisation in the 

Housing Market: Effects 
and Policy Responses

03/07/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Ali Ugur Chief Economist & Head 
of Prudential Regulation, 
Banking and Payments 

Federation, Ireland

IRELAND

Daniela Gabor Professor of Economics 
and Macro-Finance, 
University of Bristol

UK

Josh Ryan - Collins Professor in Economics 
and Finance, 

Departmental Graduate 
Tutor, UCL Institute for 
Innovation and Public 
Purpose, The Bartlett, 

University College 
London

UK

Mike Allen Director of Advocacy, 
Research and 

Communications, Focus 
Ireland

IRELAND

Giancarlo Scotti Chief Executive Officer 
CDP Real Asset SGR

ITALY
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

José María Alfaro Federación de 
Asociaciones 

Inmobiliarias (FAI)

SPAIN

Kosmas Theodoridis Confederation of 
European Real Estate 

Associations CERA/CEPI

GREECE

Rossana Zaccaria Legacoop Abitanti ITALY

Iva Marčetić University of Kassel GERMANY

Public Hearing 
Addressing Vacancy and 
the repurposing of Empty 

Housing in the EU

14/07/2025

Alexandra Sandu Expert on Demographic 
Trends

UK

Sina Riz A Porta Board member of the 
European Youth Forum

BELGIUM

Public Hearing 
Demographic Trends and 
Housing Needs in the EU

23/09/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Carme Arcarazo Sempere Sindicat De Llogateres SPAIN

Eoin Drea Wilfried Martens Centre 
for European Studies

BELGIUM

Marian Muro Director General, 
APARTUR

SPAIN

Antonio Barreca General Director of 
Federturismo 
Confindustria

ITALY

Mark Boekwijt European Cities Alliance 
on Short Term Rental

BELGIUM

Malika Peiraut ALDA-Changer FRANCE

Public Hearing Tourism, 
Short-Term Rentals and 
Housing Affordability: 
Balancing Economic 
Growth with Housing 

Accessibility in Europe

04/11/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Silvia Mugnano Professor, University of 
Milano-Bicocca

ITALY

Mirela Mazalu Secretary General of the 
European University 
College Association

BELGIUM

Dara Lenihan President of the Students 
Union at Technical 

University of the Shannon

IRELAND

Emmanuelle Causse Secretary General at 
International Union of 

Property Owners

BELGIUM

Public Hearing Housing 
Challenges for Young 

Europeans: Student 
Accomodation, Youth 

Emancipation and Talent 
retention in the EU

04/11/2025

Sergio Urbani Director General of the 
Fondazione Cariplo-

Philanthropic

ITALY

Catherine Naughton European Disability 
Forum

BELGIUM

Public Hearing Inclusive 
Housing for All: 

Accessibility, Disability 
Rights, Vulnerable 
Groups and social 

inclusion in EU Housing 
Policy

01/12/2025
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Name Surname Organisation Country Event Name Event Date

Rares Voicu European Youth Forum BELGIUM

Joanna Comdisco Polish Association for 
Persons with Intellectual 

Disabilities (PSONI)

POLAND

Jorge Garcia Montoro Regional Minister for 
Development and 

Infrastructure of the 
Region of Murcia

SPAIN

Tina Weber Senior Research 
Manager, Eurofound

IRELAND

Roberto Capobianco National President and 
co-founder, Conflavoro 

PMI

ITALY

Tom Deleu Secretary General, 
European Federation of 
building and woodwork

BELGIUM

Public Hearing Skills 
Shortages in EU 

Construction: Addressing 
Workforce Challenges to 
Boost Housing Supply

02/12/2025
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V-4. missions’ programmes

Programme 
HOUS Mission to Barcelona

26-28 May 2025
Interpretation: EN, ES, RO

Monday 26 May - morning

Start of the mission and individual arrival

Monday 26 May - afternoon

Afternoon 
14:30-15:45

Meeting point for the delegation: 14.30 at the Barcelona City Hall
Pl. de Sant Jaume, 1, 08002 Barcelona

Institutional meeting (start at 15.00) with:
o Spanish Minister for Housing and Urban Agenda, Ms Isabel Rodriguez García
o Catalan Minister for Territory, Housing and Ecological Transition, Ms Sílvia 

Paneque i Sureda
o Mayor of Barcelona, Mr Jaume Collboni Cuadrado
o City of Barcelona Commissioner for Housing, Mr Joan Ramon Riera 
o City of Barcelona Commissioner for European Affairs, Ms Mar Jiménez

Venue: Barcelona City Hall

WALK FROM BARCELONA CITY HALL TO SITE VISIT

16:30-18:30

Site visit to Càritas and Llar Betània project with:
o Cristina Garcia, General Secretary
o Miriam Feu, Head of Social Analysis and the Social Reality Observatory
o Fina Contreras, Head of the Homelessness and Housing Programme
o Mireia Milian, Head of the Childhood, Youth and Elderly Programme
o Amèlia de Juan, Manager and Head of Social Action
o Maria Bramona, Advocacy Officer

Venues: Càritas Plaça Nova, 1 (08002 Barcelona) and Llar Betània

Tuesday 27 May

Meeting with Mr Xavier García Albiol, Mayor of Badalona 
o Ms Cristina Agüera, First Deputy Mayor,
o Mr Daniel Gracia,  Deputy Mayor for Housing 
o Ms Joana Crespo, Urban Planning of Badalona City Council

Venue: Centro El Carme, Carrer de Francesc Layret, 78, 82, 08911 Badalona

Morning
13:30-8:30
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Meeting with a group of social organisations: 

Trade Union: Unión General de Trabajadores (UGT):
o Camil Ros, Secretary General
o Cati Llibre, Vice-Secretary General for European and International Affairs
o Accompanied by:
o Xavier Martínez, Secretary of Social Policy

Mr. José Rodríguez, Social Policy Officer

Comisiones Obreras de Catalunya (CCOO Catalunya)
o Belen López, Secretary General 
o Manel Pulido, Responsible for Housing policy

Carme Arcarazo Sempere, Spokesperson, Sindicat de Llogateres (Tenants’ Union of 
Catalonia) (and two representatives)

Miquel Borràs Farran, President, Federació d’Associacions Veïnals de Barcelona 
(Federation of Neighbourhood Associations of Barcelona (FAVB))

With Members of the Housing Committee of FAVB:
o Lisa Marrani
o Jaume Artigas

Venue: EP Liaison Office
Site visit to Fundación Hàbitat3 and Llar Casa Bloc project with:

o Carme Trilla - President
o Albert Ferré - Director General
o Judit Barrera - Director, Internal organisation 
o Cynthia Marin - Director, Finances and Human Resources 
o Natalia Martínez - Director, Partnerships and Communication
o Núria Carcolé - Responsible for Communication

Venue: Residència 10, Baixos (08030 Barcelona) 

Afternoon
15:30-19:45

Meeting with a group of economic actors:

Representing Foment del Treball:

o Xavier Vilajoana, President, Asociación de Promotores y Constructores de 
Edificios de Catalunya (APCE), 

o Carolina Roca, Vice-President, APCE
o Marian Muro, Director General, Associació d’Apartaments Turístics de 

Barcelona (APARTUR)
o David Riba, President, Federatur (Federación Catalana de Apartamentos 

Turísticos)
o Sergi Llagostera Xargayó, President, Asociación de Propietarios de Cataluña
o Camino Quiroga, Notary and Member of the Board of Directors, Cercle 

d’Economia

Venue: EP Liaison Office
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Wednesday 28 May - morning

Morning
9:30-11:30

Meeting with a group of university experts/researchers 

o Dr. Juli Ponce Solé, Dr. Montserrat Pareja Eastaway, Dr. Judith Gifreu i Font, Dr. 
David Hernández Falagán, Co-directors, University of Barcelona - Barcelona 
Chair of Housing Studies

o Dr. Isabelle Anguelovski, Research Professor, Barcelona Lab for Urban 
Environmental Justice and Sustainability - BCNUEJ,

o (Institut de Ciències i Tecnològies Ambientals (ICTA), Universitat Autònoma 
de Barcelona (UAB))

o Dr. Marta Ill-Raga, Researcher in urban and housing policies, IDRA, Barcelona 
Urban Research Institute

o Dr. Josep Maria Raya, Director Cátedra APCE-UPF Vivienda y Futuro
o (APCE-UPF Housing and Future Chair) [present as of 10.45/11.00]

Venue: EP Liaison Office

12:00-12:30

Press conference 
To be web streamed

Venue: EP Liaison Office

Wednesday 28 May - afternoon

13:00 End of the mission and individual return
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Programme 
HOUS Mission to Vienna

21-23 July 2025
Interpretation: EN, ES, DE, FR

Monday 21 July - morning

Start of the mission and individual arrival

Monday 21 July - afternoon

12:00-14:00 Free lunch time

14:30-15:00

Kick-off of the HOUS mission, with EIB Vice-President Tsakiris
o Short welcome by Head of Office, Frank Schuster (2-3 min max)
o Keynote address by VP Tsakiris (7-8 min)
o Intervention by HOUS Chair, Irene Tinagli (5 min)

Brief presentation of EIB support to affordable housing in Austria – (10-15 min)

Venue: EIB Office, Mattiellistraße 2/4, 1040 Vienna

Afternoon 
15:30-16:30

Site visit:

CEO of Erste Bank, Gerda Holzinger-Burgstaller as well as the managing director of 
ÖVW (developer of the site) will welcome the delegation and make a site tour of the two 
properties co-financed by Erste Bank and European Investmentbank.
The delegation will see the common areas, open spaces and roof terrace as well as 2-3 flats 
and maybe get the chance to talk with residents.

Venue: Nordbahn district, Nordbahnstrasse 37-41/Ecke Schweidlgasse, 1020 Vienna

17:00-18:30

17.00-18.30 

Meeting with City of Vienna

o Kathrin Gaál, Deputy Mayor and Deputy Governor, Executive City Councillor 
for Housing, Housing Construction, Urban Renewal and Women's Issues

o Vice-Chancellor Babler, Vice-Chancellor. and Federal Minister of Housing, Arts, 
Culture, Media and Sport

17:00: Welcome by Deputy Mayor Kathrin Gaál, followed by a brief technical introduction 
by Kurt Hofstetter (residential construction expert).

17:15: Discussion, Questions & Answers (Part 1)
(Vice Chancellor Andreas Babler joins)

17:30: Short statement by VK Babler, followed by discussion, Questions & Answers.

18:00: Farewell to VK Babler
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18:00-18:30: Discussion, Questions & Answers (Part 2)

Venue: Vienna City hall, Stiege 8, 2. Stock, Office of Deputy Mayor and Deputy Governor, 
Executive City Councillor for Housing, Housing Construction, Urban Renewal and 
Women's Issues, Meeting room.
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Tuesday 22 July

10:00-11:00

National Council 

Meering with Members of the Building and Housing Committee of the National Council: 
o Vice-Chair Norbert SIEBER (ÖVP)
o Markus TSCHANK (FPÖ)
o Paul STICH (SPÖ)
o Bernhard HERZOG (SPÖ)

Venue: National Council, Palais Epstein, Dr. Karl Renner-Ring 1, 1010 Vienna

11:30-13:00

Site visit:

Seestadt Aspern (22. district): One of the largest urban development projects in Europe, 
where Vienna is setting new standards in social housing. Ten years after the arrival of the 
first inhabitants, the development is now entering the next stage - with a clear focus on 
climate-friendly, resource-saving and social living.
Guided tour by Kurt Hofstetter (former project manager of the International Building 
Exhibition (IBA_Wien)

Meeting point: (Bus-arrival) directly at the final stop U2 Seestadt – Address: Janis-Joplin-
Promenade 28, 1220 Vienna

Afternoon
15:00-16:30

Site visit:

o Historic housing policy from the 1920s: a landmark building of the 1920s and 
the longest continuous residential building in the world

A brief introduction to the Vienna Model, focusing on municipal housing, followed by a 
one-hour tour of the courtyard.
Veronika Iwanoswki (Wiener Wohnen, International Relations)

Meeting point: 12. Februar-Platz, 1190 Vienna

17:00-18:30

Site visit:
o Volkshilfe Wien hafen*, (a cross-generational housing project for women in a 

socially and ecologically sound, multi-story residential building)
o Tanja Wehsely, Managing Director
o Anna Chorostecka, Head of Homeless Assistance
o Ursula Mittnecker, Deputy Director of hafen*

Venue: Heiligenstädter Straße 172, 1190 Vienna

Wednesday 23 July - morning

Morning
9:00-11:00

Meeting with economic actors:
Austrian Economic Chambers (WKÖ):

o Roman Oberndorfer, Dipl.-FM, Chairman of the Association of Real Estate and 
Asset Trustees

https://www.volkshilfe-wien.at/geld-spenden/spenden-hafen/?bpa_spendentyp_bezeichnung=Online_Hafen&gad_source=1&gad_campaignid=22009079208&gclid=EAIaIQobChMIsaaPscn4jQMVe6qDBx0KITq-EAAYASAAEgJp6PD_BwE
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o Hans Jörg Ulreich, Mag., Deputy Chairman of the Association of Real Estate and 
Asset Trustees

o Representatives from the Construction Office

Chamber of Labour (Arbeiterkammer, AK):
o Thomas Ritt and Clemens Berger, AK Vienna - Local Politics and Housing

Austrian Federation of Limited-Profit Housing Associations (GBV) and Austrian 
Association for Public and Social Economy (VÖWG):

o Heidrun Maier-de Kruijff, Managing Director, VÖWG
o Gerlinde Gutheil-Knopp-Kirchwald, Department of Housing Economics and 

Research, GBV
o Andrea Washietl, Sozialbau: Urban Housing/Existing Property 

Development/Decarbonization/Serial Renovation
o Isabella Stickler, Alpenland: Regional Housing/Town Center Development/Infill 

Development/Building Expertise in Housing Developers
o Bernd Riessland, Financing/Financing Models/Value Retention in the Housing 

System, GBV
o Dieter Groschopf, Housing Fund (Wohnfonds): Governance/Quality Assurance 

in Housing Subsidies/Land Policy/Social Diversity
o Eva Seibold: Short-Term Rental/Online Platforms – Data

Venue: EPLO, Wipplingerstr. 35, 1010 Vienna

11:00-12:00
Press conference 
To be webstreamed
Venue: EPLO, Wipplingerstr. 35, 1010 Vienna

Wednesday 23 July - afternoon

13:00 End of the mission and individual return
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Programme 
HOUS Mission to Paris

12 September 2025

Friday, 12 September 2025, morning

8.10-9.00

Fondation pour le Logement des défavorisés (formally ‘Fondation Abbé Pierre’) - 
accompagnied by Sophie Coupechoux, in charge of European Affairs.

 Site visit ‘Espace Solidarité Habitat’, assisting households with administrative 
and legal processes

Venue : 78-80 rue de la Réunion, Paris 20

10.00-11.15

Habitat et Humanisme, accompagnied by Philippe Pelletier, Chairman of the 
Federation Supervisor Board; Pascal Isoard, Director General of the Federation; Roland 
Strauss, Director General Ile de France; Emmanuel de Lutzel, in carge of European 
Affairs

 Site visit ‘La maison Saint-Charles’ an intergenerational housing project

Venue : 310 rue de Vaugirard, Paris 15

11.30-12.30

Assemblée nationale (National Assembly) - Meeting with Members:
 Inaki Echaniz and Ms. Annaïg Le Meur, co-rapporteurs « renforcer les outils 

de régulation des meublés de tourisme à l’échelle locale », French newly adopted 
law to strengthen local regulatory frameworks for short-term rental properties

Venue : Assemblée nationale, Palais Bourbon, Paris 7
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Friday, 12 September 2025, afternoon

14.00-15.00

Mairie de Paris (Paris city Council) - Meeting with:
 Jacques Baudrier, deputy Mayor of Paris, in charge of housing
 Barbara Gomes, Deputy Councillor in charge of rent control, rental platforms 

and tenant protection

Venue: Paris City Hall, 5 rue Lobau, Paris 4

15.30-16.15

Mairie de Paris (Paris city Council)
 Site Visit ‘STHRAU’ project on Energy efficiency upgrades for the 

building complex, Residential rehabilitation and liveability improvements 
and Enhancement of shared facilities and exterior spaces with Mr Jacques 
Baudrier and Ms Barbara Gomes.

With presence of journalists for a press point
Venue: 5 rue Sthrau, Paris 13

16.45-17.30

Association Pension de famille à Bauer-Thermopyles-Plaisance 
(neighbourhood-based associative movements)

 Site visit, ‘La maison des Thermophyles’, Residential care facilities 
providing participatory and sustainable housing for low-income 
individuals with Ms Sophie Coupechoux and residents of La Maison des 
Thermopyles,

Venue: 15 rue de Plaisance, Paris 14

17.30 End of the mission 
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Programme
Mission to Italy: Milan and Palermo

16-19 September 2025
Interpretation: IT- EN

Milan, Tuesday 16 September - 12:30

14:00 - 15:15

Meeting with the authorities of the Municipality of Milan and the Lombardy Region on 
the housing crisis:

 Giuseppe Sala, Milan Mayor
 Fabio Bottero, Milan Deputy Mayor for Public Housing
 Emmanuel Conte, Milan Deputy Mayor for Budget, State Property and 

Extraordinary Housing Plan
 Paolo Franco, Lombardy Regional Minister

Venue: Milan City Hall
Palazzo Marino, Piazza della Scala 2

15:45 - 17:15

Meeting with:
 Università Cattolica del Sacro Cuore: Rector Elena Beccalli - hosting the event
 Bocconi University: Rector Francesco Billari
 Università Cattolica del Sacro Cuore: Prof. Elena Marta
 National Council of University Students: Tito Rodolfo Maraz Galassi and Andrea 

Alberto Frigerio
 Politecnico di Milan: Prof. Oscar Bellini 
 University of Milano-Bicocca: Prof. Silvia Mugnano
 Italian Conference of the University Colleges of Merit: President Carla Bisleri

Venue: Università Cattolica del Sacro Cuore, Pio XI Hall, at the University premises in 
Largo Gemelli 1, Milan

18:00 - 20:45

Visit to the College of Merit ‘Camplus Turro’ with:

 Carla Bisleri, President CCUM (Italian Conference of the University Colleges of Merit)
 Mirela Mazalu, Secretary General EucA (European University College Association)
 Federico Rossi, Head of External Relations, CCUM

Venue: Via Stamira d’Ancona 25 - Milano

21:00- → End of first day programme

Milan, Wednesday 17 September

09:00 - 10:00
Visit to San Siro district with Fabio Bottero, Milan Deputy Mayor for Public Housing, and 
Paolo Franco, Lombardy Regional Minister
Venue: San Siro neighbourhood via Rospigliosi 43
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10:30 - 12:00

Meeting with Stakeholders
Fondazione housing sociale, Fondazione Cariplo, Legacoop, Confcooperative, 
Assolombarda/confindustria, Legambiente Lombardia, Social Forum dell'Abitare, Unione 
Inquilini Milano, Banco dell'Energia, CNCA Lombardia, Sicet, ACLI, Federcasa, Housing 
Europe, SUNIA, UNIAT, Redo SGR, Casa MM SpA
Venue: Fondazione Cariplo - Sala Tiepoli, Via Daniele Manin, 23, 20121 Milano
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14:30 - 16:00
Walking tour of Corvetto neighbourhood and visit to the Porto di Mare area (Piano Casa 
Milano) with Emmanuel Conte (Milan Municipality Councillor for Budget, State Property 
and Extraordinary Housing Plan), and Paolo Franco, Lombardy Regional Minister

Venue: Porto di mare, Municipio 4 - Via Fabio Massimo, Milano

Palermo, Thursday 18 September

09:00 - 09:45 Meeting with the Mayor of Palermo, Prof. Roberto Lagalla and City Administration

Venue: Villa Niscemi, Palermo

10:15 - 11:15

Site visit to ZEN neighbourhood.

Fabrizio Ferrandelle, City Councilor of Palermo, and Alessandro Aricò, Regional Minister 
of Sicily, will accompany the delegation.

Meeting with local associations engaged in social activities

Venue: Via Primo Carnera (spiazzale), Palermo
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12:00 - 14:15
Meeting with President of Region of Sicily, Hon. Renato Schifani

Venue: Sala Alessi di Palazzo d'Orleans, Piazza Indipendenza, 21 - Palermo

15:00 - 15:30 Press conference
Venue: Sala Stampa

15:45 - 17:15

Meeting with organisations and associations:

ANCE, Confindustria, Federcasa, Sunia, Sicet, Uniat, ANIA Inquilini, FIMAA, Associazione 
Sindacale per il Diritto all'Abitare 12 Luglio, Housing Europe, ASIA USB Sicilia, Social Forum 
dell’Abitare, ANCI, IACP

Venue: Sala Piersanti Mattarella

17:30 - 18:15

Presentation of the Urban Clearance and Relocation Plan (Sbaraccamento) for the City of 
Messina

Venue: Sala Piersanti Mattarella

19:45 → End of the mission
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V-5. Studies and analysis

1. Mapping the housing needs in the EU, assessing the impacts of scarcity and providing an overview of 
relevant EU legislation 

The study maps the current housing needs in the EU, highlighting inequalities in affordability, access and quality. 
It analyses key factors affecting housing demand and supply challenges, and the impacts of housing scarcity on 
health, education and employment. The study also reviews how EU legislation and funding affect national policies.

Executive summary

Background and methodology

Housing scarcity has become one of Europe’s most pressing social challenges, as it undermines social inclusion, 
economic stability, and environmental sustainability. It does so while limiting people’s access to decent, 
sustainable, and affordable living conditions essential for well-being and equal opportunities across the EU.
The EU has increasingly acknowledged the need for coordinated action to tackle these issues. The European 
Parliament resolution of 21 January 2021 on Access to decent and affordable housing for all (2020/2844(RSP)) 
laid the groundwork for stronger EU-level engagement. More recent developments signal a growing political 
commitment to housing at the EU level, including the appointment of the first-ever European Commissioner for 
Housing, the announcement of an EU Affordable Housing Plan, and the establishment of the European Parliament 
Special Committee on the Housing Crisis in the EU (HOUS).
Against this background, this study examines housing needs across the EU, focusing on inequalities in housing 
affordability, accessibility, and quality. It provides a mapping of the current housing needs in the EU across 
territories and population groups. The study analyses key factors affecting housing demand and supply challenges, 
and the impacts of housing scarcity on health, education and employment. It also reviews how EU legislation and 
funding shape and support national policies in the area of decent, sustainable and affordable housing. The analysis 
is based on a combination of research methods, integrating desk-based analysis, examination of quantitative data, 
stakeholder consultations, and selected case studies for illustration.

Key findings of the study

Housing is broadly recognised as a fundamental human right encompassing security of tenure, adequate living 
conditions, affordability relative to household income, and compliance with environmental and energy efficiency 
standards. Thus, decent, sustainable, and affordable housing represent three interconnected dimensions essential 
for EU housing policy, yet how these concepts are defined and operationalised varies across the EU.
The study highlights major disparities in housing conditions and access. Southern and Eastern Europe face high 
rates of overcrowding and deprivation, while Western and Northern Europe struggle with soaring prices and 
limited supply.  Urban areas face acute shortages and escalating prices, while rural and outermost regions often 
contend with deteriorating housing and limited investment. Substandard, overcrowded, or unsafe housing 
continues to disproportionately affect vulnerable groups – low-income families, migrants, ethnic minorities, single 
parents (particularly women), young people, older persons, and persons with disabilities.

Persistent housing scarcity and rising costs affect physical and mental well-being, social inclusion, labour mobility, 
and educational outcomes. It also exacerbates inequalities across income levels, age groups, gender, and vulnerable 
populations.

Demographic and social trends, such as ageing populations, the rise of smaller households, urbanisation, delayed 
family formation among young adults, migration, and the rise of tourism-related short-term rentals, cause demand-
side pressures. At the same time, the housing supply struggles to keep pace due to factors such as limited land 
availability, high construction costs, fragmented regulations, labour and skill shortages in the construction sector, 
and low sector productivity. Affecting both demand- and supply-side pressures, the financialisation of housing has 
become a major structural driver of affordability challenges. The growing role of institutional investors, real estate 
funds, and speculative investment has increasingly turned housing into a financial asset rather than a social good. 
This process has fuelled price inflation, reduced the availability of affordable rental housing, and limited access 
for first-time buyers.
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EU legislation and funding mechanisms have contributed to improvements in housing quality. It has done so by 
setting targets and requirements for energy efficiency and use of renewable energy sources in residential buildings, 
and by providing funding for reforms and investments in energy efficiency of housing sector and the development 
of affordable housing. However, their impacts remain uneven due to differences in national transposition, 
administrative capacity, and financial resources.

Policy pointers

To address housing scarcity, reduce inequalities, and ensure that all residents can access secure, adequate, and 
climate-resilient housing, it is recommended that the EU and its Member States (MS) act across three mutually 
reinforcing pillars: (1) legislation and standards; (2) finance and investment; (3) enabling capacity, data and public 
support. The following actions are ways to make housing policy more affordable, inclusive and ready for 
implementation:

1) Strengthen EU legislation and standards for impact

Embed social goals in climate-related building policy.
The implementation of the EPBD could require National Long-Term Renovation Strategies to include measurable 
social targets (e.g. low-income households reached) and tenant safeguards during renovations.

Clarify and update State aid rules for affordable housing.

Update the services of general economic interest (SGEI) Decision to widen eligibility (i.e. to also include 
moderate-income households, key workers and young people) and raise thresholds. This would enable MS to scale 
social and cost-rental programmes and to use land and subsidy tools without legal uncertainty.

Promote tenant rights and security.

Develop initiatives to strengthen tenant rights as part of its social policy agenda under Principle 19 of the European 
Pillar of Social Rights. While tenancy law remains a national competence, elements such as transparency of rental 
contracts, fairness of eviction procedures, and access to basic housing services could be guided by EU principles.

2) Mobilise funding and investment at scale

Expand the European Affordable Housing Initiative.
Under InvestEU and with the European Investment Bank, further expand the European Affordable Housing 
Initiative by creating dedicated financing windows (including guarantees) on its pan-European Investment 
Platform for social and affordable new-builds and renovations, with clear affordability and energy-efficiency 
benchmarks.
Strategically use Cohesion Policy, the Recovery and Resilience Facility (RRF) and the Social Climate Fund (SCF).

Encourage programme allocations to energy-efficient social/affordable housing, regeneration in deprived areas, 
and rental supply near jobs—across cities, small towns and rural areas to support territorial cohesion. Prioritise 
SCF support that cuts bills for vulnerable households, reducing energy poverty.

Innovate with financing models.

Promote revolving housing funds, social bonds and land-value capture; provide technical assistance (e.g. Advisory 
Hub) to help MS set them up and crowd-in private capital for public-interest outcomes.

Align fiscal incentives.
Encourage MS to control and disincentivise speculation and vacancy (e.g. second-home, vacancy and STR 
taxation) and reward affordable supply (e.g. tax credits, reduced VAT for social/affordable construction).

3) Drive enabling measures for effective implementation

Build local capacity and improve governance.

Use the Technical Support Instrument, European Urban Initiative and URBACT to level up municipal capabilities 
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(e.g. planning, land mobilisation, digital permitting, community engagement). Share replicable models of 
participatory planning and co-designing.
Strengthen data, monitoring and definitions.

Establish an EU Housing Data Hub (Eurostat with relevant DGs), harmonising core indicators (e.g. affordability, 
homelessness, social housing stock, rents, energy performance), including disaggregation by degree of 
urbanisation and available demographic groups. Agree on an operational EU definition of “affordable housing” 
anchored in income and local costs. Create an EU Building Performance Observatory to track the renovation 
performance gap.

Foster public support and inclusive governance.

Co-design solutions with tenants, housing associations and local communities; communicate the triple benefits of 
affordability, quality and decarbonisation. Spotlight proven models to build confidence and political will (e.g. 
Housing First in Helsinki, brownfield renovations in 
Freiburg – read more on these case studies in Part 2: Annexes[1]).

Sustain research and knowledge exchange.

Fund applied research on short-term rental impacts, climate adaptation costs, and effective public and private 
partnerships; re-energise the Urban Agenda Housing Partnership as a standing platform for implementation 
guidance.

[1] Part 2: Annexes, including Annex I. Case studies is available at: 
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2025/759352/CASP_STU(2025)759352(ANN01)_EN.pdf

Documents: 
https://research4committees.blog/2025/12/15/publication-mapping-the-housing-needs-in-the-eu-assessing-the-
impacts-of-scarcity-and-providing-an-overview-of-relevant-eu-legislation/ 

2. Dynamics in the housing crisis: Vulnerable groups, short-term rentals & construction

The workshop on dynamics in the housing crisis, looking specifically at vulnerable groups, short-term rentals, 
and construction and renovation, will take place on Monday 3 November during the HOUS Committee meeting.

The housing crisis is multi-faceted, with factors interdependently impacting the situation. To tackle it, one cannot 
look at one solution or issue alone. That is why the workshop will feature three sessions addressing key aspects 
discussed in recent publications. The first will focus on vulnerable groups - young people, households with 
children, and older people - who experience the crisis in different ways, drawing on findings from Housing 
affordability problems across socio-demographic groups. The second will discuss the impact and regulation of 
short-term rentals (STRs) in the EU, based on The regulatory aspects of STRs in the EU and Legal developments 
of STR accommodations in the EU. The third will address construction and renovation, highlighting insights from 
Construction and Renovation in the EU Housing Markets: Challenges and Opportunities to Ensure Affordability.

Housing affordability problems across socio-demographic groups: Looking at young people, households 
with children, and older people
 Dr. Marie Hyland, Eurofound

The regulatory aspects of short-term rentals in the EU
 Dr. Claire Colomb, University of Cambridge

Legal developments of short-term rentals in the EU
 Dr. Yolanda Martínez Mata, Marimón Abogados

Construction and renovation in the EU housing markets: Challenges and  opportunities to ensure 
affordability
 Prof. Michael Voigtländer

https://research4committees.blog/2025/12/15/publication-mapping-the-housing-needs-in-the-eu-assessing-the-impacts-of-scarcity-and-providing-an-overview-of-relevant-eu-legislation/
https://research4committees.blog/2025/12/15/publication-mapping-the-housing-needs-in-the-eu-assessing-the-impacts-of-scarcity-and-providing-an-overview-of-relevant-eu-legislation/
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Documents: 
https://www.europarl.europa.eu/committees/en/dynamics-in-the-housing-crisis-vulnerabl/product-
details/20251021WKS06581 

https://www.europarl.europa.eu/committees/en/dynamics-in-the-housing-crisis-vulnerabl/product-details/20251021WKS06581
https://www.europarl.europa.eu/committees/en/dynamics-in-the-housing-crisis-vulnerabl/product-details/20251021WKS06581
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